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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 2003

σχετικά µε το καθεστώς ενισχύσεων που εφάρµοσε η Ιταλία για τις θεοµηνίες έως τις 31 ∆εκεµβρίου
1999

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό E(2003) 2048]

(Το κείµενο στην ιταλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(2004/89/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

Αφού κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να υποβάλουν παρατηρήσεις
σύµφωνα µε το ανωτέρω άρθρο (1)και αφού έλαβε γνώση των
παρατηρήσεων που της διαβιβάσθηκαν,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με την επιστολή της 22ας Φεβρουαρίου 1993, η οποία
καταχωρίσθηκε στις 26 Φεβρουαρίου 1993, η µόνιµη αντι-
προσωπεία της Ιταλίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση κοινοποίησε
στην Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 3
της συνθήκης, πρόγραµµα της Περιφέρειας της Σικελίας για
τη χορήγηση ενισχύσεων στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις
που έχουν πληγεί από θεοµηνίες και για την τροποποίηση
των καθεστώτων ενισχύσεων που ισχύουν στο γεωργικό
τοµέα. Το πρόγραµµα καταχωρίσθηκε ως κρατική ενίσχυση
µε τον αριθµό N 126/93.

(2) Με την επιστολή της 17ης Μαρτίου 1993, η Επιτροπή
ζήτησε ορισµένες συµπληρωµατικές πληροφορίες. Επειδή

δεν έλαβε απάντηση από πλευράς των ιταλικών αρχών, µε
την επιστολή της 15ης Ιουνίου 1993 η Επιτροπή κάλεσε τις
ανωτέρω αρχές να της διαβιβάσουν εντός δεκαπέντε ηµερών
από την προαναφερόµενη ηµεροµηνία τις πληροφορίες που
είχε ζητήσει. Η Επιτροπή έστειλε νέα επιστολή στις 20
Αυγούστου 1993.

(3) Στα αιτήµατα των ανωτέρω επιστολών, οι ιταλικές αρχές
απάντησαν ατελώς µε την επιστολή της 16ης Σεπτεµβρίου
1993, η οποία πρωτοκολλήθηκε στις 26 Σεπτεµβρίου
1993. Με επιστολή της στις 14 Οκτωβρίου 1993, η Επι-
τροπή κάλεσε τις ιταλικές αρχές να απαντήσουν διεξοδικά
στα αιτήµατα που περιείχε η επιστολή τής 17ης Μαρτίου
1993.

(4) Οι ιταλικές αρχές απάντησαν µε την επιστολή της 14ης
Φεβρουαρίου 1994, η οποία καταχωρίσθηκε στις 22
Φεβρουαρίου 1994.

(5) Από την εν λόγω απάντηση προέκυψε ότι το πρόγραµµα
µέτρων ενίσχυσης που κοινοποίησαν οι ιταλικές αρχές στις
22 Φεβρουαρίου 1993 είχε εν τω µεταξύ εγκριθεί ως περι-
φερειακός νόµος αριθ. 6 (2) της 12ης Ιανουαρίου 1993,
(στο εξής «περιφερειακός νόµος αριθ. 6/93») και ότι ο νέος
νόµος περιείχε και άλλα µέτρα τα οποία δεν ανέφερε η
αρχική κοινοποίηση στην Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο
88 παράγραφος 3 της συνθήκης. Έτσι, η Επιτροπή αποφά-
σισε να εγγράψει την ενίσχυση στο µητρώο µη κοινοποι-
ηµένων ενισχύσεων µε τον αριθ. NN 31/94.

(1) ΕΕ C 295 της 10.11.1995, σ. 5.

(2) Όροι του νόµου αριθ. 31 της 30ής Ιανουαρίου 1991 για τη χορήγηση
παροχών στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις που υφίστανται ζηµίες από
έκτακτες δυσµενείς συνθήκες. Αναχρηµατοδότηση βάσει του περιφερει-
ακού νόµου αριθ. 13 της 25ης Μαρτίου 1986, καθώς και προκαταβολή
των κρατικών παρεµβάσεων για τους σκοπούς του Υ∆ αριθ. 524 της
21ης ∆εκεµβρίου 1987, κατ' εφαρµογήν του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
857/84 του Συµβουλίου. Επίσηµη Εφηµερίδα της Περιφέρειας της Σικε-
λίας της 16.1.1993.
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(6) Με τηλέτυπό της στις 30 Μαρτίου 1994, η Επιτροπή
ζήτησε από τις ιταλικές αρχές να της διαβιβάσουν το τελικό
κείµενο του περιφερειακού νόµου αριθ. 6/93 και να δώσουν
συµπληρωµατικές πληροφορίες.

(7) Επειδή δεν έλαβε απάντηση στην ανωτέρω επιστολή, µε επι-
στολή της στις 21 Ιουνίου 1994 η Επιτροπή κάλεσε τις
αρχές της Σικελίας να της διαβιβάσουν τις πληροφορίες
που ζητούσε.

(8) Οι ιταλικές αρχές απάντησαν στο αίτηµα της Επιτροπής µε
επιστολή τους στις 14 Ιουλίου και στις 14 Σεπτεµβρίου
1994, η οποία καταχωρίσθηκε στις 16 Σεπτεµβρίου 1994.

(9) Με την επιστολή της 2ας Μαρτίου 1995, η Επιτροπή ενηµέ-
ρωσε τις ιταλικές αρχές ότι δεν έγειρε αντιρρήσεις για τα
µέτρα ενίσχυσης βάσει των άρθρων 5 και 7 του περιφερει-
ακού νόµου αριθ. 6/93 καθόσον δεν συνιστούσαν ενισχύ-
σεις υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συν-
θήκης. Επίσης, ότι η Επιτροπή δεν έγειρε αντιρρήσεις για
την αναχρηµατοδότηση των ενισχύσεων βάσει του άρθρου 9
και του άρθρου 15 παράγραφος 3 και εντεύθεν του περιφε-
ρειακού νόµου (Σικελία) αριθ. 13/86 (3). Ωστόσο, µε την
ίδια επιστολή η Επιτροπή ενηµέρωσε την Ιταλία ότι επιφυ-
λασσόταν να εξετάσει τις εν λόγω ενισχύσεις µε βάση το
άρθρο 87, παράγραφος 1, της συνθήκης ενόψει της
έγκρισης των γενικών κριτηρίων αξιολόγησης των ενισχύ-
σεων που χορηγούνται υπό µορφή βραχυπρόθεσµων επιδο-
τούµενων δανείων.

(10) Με την ίδια επιστολή η Επιτροπή ενηµέρωσε, άλλωστε, την
Ιταλία ότι αποφάσισε να κινήσει τη διαδικασία βάσει του
άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης για τα άρθρα 1
και 6 του περιφερειακού νόµου αριθ. 6/93 και για την
εθνική ιταλική νοµοθεσία σε ό,τι αφορά τη στήριξη της
γεωργίας µετά από θεοµηνίες.

(11) Η Επιτροπή αιτιολόγησε την απόφαση να κινήσει τη διαδι-
κασία βάσει του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης
τόσο για τα άρθρα 1 και 6 του περιφερειακού νόµου αριθ.
6/93 όσο και για την εθνική ιταλική νοµοθεσία σε ό,τι
αφορά τις θεοµηνίες, µε βάση το γεγονός ότι είναι πρακτικά
αδύνατον να αξιολογηθεί, σύµφωνα µε τις σχετικές κοινο-
τικές διατάξεις, κατά πόσον είναι συµβιβάσιµα τα άρθρα 1
και 6 του νόµου αριθ. 6/93, ο οποίος θεσπίζει ενισχύσεις
προς τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις που έχουν πληγεί από
θεοµηνίες, εάν δεν ληφθεί υπόψη η σχετική εθνική νοµοθε-

σία, όπου παραπέµπει συνεχώς ο νόµος αριθ. 6/93 και της
οποίας το σωρευτικό αποτέλεσµα µε τις υπό εξέταση ενι-
σχύσεις δεν µπορεί να αποκλεισθεί (4).

(12) Για να είναι σε θέση να εξετάσει τον περιφερειακό νόµο
αριθ. 6/93 και να αξιολογήσει την εθνική νοµοθεσία περί
θεοµηνιών, στο πλαίσιο κίνησης της διαδικασίας η Επιτροπή
κάλεσε τις ιταλικές αρχές να διαβιβάσουν τα κείµενα που
αναφέρονται στη συνέχεια, τα οποία δεν είχαν κοινοποιηθεί
στην Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 3
της συνθήκης:

— όλα τα νοµοθετήµατα που είχαν εκδοθεί έως τότε και
αφορούσαν, τροποποιούσαν ή έθεταν σε εφαρµογή τον
εθνικό νόµο αριθ. 590 της 15ης Οκτωβρίου 1981,
«Nuove norme per il Fondo di solidarietà nazionale»,
που αποτελούσε τον εθνικό νόµο-πλαίσιο περί θεοµη-
νιών, στον οποίο παρέπεµπε ο νόµος αριθ. 6/93 και σε
συνδυασµό µε τον οποίο έπρεπε να αξιολογηθεί ο
νόµος αριθ. 6/93,

— όλα τα νοµοθετήµατα που είχαν εκδοθεί έως τότε και
αφορούσαν, τροποποιούσαν ή έθεταν σε εφαρµογή το
νοµοθετικό διάταγµα αριθ. 360 της 6ης ∆εκεµβρίου
1990, σε συνδυασµό µε το νόµο µετατροπής αριθ. 30
της 30ής Ιανουαρίου 1991, «Misure urgenti a favore
delle aziende agricole e zootecniche danneggiate
dall'eccezionale siccità verificatasi nell'annata agraria
1989-1990» (5), µε βάση τον οποίο τα άρθρα 1 και 6
του νόµου αριθ. 6/93 καθόριζαν παρεκκλίσεις και
ειδικές παροχές,

(3) Βλέπε υποσηµείωση 2.

(4) Πιο συγκεκριµένα, στο πλαίσιο κίνησης της διαδικασίας, η Επιτροπή
δήλωσε ότι, µολονότι ήταν δυνατόν να «αποµονωθεί» κατά κάποιο τρόπο
η αξιολόγηση των άρθρων 1 και 6 του νόµου αριθ. 6/93 από την αξιο-
λόγηση της εθνικής νοµοθεσίας στην οποία βασίζεται ο συγκεκριµένος
νόµος, στην πράξη ήταν αδύνατον να αγνοηθούν οι υπάρχοντες δεσµοί
µεταξύ του περιφερειακού νοµοθετήµατος και της εθνικής νοµοθεσίας
περί θεοµηνιών όπου παραπέµπει ο περιφερειακός νόµος, της οποίας
αποτελεί ταυτόχρονα δηµοσιονοµικό κανονισµό και τροποποίηση. Πρώ-
τον, όντως, τα δύο εθνικά νοµοθετήµατα προέβλεπαν και άλλα µέτρα
ενισχύσεων, η ενδεχόµενη συσσώρευση των οποίων µε τα περιφερειακά
µέτρα δεν µπορούσε να αποκλεισθεί µε βάση τις πληροφορίες της
εποχής εκείνης· δεύτερον, τους όρους υπαγωγής στον περιφερειακό
νόµο καθόριζαν τα εθνικά νοµοθετήµατα. Ελλείψει πληροφοριών για τις
εν λόγω πτυχές, η Επιτροπή κατέληξε ότι οι πληροφορίες που διέθετε
δεν συναινούσαν ότι τα περιφερειακά µέτρα ενισχύσεων ανταποκρίνον-
ταν στα κοινοτικά κριτήρια για την αποζηµίωση των γεωργικών εκµεταλ-
λεύσεων για ζηµίες οφειλόµενες σε θεοµηνίες.

(5) Νοµοθετικό διάταγµα αριθ. 367 της 6ης ∆εκεµβρίου 1990, (στην Επί-
σηµη Εφηµερίδα — γενική σειρά — αριθ. 285 της 6ης ∆εκεµβρίου
1990), σε συνδυασµό µε το νόµο µετατροπής αριθ. 31 της 30ής
Ιανουαρίου 1991, αριθ. 31 (στην ίδια Επίσηµη Εφηµερίδα, σ. 3) µε
τίτλο: «Misure urgenti a favore delle aziende agricole e zootecniche
danneggiate dalla eccezionale siccità verificatasi nell' annata agraria
1989-1990».
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— το κείµενο του νόµου αριθ. 185 της 14ης Φεβρουαρίου
1992, «Nuova disciplina del Fondo di solidarietà
nazionale», ο οποίος αποτέλεσε και αποτελεί σήµερα
τον εθνικό νόµο-πλαίσιο περί θεοµηνιών, καθώς και τα
κείµενα όλων των νοµοθετικών πράξεων τροποποίησης,
προσθήκης και εφαρµογής του νόµου αυτού,

— το κείµενο του εθνικού νόµου αριθ. 198 (6) της 13ης
Μαΐου 1985 µε βάση τον οποίο τα άρθρα 1 και 6 του
νόµου αριθ. 6/93 καθόριζαν παρεκκλίσεις και παροχές,
καθώς και το κείµενο όλων των νοµικών πράξεων τρο-
ποποίησης, προσθήκης και εφαρµογής του νόµου
αυτού,

— σχετικά µε τις πράξεις που προαναφέρθηκαν, όλα τα
στοιχεία που καθορίζουν το πεδίο εφαρµογής των
µέτρων των πράξεων, τα κριτήρια χορήγησης των ενι-
σχύσεων και τις αρµοδιότητες του κράτους, των περιφε-
ρειών και των αυτόνοµων επαρχιών σε ό,τι αφορά τη
χορήγηση ενισχύσεων.

(13) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δηµοσι-
εύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των (7). Η Επιτροπή κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να υπο-
βάλουν τις παρατηρήσεις τους.

(14) Με επιστολή τους στις 12 Απριλίου 1995 οι κεντρικές ιτα-
λικές αρχές διαβίβασαν στην Επιτροπή τις παρατηρήσεις
τους σχετικά µε την κίνηση της διαδικασίας για τις εθνικές
διατάξεις περί θεοµηνιών και τα κείµενα όλων των νόµων
που είχαν ζητηθεί στο πλαίσιο κίνησης της διαδικασίας.
Σύµφωνα µε τις ιταλικές αρχές, τις παρατηρήσεις για τον
περιφερειακό νόµο αριθ. 6/93 όφειλαν να στείλουν οι περι-
φερειακές αρχές της Σικελίας, οι οποίες όµως δεν έστειλαν
ποτέ καµιά παρατήρηση.

(15) Με επιστολή της στις 19 Απριλίου 2000 η Επιτροπή ζήτησε
από τις ιταλικές αρχές συµπληρωµατικές πληροφορίες για
την εθνική νοµοθεσία περί θεοµηνιών και για τον περιφερει-
ακό νόµο αριθ. 6/93. Όσον αφορά αυτόν τον τελευταίο
νόµο, στην επιστολή που προαναφέρθηκε, η Επιτροπή επανέ-
λαβε ορισµένα ερωτήµατα που είχε ήδη διατυπώσει σε προ-
ηγούµενα αιτήµατά της προς τις ιταλικές αρχές για περαι-
τέρω πληροφορίες, στα οποία οι εν λόγω αρχές δεν είχαν
απαντήσει. Στην ίδια επιστολή (8) η Επιτροπή επεσήµανε
στις ιταλικές αρχές ότι ήταν αναγκαίο να δώσουν σαφείς

απαντήσεις στα ερωτήµατα αυτά, διότι ειδάλλως η Επιτροπή
θα ήταν αναγκασµένη να αποφασίσει µόνον µε βάση τα
στοιχεία που διέθετε έως τότε.

(16) Με επιστολή τους στις 20 Νοεµβρίου 2000 οι ιταλικές
αρχές διαβίβασαν τις πληροφορίες που είχε ζητήσει η Επι-
τροπή στις 19 Απριλίου 2000 για την εθνική νοµοθεσία
περί θεοµηνιών. Για τον περιφερειακό νόµο αριθ. 6/93 οι εν
λόγω Αρχές δήλωσαν ότι είχαν ειδοποιήσει τις περιφερει-
ακές αρχές της Σικελίας να διαβιβάσουν τις σχετικές διευ-
κρινίσεις, τις οποίες όµως δεν έλαβε ποτέ η Επιτροπή.

(17) Με επιστολή τους, άλλωστε, στις 29 Ιανουαρίου 2001, οι
ιταλικές αρχές διαβίβασαν άλλα δύο κείµενα σχετιζόµενα µε
το νόµο αριθ. 185/92: το Υ∆ αριθ. 100460 της 18ης Μαρ-
τίου 1993, το οποίο αφορά τους τρόπους εφαρµογής του
άρθρου 6 του νόµου αριθ. 185/92, και το Π∆ αριθ. 324
της 17ης Μαΐου 1996. Στην ίδια επιστολή οι ιταλικές
αρχές δήλωσαν ότι το Υ∆ αριθ. 100460 της 18ης Μαρτίου
1993 δεν τέθηκε ποτέ σε εφαρµογή.

(18) Στις 13 Νοεµβρίου 2002 οι υπηρεσίες της Επιτροπής απο-
φάσισαν να χωρίσουν την υπό εξέταση υπόθεση σε τρία
µέρη: στην κρατική ενίσχυση C 12/A/95 σχετικά µε όλες
τις ενισχύσεις για την αντιµετώπιση των ζηµιών από θεοµη-
νίες που χορήγησε η Ιταλία έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999
βάσει του νόµου αριθ. 185 της 14ης Φεβρουαρίου 1992
στην κρατική ενίσχυση C 12/B/95 σχετικά µε όλες τις ενι-
σχύσεις που χορήγησαν οι ιταλικές αρχές από την 1η
Ιανουαρίου 2000 βάσει του νόµου αριθ. 185 της 14ης
Φεβρουαρίου 1992· και στην κρατική ενίσχυση C 12/C/95
σχετικά µε τα άρθρα 1 και 6 του περιφερειακού νόµου
αριθ. 6 της 12ης Ιανουαρίου 1993 και τις υπόλοιπες νοµο-
θετικές πράξεις στις οποίες παραπέµπει ο νόµος αυτός.

(19) Η παρούσα απόφαση αφορά µόνον τις κρατικές ενισχύσεις
που χορήγησε η Ιταλία έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 βάσει
του νόµου αριθ. 185 της 14ης Φεβρουαρίου 1992, δηλαδή
τις ενισχύσεις που εξετάζονται στο πλαίσιο της κρατικής
ενίσχυσης C 12/A/95. Οι ενισχύσεις που χορήγησαν οι ιτα-
λικές αρχές από την 1η Ιανουαρίου 2000 βάσει του νόµου
αριθ. 185 της 14ης Φεβρουαρίου 1992 και οι ενισχύσεις
βάσει των άρθρων 1 και 6 του περιφερειακού νόµου αριθ.
6 της 12ης Ιανουαρίου 1993 και οι υπόλοιποι νόµοι στους
οποίους παραπέµπουν τα άρθρα αυτά, οι οποίες υπάγονται,
αντίστοιχα, στην κρατική ενίσχυση C 12/B/95 και στην κρα-
τική ενίσχυση C 12/C/95, θα αποτελέσουν το αντικείµενο
ανεξάρτητης απόφασης.

II. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Περιεχόµενο του νόµου αριθ. 185/1992

(20) Ο νόµος αριθ. 185 της 14ης Φεβρουαρίου 1992 είναι ο
εθνικός νόµος-πλαίσιο περί θεοµηνιών. Ο νόµος, ο οποίος

(6) «Interventi per i danni causati dalle eccezionali calamità naturali e
da avversità atmosferiche nei mesi di dicembre 1984 e gennaio
1985. Nuova disciplina per la riscossione agevolata dei contributi
agricoli di cui alla legge 15 ottobre 1981, n. 590». Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα αριθ. 118 της 21.5.1985.

(7) ΕΕ C 295 της 10.11.1995.
(8) Επιστολή της Επιτροπής VI/10837 της 19ης Απριλίου 2000.
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είναι εν ισχύ, προβλέπει µια οργανική σειρά παρεµβάσεων
για την αντιµετώπιση των ζηµιών που υφίστανται οι αγρότες
στη γεωργική παραγωγή ή στα µέσα παραγωγής συνεπεία
θεοµηνιών, δυσµενών καιρικών συνθηκών ή επιζωοτιών.

(21) Οι πόροι για την αποζηµίωση των αγροτών για τις ζηµίες
εξαιτίας των γεγονότων που προαναφέρθηκαν προέρχονται
από το Fondo di solidarietà nazionale (εθνικό αλληλοβοη-
θητικό ταµείο), το οποίο διαθέτει σε κάθε περιφέρεια τα
αναγκαία ποσά αποζηµίωσης. Μέσω του ταµείου αυτού που
συστάθηκε το 1970 δηµιουργήθηκε ένας µηχανισµός ειδι-
κών παρεµβάσεων ενεργητικής και παθητικής άµυνας στο
γεωργικό τοµέα, ο οποίος τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία
χωρίς να χρειάζεται κάθε φορά η προσφυγή σε συγκεκριµέ-
νους δηµοσιονοµικούς νόµους.

(22) Ο νόµος, ο οποίος περιέχει δώδεκα άρθρα, προβλέπει τέσ-
σερις βασικούς τύπους παρεµβάσεων:

1. Ενισχύσεις για την αποζηµίωση των αγροτών για ζηµίες
από θεοµηνίες και δυσµενείς καιρικές συνθήκες

2. Ενισχύσεις για την καταπολέµηση επιζωοτιών

3. Ενισχύσεις για πρωτοβουλίες ενεργητικής άµυνας κατά
των δυσµενών καιρικών συνθηκών

4. Ενισχύσεις για την καταβολή ασφαλίστρων (πρωτοβου-
λίες παθητικής άµυνας).

(23) Ο νόµος δεν προσδιορίζει τους πρακτικούς τρόπους χορή-
γησης των ενισχύσεων. Τους τρόπους εφαρµογής του νόµου
περιέχει µεταξύ άλλων η εγκύκλιος αριθ. 7 (στο εξής «η
εγκύκλιος») της 28ης Μαΐου 1992, την οποία διαβίβασε το
Υπουργείο Γεωργίας της Ιταλίας σε όλες τις περιφέρειες, τις
αυτόνοµες επαρχίες του Bolzano και του Trento, στα ιδρύ-
µατα και τους φορείς αγροτικής πίστης και σε πολυάριθ-
µους γεωργικούς συνεταιρισµούς. Οι ιταλικές αρχές διαβί-
βασαν την εγκύκλιο στην Επιτροπή αµέσως µετά την κίνηση
της διαδικασίας βάσει του άρθρου 88 παράγραφος 2 της
συνθήκης. Το κείµενο του νόµου αριθ. 185/92 δεν είναι
ανεξάρτητο της εγκυκλίου και άρα η αξιολόγηση του νόµου
δεν µπορεί να διαχωρισθεί από την αξιολόγηση της εγκυ-
κλίου.

Ενισχύσεις για την αποζηµίωση των αγροτών για
ζηµίες οφειλόµενες σε θεοµηνίες και δυσµενείς
καιρικές συνθήκες (άρθρα 3, 4 και 5 του νόµου αριθ.
185/92)

(24) Το άρθρο 3 του νόµου αριθ. 185/92 ορίζει διαφόρους
τύπους παρεµβάσεων στο γεωργικό τοµέα για την ανά-

καµψη της παραγωγικής δραστηριότητας µετά από θεοµη-
νίες και δυσµενείς καιρικές συνθήκες. ∆ικαιούνται να τύχουν
των παρεµβάσεων οι γεωργικές εκµεταλλεύσεις, είτε είναι
µεµονωµένες είτε µέλη συνεταιρισµών, στις περιοχές οι
οποίες έχουν δηλωθεί ως πληγείσες από θεοµηνίες και
δυσµενείς καιρικές συνθήκες από τις αρµόδιες περιφερειακές
αρχές. Εναπόκειται λοιπόν στις εν λόγω αρχές να βεβαι-
ώσουν το έκτακτο γεγονός και τις επακόλουθες πραγµατικές
ζηµίες.

(25) Για να τύχουν των παρεµβάσεων, οι εν λόγω εκµεταλλεύσεις
πρέπει να έχουν υποστεί ζηµίες στην ακαθάριστη εµπορική
παραγωγή ύψους τουλάχιστον 35 %, εξαιρουµένης της ζωο-
τεχνικής παραγωγής. Στο ποσοστό των ζηµιών συνυπολογί-
ζονται οι απώλειες από προηγούµενες θεοµηνίες, τις οποίες
υπέστη η εκµετάλλευση στην ίδια καλλιέργεια και κατά τη
διάρκεια του ίδιου γεωργικού έτους.

(26) Ο νόµος αριθ. 185/92 δεν προσδιορίζει για ποιες «θεοµη-
νίες ή δυσµενείς καιρικές συνθήκες εξαιρετικού χαρακτήρα»
µπορούν να αποζηµιώνονται οι αγρότες. Στην επιστολή της
20ής Νοεµβρίου 2000, όµως, οι ιταλικές αρχές διευκρίνι-
σαν ότι οι τύποι θεοµηνιών προσδιορίζονται στην εγκύκλιο
αριθ. 7 της 28ης Μαΐου 1992. Στο υπόδειγµα εντύπου που
έχει επισυναφθεί στην εγκύκλιο, στο οποίο οι ενδεχόµενοι
δικαιούχοι πρέπει να σηµειώσουν τις ζηµίες που έχουν υπο-
στεί, αναφέρονται τα εξής γεγονότα: χαλαζόπτωση, παγετός,
συνεχείς βροχοπτώσεις, ξηρασία, υπερβολική χιονόπτωση,
κατακλυσµιαίες βροχές, θερµοί νοτιοανατολικοί άνεµοι, σει-
σµός, ανεµοστρόβιλοι, πάχνη, θυελλώδεις άνεµοι και κύµα
θυέλλης. Στην ίδια επιστολή οι ιταλικές αρχές διευκρίνισαν
ότι τα γεγονότα αυτά προσλαµβάνουν εξαιρετικό χαρα-
κτήρα µόνον όταν προκαλούν σοβαρές ζηµίες στην ακαθά-
ριστη εµπορική παραγωγή ύψους τουλάχιστον 35 %.

(27) Ούτε ο νόµος ούτε η εγκύκλιος περιγράφουν τον τρόπο
υπολογισµού της ακαθάριστης εµπορικής παραγωγής. Στην
επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι ιταλικές αρχές εξή-
γησαν ότι ο τρόπος υπολογισµού είναι ο ακόλουθος:

α) Υπολογισµός της συνήθους ακαθάριστης εµπορικής
παραγωγής

— µε βάση τα στοιχεία παραγωγής της εκµετάλλευσης
εκτιµώνται οι ποσότητες που µπορούν να παρα-
χθούν υπό φυσιολογικές συνθήκες (χωρίς ζηµίες)
αφαιρουµένων των προϊόντων που επαναχρησιµοποι-
ούνται στην εκµετάλλευση. Έτσι υπολογίζεται η
νοµισµατική αξία των ποσοτήτων αυτών,
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— προσδιορίζονται τα συµπληρωµατικά έσοδα που
έχουν ήδη εισπραχθεί ή πρόκειται να εισπραχθούν
κατά τη διάρκεια του έτους, συµπεριλαµβανοµένων
των προβλεπόµενων ή χορηγήσιµων επιδοµάτων επί
του εισοδήµατος,

— το άθροισµα της αξίας της παραγωγής και των συµ-
πληρωµατικών εσόδων αντιπροσωπεύει τη συνήθη
ακαθάριστη εµπορική παραγωγή.

β) Υπολογισµός της πραγµατικής ακαθάριστης εµπορικής
παραγωγής µετά τη ζηµία

— µε βάση τα ίδια στοιχεία παραγωγής της εκµετάλ-
λευσης εκτιµώνται οι ποσότητες και η αντίστοιχη
νοµισµατική αξία τους µετά το καταστροφικό
γεγονός,

— υπολογίζονται τα συµπληρωµατικά έσοδα συµπερι-
λαµβανοµένων των επιδοµάτων επί του εισοδήµατος
εφόσον µπορούν να χορηγηθούν µετά τη ζηµία,

— το άθροισµα της αξίας της παραγωγής µετά τη
ζηµία και των συµπληρωµατικών εσόδων αντιπρο-
σωπεύει την ακαθάριστη εµπορική παραγωγή χωρίς
τη ζηµία.

γ) Υπολογισµός των επιπτώσεων της ζηµίας

— ο λόγος της πραγµατικής ακαθάριστης εµπορικής
παραγωγής µετά το καταστροφικό γεγονός που
προκάλεσε τη ζηµία προς τη συνήθη ακαθάριστη
εµπορική παραγωγή αποτελεί την ποσοστιαία
έκφραση των επιπτώσεων της ζηµίας επί της ακαθά-
ριστης εµπορικής παραγωγής.

(28) Όσον αφορά τις ζηµίες στις εγκαταστάσεις και στα εξυγια-
ντικά έργα, η εγκύκλιος ορίζει ότι οι ζηµίες, εφόσον οφεί-
λονται σε συνήθεις εποχιακές συνθήκες, ή σε αµέλεια, αδε-
ξιότητα, έλλειψη συντήρησης ή φυσική φθορά των έργων,
εξαιρούνται των χρηµατοδοτήσεων του Fondo di
solidarietà nazionale. Ο εξαιρετικός χαρακτήρας του γεγο-
νότος αξιολογείται µε βάση τα αδιαµφισβήτητα τεχνικά
στοιχεία των επίσηµων ελέγχων, τα οποία συγκρίνονται µε
εκείνα των προηγούµενων ετών µιας περιόδου αναφοράς
επαρκώς µακρόχρονης που να εξυπηρετεί τη στατιστική
έρευνα.

(29) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαβίβασαν οι ιταλικές
αρχές µε επιστολή τους στις 20 Νοεµβρίου 2000, η ζηµία
υπολογίζεται για καθεµιά γεωργική εκµετάλλευση λαµβανο-
µένων υπόψη των τυχόν ζηµιών σε καλλιέργειες που εντάσ-
σονται σε καθεστώτα επιδοτούµενης ασφάλισης και των
συνήθων δαπανών µε τις οποίες δεν επιφορτίζεται ο
αγρότης.

(30) Το άρθρο 3 του νόµου αριθ. 185/92 ορίζει ότι οι εκµεταλ-
λεύσεις που πληρούν τις ανωτέρω προϋποθέσεις µπορούν
να τύχουν των ακόλουθων παρεµβάσεων:

α) Μέτρα άµεσης παρέµβασης

Το άρθρο επαναλαµβάνει τα µέτρα άµεσης παρέµβασης
που προβλέπει το άρθρο 1 του νόµου αριθ. 590 της
15ης Οκτωβρίου 1981 και οι διαδοχικές τροποποιήσεις
του.

Από την εγκύκλιο που προαναφέρθηκε συνάγεται το
συµπέρασµα ότι οι ενισχύσεις χορηγούνται εφόσον
σηµειωθούν σηµαντικές ζηµίες και σε περιπτώσεις εξαι-
ρετικής ανάγκης στις οποίες χρειάζεται άµεση παρέµ-
βαση. Στην κατηγορία αυτή εντάσσονται οι εφάπαξ
εισφορές που χορηγούνται για την ολική ή µερική
κάλυψη της ζηµίας που υπέστησαν οι αγρότες, λαµβα-
νοµένων ιδίως υπόψη των δαπανών στις οποίες υποβλή-
θηκαν για να µετριάσουν τις ζηµίες στα προϊόντα,
καθώς και των δαπανών µεταφοράς, αποθήκευσης, επε-
ξεργασίας και µεταποίησης. Η εγκύκλιος που έστειλαν
οι ιταλικές αρχές στις περιφέρειες περιέχει τα ακόλουθα
µέτρα:

— εισφορά ανά εκτάριο σε περίπτωση ολικής ή
µερικής καταστροφής της προβλεπόµενης παρα-
γωγής,

— εισφορά έως 40 % της ζηµίας από την απώλεια
ζωντανού ζωικού κεφαλαίου και έως 30 % της
ζηµίας από την καταστροφή των ζώων που πέθαναν,

— εισφορά έως 5 εκατ. ιταλικές λίρες (ITL) για επεί-
γουσα επισκευή γεωργικών εγκαταστάσεων (9),

— εισφορά έως 50 εκατ. ITL για την αποκατάσταση
των υποδοµών εξυπηρέτησης των γεωργικών εκµε-
ταλλεύσεων,

— εισφορά έως 100 % των δαπανών για τη συγκέν-
τρωση, το στάβλισµα και την εκτροφή των ζώων,
µόνον κατά την περίοδο έκτακτης ανάγκης και
ούτως ή άλλως όχι για περισσότερο από έξι µήνες,

— εισφορά έως 90 % των δαπανών για το µετριασµό
των ζηµιών στα προϊόντα.

β) Εισφορά κεφαλαίου σε εκµεταλλευτές αγροκτηµάτων
και σε επιχειρήσεις µε κύρια δραστηριότητα τη γεωργία
ύψους έως 3 εκατ. ITL, η οποία µπορεί να φθάσει τα
10 εκατ. για τις εκµεταλλεύσεις που υπέστησαν ζηµίες
σε εγκαταστάσεις ειδικών προστατευόµενων καλλιερ-
γειών. Η εισφορά φθάνει το 80 % της επιλέξιµης

(9) Πρόκειται για στοιχεία που περιέχει ο νόµος αριθ. 185/92 και η συνο-
δευτική εγκύκλιος· δεν λαµβάνονται υπόψη οι διαδοχικές τροποποι-
ήσεις.

4.2.2004 L 31/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



δαπάνης και σκοπό έχει την ανασύσταση των κεφαλαίων
διαχείρισης. Οι παραγωγοί που δεν είναι εκµεταλλευτές
αγροκτηµάτων και οι επιχειρήσεις που δεν έχουν τη
γεωργία ως κύρια δραστηριότητα µπορούν να λάβουν
µόνον πενταετή επιδοτούµενα δάνεια.

γ) Πενταετή δάνεια χρήσης, µε επιδοτούµενο επιτόκιο, για
να επιτραπεί η διαχείριση της γεωργικής εκµετάλλευσης
κατά το έτος που σηµειώθηκε η θεοµηνία και το επό-
µενο. Το ύψος της δανειοδότησης µπορεί να συµπερι-
λαµβάνει τις δόσεις αγροτικών δανείων που λήγουν το
έτος κατά το οποίο συνέβη η θεοµηνία και µπορούν να
παραταθούν για µια µόνον φορά και όχι για περισσό-
τερο από 24 µήνες.

δ) ∆εκαετή δάνεια µε επιδοτούµενο επιτόκιο για την απο-
κατάσταση, την ανακατασκευή και τη µετατροπή των
εγκαταστάσεων γεωργικών εκµεταλλεύσεων που υπέστη-
σαν ζηµίες, συµπεριλαµβανοµένων των δενδροφυτειών,
των φυτωρίων, των θερµοκηπίων και των οδικών υποδο-
µών εντός της γεωργικής εκµετάλλευσης. Ειδάλλως,
µπορεί να χορηγηθεί εισφορά κεφαλαίου ύψους 80 %
των πραγµατικών δαπανών για τις µικρές γεωργικές
εκµεταλλεύσεις, 65 % για τις µεσαίες και 50 % για τις
µεγάλες γεωργικές εκµεταλλεύσεις. Η εισφορά µπορεί
να χορηγηθεί για την ανακατασκευή και την επισκευή
εγκαταστάσεων, την αποκατάσταση αγρών και δενδρο-
φυτειών, επισκευή και αντικατάσταση γεωργικών µηχα-
νών και εξοπλισµού, καθώς και των εγκαταστάσεων συν-
τήρησης και µεταποίησης των προϊόντων· τέλος, για την
αγορά σπόρων και την ανασύσταση του ζωικού κεφα-
λαίου.

ε) Πενταετή δάνεια µε επιδοτούµενο επιτόκιο στους συνε-
ταιρισµούς εµπορίας και µεταποίησης και στις ενώσεις
παραγωγών που αναγνωρίζονται µε βάση την κοινοτική
νοµοθεσία, στους οποίους, εξαιτίας των ζηµιών που
υπέστη η παραγωγή των εταίρων τους, σηµειώθηκε µεί-
ωση των εισφορών τους κατά 35 % τουλάχιστον ως
προς το µέσο όρο των εσόδων και των εµπορευµατοποι-
ηµένων προϊόντων των δύο τελευταίων ετών, µε συνεπα-
κόλουθο να µειωθούν τα έσοδά τους. Οι µειωµένες
εισφορές που λαµβάνονται υπόψη είναι µόνον εκείνες
που συνδέονται άµεσα µε τη µείωση της παραγωγής
εξαιτίας της φυσικής καταστροφής, οπότε αποκλείονται
οι µειώσεις εισφορών που οφείλονται σε άλλους παρά-
γοντες όπως η διακύµανση στη λειτουργία των συνεται-
ρισµών, στον αριθµό των εταίρων, στις αγρονοµικές
πρακτικές, κ.λπ. Επίσης, αποκλείονται από τις παρεµβά-
σεις οι συνεταιριστικοί οργανισµοί που κάνουν προµή-
θειες από την αγορά σε ποσότητα µεγαλύτερη του ηµί-
σεως από τη συνολική ποσότητα µεταποίησης.

στ) Χορήγηση εισφορών σε φρουτοπαραγωγικούς συνεται-
ρισµούς και σε αναγνωρισµένες ενώσεις παραγωγών
οπωροκηπευτικών για τη συγκέντρωση των εσπεριδοει-
δών που δεν µπορούν να διατεθούν στο εµπόριο.

ζ) Οι περιφέρειες µπορούν εξάλλου να χορηγήσουν
εισφορές έως 100 % για την αποκατάσταση οδικών και
υδραυλικών δικτύων.

(31) Εκτός από τα ανωτέρω µέτρα βάσει του άρθρου 3 του
νόµου αριθ. 185/92, το άρθρο 4 προβλέπει παράταση της
λήξης των δόσεων αγροτικής πίστης, λειτουργίας και βελ-
τίωσης για τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις που πληρούν τα
κριτήρια για να τύχουν των παρεµβάσεων. Για τα παρατεινό-
µενα δάνεια προβλέπεται επιδότηση επιτοκίου. Το άρθρο 5
του νόµου παραχωρεί στις εν λόγω γεωργικές εκµεταλλεύ-
σεις µερική απαλλαγή από την καταβολή των εισφορών κοι-
νωνικής ασφάλισης για τους δώδεκα µήνες που έπονται της
θεοµηνίας, το δε ύψος της απαλλαγής µπορεί να κυµαίνεται
από τουλάχιστον 20 έως 50 % κατ' ανώτατο όριο του οφει-
λόµενου ποσού.

Ενισχύσεις για την καταπολέµηση της επιζωοτίας
(άρθρο 6 του νόµου αριθ. 185/92)

(32) Το άρθρο 6 επιτρέπει στις κοινοπραξίες παραγωγών να ενι-
σχύσουν τα εισοδήµατα των ζωοτεχνικών εκµεταλλεύσεων
που έχουν πληγεί από επιζωοτία, εξαιτίας της οποίας απαι-
τείται θανάτωση των ζώων σύµφωνα µε το νόµο αριθ. 218
της 2ας Ιουνίου 1988. Στις εισφορές λαµβάνεται υπόψη η
µείωση της παραγωγής κατά την περίοδο αναµονής που
έχουν επιβάλει οι αρµόδιες αρχές. Οι εισφορές του κράτους
µπορούν να φθάσουν έως το 50 % των πραγµατικών δαπα-
νών του ταµείου κοινωνικής ασφάλισης.

(33) Το άρθρο επαφίει τους συγκεκριµένους τρόπους εφαρµογής
του νόµου σε διάταγµα που έπρεπε να εκδώσει το Υπουρ-
γείο Γεωργίας. Κατόπιν αίτησης της Επιτροπής, οι ιταλικές
αρχές διαβίβασαν το σχετικό διάταγµα (Υ.∆ αριθ. 100460
της 18ης Μαρτίου 1993), το οποίο σύµφωνα µε δήλωσή
τους δεν εφαρµόσθηκε ποτέ στην πράξη.

(34) Το διάταγµα ορίζει τις εισφορές προς τις ζωοτεχνικές εκµε-
ταλλεύσεις που έχουν πληγεί από αφθώδη πυρετό, συνήθη
πανώλη των χοίρων, αφρικανική πανώλη των χοίρων, φυσα-
λιδώδη στοµατίτιδα, πλευροπνευµονία. Μπορούν να τύχουν
των εισφορών αυτών µόνον οι εκµεταλλεύσεις οι οποίες
είναι µέλη µιας κοινοπραξίας προστασίας της γεωργικής
παραγωγής, δηλώνουν ετησίως τον αριθµό των ζώων τους
έως τις 30 Μαρτίου, δεσµεύονται να καταβάλουν το ποσο-
στό της εισφοράς και να τηρήσουν τους όρους υγιεινής για
τη διαφύλαξη των εκτρεφόµενων ζώων. Η εισφορά δεν µπο-
ρεί να υπερβαίνει το 40 % της ακαθάριστης εµπορικής
παραγωγής του θανατωθέντος ζωοτεχνικού είδους, την ετή-
σια αξία του οποίου ορίζει το διάταγµα ανά κεφαλή ενήλι-
κου ζώου. Στο ποσοστό της εισφοράς (40 % κατ' ανώτατο
όριο) λαµβάνονται υπόψη τα πάγια έξοδα της εκµετάλ-
λευσης και η εγγραφή των ζωοτεχνικών ειδών στο γενεαλο-
γικό µητρώο. Η συνολική προσφορά είναι ανάλογη της
περιόδου παύσης της εκτροφής, η οποία πάντως δεν µπορεί
να υπερβαίνει τους έξι µήνες για τα βοοειδή και τρεις µήνες
για τα χοιροειδή και τα αιγοπρόβατα. Η εισφορά του κρά-
τους καταβάλλεται στις κοινοπραξίες µετά από έγκριση των
κοστολογήσεων και κατόπιν υποβολής τεκµηριωµένων αιτή-
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σεων στις αρµόδιες περιφερειακές αρχές. Ειδάλλως, οι κοι-
νοπραξίες µπορούν να αποφασίσουν να προσφύγουν σε
ασφαλίσεις, υπό την έννοια του άρθρου 9 παράγραφος 1
στοιχείο β) του νόµου αριθ. 185/92.

Πρωτοβουλίες ενεργητικής άµυνας από δυσµενείς
καιρικές συνθήκες (άρθρο 8 του νόµου
αριθ. 185/92)

(35) Προβλέπεται εισφορά έως 80 % των επιλέξιµων δαπανών
για επενδύσεις που αφορούν πρωτοβουλίες, ακόµη και πιλο-
τικές, ενεργητικής άµυνας (10) των γεωργικών εκµεταλλεύ-
σεων (καλλιέργειες) από δυσµενείς καιρικές συνθήκες. Πρό-
κειται ιδίως για αντιχαλαζικά δίκτυα. Οι προσφορές προορί-
ζονται για τις κοινοπραξίες άµυνας, οι οποίες είναι υπεύ-
θυνες για την κατασκευή των έργων. Επίσης, για τις δαπάνες
διαχείρισης και συντήρησης των εγκαταστάσεων που κατα-
σκευάσθηκαν µε την ανωτέρω εισφορά µπορεί να χορηγηθεί
εισφορά έως 50 %. Τα έργα ενεργητικής άµυνας µπορούν
να χρηµατοδοτηθούν µόνον εφόσον η πρωτοβουλία είναι
οικονοµικά πιο συµφέρουσα από την αντίστοιχη παθητικής
άµυνας. Το Υπουργείο Γεωργίας καθορίζει τα ελάχιστα όρια
κάτω από τα οποία δεν µπορούν να θεωρηθούν βιώσιµα τα
έργα ενεργητικής άµυνας.

(36) Σύµφωνα µε όσα κοινοποίησαν οι ιταλικές αρχές στην επι-
στολή της 20ής Νοεµβρίου 2000, δεν έχει ληφθεί καµµιά
πρωτοβουλία ενεργητικής άµυνας λόγω έλλειψης τεχνολο-
γιών κατάλληλων για την πρόληψη των ζηµιών από θεοµη-
νίες ή δυσµενείς καιρικές συνθήκες.

Ασφαλιστικές συµβάσεις (άρθρο 9 του νόµου
αριθ. 185/1992)

(37) Το άρθρο 9 του νόµου αριθ. 185/1992 επιτρέπει στις κοι-
νοπραξίες άµυνας που έχουν συσταθεί βάσει του νόµου
αριθ. 364 της 25ης Μαΐου 1970 και του νόµου αριθ. 590
της 15ης Οκτωβρίου 1981, να συνάπτουν ασφαλιστικές
συµβάσεις για την κάλυψη ζηµιών οφειλόµενων σε δυσµε-
νείς καιρικές συνθήκες, ασθένειες αξιοποίησης και επιζωο-
τίες. Οι αγρότες µπορούν να επιλέξουν µεταξύ τριών τύπων
συµβάσεων:

α) αποζηµίωση για τις ζηµίες που υπέστησαν συγκεκρι-
µένες καλλιέργειες λόγω χαλαζόπτωσης, πάχνης, παγε-
τού ή άλλων δυσµενών καιρικών συνθηκών (µεµονω-
µένες δυσµενείς καιρικές συνθήκες που πλήττουν µεµο-
νωµένες καλλιέργειες)·

β) αποζηµίωση για τις ζηµίες που υπέστησαν εγκαταστά-
σεις της εκµετάλλευσης και σε συγκεκριµένες καλλιέρ-
γειες λόγω υπέστησαν εν γένει, οι οποίες είναι µεγαλύ-

τερης έντασης από το συνήθη επιχειρηµατικό κίνδυνο.
Οι ζηµίες µπορούν επίσης να οφείλονται σε ασθένειες
αξιοποίησης άρρηκτα συνδεδεµένες µε δυσµενείς και-
ρικές συνθήκες, καθώς και σε επιζωοτίες (δυσµενείς και-
ρικές συνθήκες που πλήττουν µεµονωµένες καλλιέργειες
ή εγκαταστάσεις). Αυτό ο τύπος σύµβασης µπορεί να
αφορά επίσης και τη ζηµία στην ποιότητα·

γ) αποζηµίωση για τις ζηµίες που υπέστησαν κύριες καλ-
λιέργειες της εκµετάλλευσης λόγω καιρικών φαινοµένων
εν γένει οι οποίες είναι µεγαλύτερης έντασης από το
συνήθη επιχειρηµατικό κίνδυνο (δυσµενείς καιρικές συν-
θήκες που πλήττουν περισσότερες από µια καλλιέργειες
ή εγκαταστάσεις).

(38) Οι ιταλικές αρχές δήλωσαν ότι ο συνήθης επιχειρηµατικός
κίνδυνος ορίζεται σε 10 έως 15 %.

(39) Τα ασφάλιστρα αναλαµβάνει το ταµείο κοινωνικής ασφά-
λισης το οποίο τροφοδοτείται από:

1. τις εισφορές των µελών·

2. την εισφορά του κράτους, ύψους 50 % των συνολικών
δαπανών·

3. τις εισφορές των περιφερειών και άλλων οργανισµών και
ιδιωτών.

(40) Η εγκύκλιος ορίζει ότι τα ασφαλιστικά συµβόλαια που
συνάπτονται σε περιοχές υψηλού κινδύνου λόγω κλιµατολο-
γικών συνθηκών, οι οποίες έχουν καθορισθεί µε υπουργικό
διάταγµα, µπορούν να χρηµατοδοτούνται από το δηµόσιο
(κράτος, περιφέρειες κ.λπ.) έως 65 % του συνολικού
κόστους τους. Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι
ιταλικές αρχές κοινοποίησαν ότι η κρατική εισφορά για τις
πραγµατικές δαπάνες κυµαίνεται µεταξύ 30 και 40 %. Στις
σπάνιες περιπτώσεις στις οποίες χορηγείται περιφερειακή
εισφορά όπως στην επαρχία του Trento, η συνολική
εισφορά του δηµοσίου δεν υπερβαίνει το 65 %.

∆ιάταγµα για τις ασφαλιστικές συµβάσεις (Π∆ αριθ.
324 της 17ης Μαΐου 1996)

(41) Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι ιταλικές αρχές
δήλωσαν ότι το άρθρο 9 του νόµου αριθ. 185/92 αντικατα-
στάθηκε από το Π∆ αριθ. 324 της 17ης Μαΐου 1996
(Regolamento concernente norme sostitutive dell'
articolo 9 della legge 14 febbraio 1992, n. 185, sull'

(10) Σε αντίθεση µε την παθητική άµυνα που αναλαµβάνουν τα ασφαλιστικά
συστήµατα.
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assicurazione agricola agevolata). Στην αξιολόγηση των
διατάξεων της ιταλικής νοµοθεσίας που αφορά την αποζη-
µίωση για θεοµηνίες έως την έναρξη ισχύος των νέων κατευ-
θυντήριων γραµµών (11) πρέπει, εποµένως, να ληφθεί υπόψη
και αυτό το διάταγµα.

(42) Σύµφωνα µε τις ιταλικές αρχές, το διάταγµα εκδόθηκε για
να ευθυγραµµισθούν µε την κοινοτική νοµοθεσία οι ιταλικές
διατάξεις για την επιδοτούµενη ασφάλιση. Η δηµοσιονοµική
πράξη του 2001 περιέχει άρθρο το οποίο τροποποιεί εκ των
υστέρων την ιταλική νοµοθεσία για την επιδοτούµενη ασφά-
λιση έτσι ώστε να είναι σύµφωνη µε τις νέες κοινοτικές
κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις στο
γεωργικό τοµέα. Η διάταξη αυτή είναι εκτός πλαισίου της
παρούσας απόφασης.

(43) Το Π∆ αριθ. 324/96 αφορά τις επιδοτούµενες συµβάσεις
ασφάλισης. ∆ηµόσια εισφορά µπορεί να χορηγηθεί για τους
ίδιους τύπους συµβάσεων µε εκείνους που προβλέπει ο
νόµος αριθ. 185/92. Για τις συµβάσεις αυτές η κρατική
εισφορά µπορεί να φθάσει το 50 % των επιλέξιµων δαπανών,
µπορεί δε να αυξηθεί σε έως 65 % στις περιοχές υψηλού
κινδύνου λόγω κλιµατολογικών συνθηκών.

III. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

(44) Το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ ορίζει ότι
ενισχύσεις που χορηγούνται υπό οποιαδήποτε µορφή από
τα κράτη ή µε κρατικούς πόρους και που νοθεύουν ή απει-
λούν να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µετα-
χειρίσεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων
παραγωγής είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά το
µέτρο που επηρεάζουν τις µεταξύ κρατών µελών συναλ-
λαγές.

(45) Ο νόµος αριθ. 185/92 προβλέπει τη χορήγηση ενισχύσεων
από δηµόσιους πόρους σε συγκεκριµένες γεωργικές επιχει-
ρήσεις, οι οποίες θα αποκτήσουν αναµφίβολα οικονοµικό
και δηµοσιονοµικό πλεονέκτηµα έναντι άλλων επιχειρήσεων
που δεν µπορούν να τύχουν της ενίσχυσης αυτής. Σύµφωνα
µε τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων, όταν η οικονοµική ενίσχυση που χορηγείται από το
κράτος βελτιώνει τη θέση µιας επιχείρησης έναντι άλλων
ανταγωνιστριών επιχειρήσεων, δηµιουργείται το ενδεχόµενο
νόθευσης του ανταγωνισµού µε άλλες ανταγωνίστριες επι-
χειρήσεις στις οποίες δεν χορηγείται τέτοια ενίσχυση (12).

(46) Τα υπό εξέταση µέτρα εµπίπτουν στις συναλλαγές µεταξύ
κρατών µελών διότι ο όγκος ενδοκοινοτικών συναλλαγών
γεωργικών προϊόντων είναι σηµαντικός, όπως προκύπτει από
τον πίνακα (13) στη συνέχεια, όπου αναφέρεται η συνολική
αξία των εισαγωγών και εξαγωγών γεωργικών προϊόντων
µεταξύ Ιταλίας και υπολοίπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά
την περίοδο 1992-1999 µε τα αντίστοιχα ποσοστά.

Σύνολο προϊόντων Σύνολο γεωργικού τοµέα
Ποσοστό γεωργίας επί

του συνόλου των
συναλλαγών

Εξαγωγές Εισαγωγές [+Υπόλοιπο
(E-I)] Εξαγωγές Εισαγωγές [+Υπόλοιπο

(E-I)] Εξαγωγές Εισαγωγές

1992 79 388 214 85 692 624 –6 304 409 6 562 005 14 020 411 –7 458 406 8,27 16,36

1993 77 274 764 70 223 928 7 050 836 6 714 141 12 741 140 –6 026 999 8,69 18,14

1994 86 512 176 80 515 251 5 996 925 7 360 628 13 390 286 –6 029 659 8,51 16,63

1995 102 383 525 95 845 379 6 538 146 8 364 233 13 629 860 –5 265 628 8,17 14,22

1996 110 160 747 100 188 306 9 972 440 9 191 731 14 525 682 –5 333 951 8,34 14,50

1997 116 528 196 113 098 493 3 429 703 9 458 357 15 356 986 –5 898 629 8,12 13,58

1998 124 669 240 120 903 295 3 765 945 9 996 756 15 628 673 –5 631 917 8,02 12,93

1999 128 692 641 127 285 283 1 407 359 10 665 255 15 927 386 –5 262 131 8,29 12,51

(11) Κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις στον
τοµέα της γεωργίας (ΕΕ C 28 της 1.2.2000 που αναδηµοσιεύθηκαν
στην ΕΕ C 232 της 12.8.2000).

(12) Βλέπε υπόθεση C-730/79 Συλλογή 1980, σ. 2671, σηµεία 11 και 12
του σκεπτικού.

(13) Πηγή: Comext.
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(47) Υπενθυµίζεται σχετικά πάντως ότι σύµφωνα µε το ∆ικαστή-
ριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων η χορήγηση ενίσχυσης σε
µια επιχείρηση µπορεί να βλάψει τις συναλλαγές µεταξύ
κρατών µελών και να νοθεύσει τον ανταγωνισµό ακόµη και
όταν η συγκεκριµένη επιχείρηση ανταγωνίζεται προϊόντα
προερχόµενα από άλλα κράτη µέλη χωρίς η ίδια να είναι
εξαγωγός. Όντως, όταν ένα κράτος µέλος χορηγεί επιδό-
τηση σε µια επιχείρηση, η εγχώρια παραγωγή µπορεί να
παραµείνει αµετάβλητη ή να αυξηθεί, µε αποτέλεσµα να µει-
ώνονται οι δυνατότητες των επιχειρήσεων που είναι εγκατε-
στηµένες σε άλλα κράτη µέλη να εξάγουν προϊόντα στην
αγορά αυτού του κράτους µέλους. Εποµένως η εν λόγω ενί-
σχυση είναι πιθανόν να επηρεάσει τις συναλλαγές µεταξύ
κρατών µελών και να νοθεύσει τον ανταγωνισµό (14).

(48) Η Επιτροπή καταλήγει λοιπόν ότι τα υπό εξέταση µέτρα
εντάσσονται στο πεδίο εφαρµογής της απαγόρευσης που
προβλέπει το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης.

(49) Το άρθρο 87 στις παραγράφους 2 και 3, ορίζει τις εφαρµο-
στέες παρεκκλίσεις από την απαγόρευση του άρθρου 87
παράγραφος 1.

(50) Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 87 παρά-
γραφος 2 στοιχεία α) και γ), προφανώς δεν µπορούν να
εφαρµοστούν στις υπό εξέταση ενισχύσεις λόγω της τυπο-
λογίας και του σκοπού τους. Είναι γεγονός ότι η Ιταλία δεν
έχει ζητήσει την εφαρµογή ούτε του στοιχείου α) ούτε του
στοιχείου γ) του άρθρου 87 παράγραφος 2.

(51) Επίσης δεν µπορεί να εφαρµοσθεί το άρθρο 87 παράγραφος
3 στοιχείο α), διότι οι ενισχύσεις δεν προορίζονται για την
ανάπτυξη των περιφερειών µε χαµηλό βιοτικό επίπεδο ή µε
µεγάλο ποσοστό ανεργίας.

(52) Όσον αφορά το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο β), οι
ενισχύσεις δεν προορίζονται για την υλοποίηση µεγάλου
έργου κοινού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ούτε για την αντι-
µετώπιση σοβαρής διαταραχής της ιταλικής οικονοµίας.

(53) Επίσης οι ενισχύσεις δεν προορίζονται, ούτε και είναι οι
κατάλληλες, για την υλοποίηση των σκοπών που προβλέ-
πονται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο δ).

(54) Λαµβανοµένων υπόψη της τυπολογίας και του σκοπού των
υπό εξέταση ενισχύσεων, οι µόνες παρεκκλίσεις που ενδεχο-
µένως µπορούν να εφαρµοσθούν είναι εκείνες του άρθρου
87 παράγραφος 2 στοιχεία β) και γ).

Εφαρµοστέες διατάξεις

(55) Η δυνατότητα εφαρµογής των ανωτέρω παρεκκλίσεων πρέ-
πει να αξιολογηθεί µε βάση τις διατάξεις που διέπουν τη

χορήγηση κρατικών ενισχύσεων στο γεωργικό τοµέα, καθώς
και µε βάση τις κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές για τις
κρατικές ενισχύσεις στο γεωργικό τοµέα (15) (στο εξής «κα-
τευθύνσεις») που τέθηκαν σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2000.

(56) Σύµφωνα µε το σηµείο 23.3 των κατευθύνσεων, η Επιτροπή
εφαρµόζει τις κατευθύνσεις αυτές από την 1η Ιανουαρίου
2000 στις νέες κοινοποιήσεις κρατικών ενισχύσεων και στις
κοινοποιήσεις που εκκρεµούν έως την ηµεροµηνία αυτή. Οι
ενισχύσεις που είναι παράνοµες βάσει του άρθρου 1 στοι-
χείο στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβου-
λίου, της 22ας Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (16)
αξιολογούνται µε βάση τους κανόνες και τις κατευθύνσεις
που ίσχυαν την ηµεροµηνία χορήγησής τους.

(57) Ο νόµος αριθ. 185/92 δεν κοινοποιήθηκε ποτέ στην Επι-
τροπή και εποµένως τέθηκε σε εφαρµογή κατά παράβαση
του άρθρου 88 παράγραφος 3 της συνθήκης. Ο νόµος
εµπίπτει εποµένως στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 1 στοι-
χείο στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 και πρέπει να
εξετασθεί µε βάση τους κανόνες που ίσχυαν την ηµεροµηνία
χορήγησης των σχετικών ενισχύσεων. Οι ενισχύσεις που
χορηγήθηκαν βάσει του προαναφερθέντος νόµου έως τις 31
∆εκεµβρίου 1999 πρέπει λοιπόν να αξιολογηθούν µε βάση
τις διατάξεις που ίσχυαν πριν από την έναρξη ισχύος των
νέων κατευθύνσεων, ενώ οι ενισχύσεις που χορηγήθηκαν
βάσει του ιδίου νόµου από την 1η Ιανουαρίου 2000 πρέπει
να αξιολογηθούν µε βάση τις νέες κατευθύνσεις.

(58) Όπως διευκρινίσθηκε στην αιτιολογική σκέψη 19 προηγου-
µένως, η παρούσα απόφαση αφορά αποκλειστικά τις ενισχύ-
σεις που χορήγησε η Ιταλία βάσει του νόµου αριθ.
185/1992 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999. Οι ενισχύσεις που
χορήγησε η Ιταλία βάσει του νόµου αριθ. 185/1992 από
την 1η Ιανουαρίου 2000, καθώς και οι ενισχύσεις που
χορήγησε βάσει των άρθρων 1 και 6 του περιφερειακού
νόµου αριθ. 6/93 και άλλων σχετικών εθνικών νόµων θα
εξετασθούν στο πλαίσιο της κρατικής ενίσχυσης C 12/B/95
και της κρατικής ενίσχυσης C 12/C/95 και θα αποτελέσουν
το αντικείµενο ανεξάρτητων αποφάσεων.

Ενισχύσεις για την αποζηµίωση των αγροτών για τις
ζηµίες που υπέστησαν από θεοµηνίες και δυσµενείς
καιρικές συνθήκες (άρθρα 3, 4 και 5 του νόµου αριθ.
185/92)

(59) Τα εν λόγω άρθρα θεσπίζουν ενισχύσεις για την αποζηµίωση
των αγροτών από τις ζηµίες που υπέστησαν από θεοµηνίες
ή δυσµενείς καιρικές συνθήκες. Την εποχή που χορηγήθη-
καν οι ενισχύσεις αυτές, η αξιολόγηση αυτού του τύπου
ενισχύσεων βασιζόταν στις διατάξεις για τη χορήγηση εθνι-

(14) Απόφαση του δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 13ης Ιου-
λίου 1988 στην υπόθεση 102/87 Γαλλική ∆ηµοκρατία κατά Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Συλλογή 1988, σ. 4067.

(15) ΕΕ C 232 της 12.8.2000, σ. 19.
(16) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.
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κών ενισχύσεων σε περίπτωση ζηµιών στη γεωργική παρα-
γωγή ή στα µέσα γεωργικής παραγωγής και στις διατάξεις
για τη χορήγηση εθνικών ενισχύσεων µε σκοπό την εν µέρει
χρηµατοδότηση των ασφαλίστρων για την κάλυψη τέτοιων
κινδύνων (17). Σύµφωνα µε τις διατάξεις αυτές, µε βάση τη
µόνιµη πρακτική της Επιτροπής, ενέπιπταν στο πεδίο εφαρ-
µογής του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β), οι εθνικές
ενισχύσεις αποζηµίωσης για οιουδήποτε είδους υλικές
ζηµίες εξαιτίας σεισµού, πληµµύρας, χιονοστιβάδας και
κατολίσθησης. Η Επιτροπή εξοµοίωνε µε τις καταστροφές
αυτές έκτακτα γεγονότα όπως ο πόλεµος, οι εσωτερικές
αναταραχές ή οι απεργίες, και, µε κάποια επιφύλαξη, οι
πυρηνικές καταστροφές και οι πυρκαγιές (ανάλογα µε την
έκτασή τους). Ανεξαρτήτως του ύψους των ζηµιών, όλα
αυτά τα γεγονότα δικαιολογούσαν αφεαυτά την αποζηµίωση
των προσώπων για τις ζηµίες που υπέστησαν.

(60) Αντίθετα, µε βάση την πρακτική της Επιτροπής, δυσµενείς
καιρικές συνθήκες όπως ο παγετός, το χαλάζι, η πάχνη, η
βροχή ή η ξηρασία µπορούσαν να θεωρηθούν θεοµηνίες
υπό την έννοια της συνθήκης µόνον εφόσον οι ζηµίες έφθα-
ναν για κάθε προβλεπόµενο δικαιούχο της ενίσχυσης σε ένα
συγκεκριµένο ύψος, το οποίο είχε ορισθεί στο 30 % της
συνήθους παραγωγής (20 % στις µειονεκτούσες περιοχές)
µε βάση τη συνολική ακαθάριστη παραγωγή κάθε γεωργικής
εκµετάλλευσης που επλήγη από το εν λόγω γεγονός και
ζητούσε αποζηµίωση, καθώς και µε βάση την αντίστοιχη
συνήθη ετήσια ακαθάριστη παραγωγή της. Το ποσοστό αυτό
καθοριζόταν κατόπιν σύγκρισης της µέσης συνήθους παρα-
γωγής που αντικειµενικά είχε κάθε ενδιαφερόµενη γεωργική
εκµετάλλευση κατά την τριετή περίοδο αναφοράς πριν συµ-
βεί το συγκεκριµένο γεγονός, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη
εάν ενδεχοµένως το προηγούµενο έτος είχε χορηγηθεί απο-
ζηµίωση για την ίδια αιτία, µε τη µείωση ή την καταστροφή
της παραγωγής που σηµειώθηκε.

Τυπολογία των γεγονότων που διέπονται από το νόµο
και ύψος των ζηµιών που δικαιολογούν αποζηµίωση

(61) Ο ιταλικός νόµος κάνει γενική αναφορά στις θεοµηνίες και
τις δυσµενείς καιρικές συνθήκες χωρίς να προσδιορίζει
κάποιο συγκεκριµένο γεγονός. Η Επιτροπή κάλεσε τις ιτα-
λικές αρχές να προσδιορίσουν τους τύπους γεγονότων που,
υπό ορισµένες συνθήκες, δικαιολογούσαν την αποζηµίωση
των αγροτών. Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι
ιταλικές αρχές απάντησαν ότι οι τύποι των γεγονότων που
διέπονται από το νόµο είχαν προσδιορισθεί στην επεξηγηµα-
τική εγκύκλιο που είχε σταλεί σε όλες τις περιφέρειες και
άλλους ενδιαφερόµενους φορείς. Το συνηµµένο στην εγκύ-
κλιο υπόδειγµα, το οποίο έπρεπε να συµπληρώνουν οι
τυχόν δικαιούχοι για να δηλώσουν τις ζηµίες που υπέστη-
σαν, αναφέρει τα ακόλουθα γεγονότα: χαλαζόπτωση,
παγετό, συνεχείς βροχές, ξηρασία, υπερβολική χιονόπτωση,
πληµµύρες, νοτιοανατολικοί άνεµοι, σεισµός, ανεµοστρόβι-
λοι, ανεµοθύελλες και κύµα θυέλλης.

(62) Από τα γεγονότα που προαναφέρθηκαν, µόνον οι πληµ-
µύρες και οι σεισµοί είναι θεοµηνίες που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β)
της συνθήκης και δικαιολογούν τη χορήγηση αποζηµίωσης
ανεξάρτητα από το ύψος των ζηµιών. Όσον αφορά τα υπό-
λοιπα γεγονότα, για να έχει η πληγείσα γεωργική εκµετάλ-
λευση δικαίωµα αποζηµίωσης πρέπει να έχει δηλώσει στο
προαναφερθέν έντυπο ζηµίες ύψους τουλάχιστον 30 %, ο
υπολογισµός των οποίων γίνεται µε τη µέθοδο που περιέχει
το έντυπο αυτό. Ο ιταλικός νόµος ορίζει ότι οι γεωργικές
εκµεταλλεύσεις που πλήττονται από καταστροφικά γεγονότα
έχουν δικαίωµα αποζηµίωσης µόνον εφόσον υποστούν
ζηµίες ύψους τουλάχιστον 35 % της ακαθάριστης εµπο-
ρικής παραγωγής τους.

(63) Ούτε στο νόµο ούτε στην επεξηγηµατική εγκύκλιο προδια-
γράφεται η µέθοδος υπολογισµού των ζηµιών. Μετά από
ρητό αίτηµα της Επιτροπής, στην επιστολή της 20ής Νοεµ-
βρίου 2000 οι ιταλικές αρχές εξήγησαν τη χρησιµοποι-
ούµενη µέθοδο. Όπως προκύπτει από την περιγραφή στην
αιτιολογική σκέψη 27 προηγουµένως, η µέθοδος που χρη-
σιµοποιούν οι ιταλικές αρχές για να υπολογίζουν τις ζηµίες
παραγωγής δεν συµπίπτει ακριβώς µε τη µέθοδο που προ-
τείνει η Επιτροπή.

(64) Όντως, ενώ η Επιτροπή απαιτεί ζηµία 30 % στη συνήθη
παραγωγή η οποία υπολογίζεται σε µια περίοδο αναφοράς
τριών ετών, οι ιταλικές αρχές απαιτούν ζηµία 35 % στην
«ακαθάριστη εµπορική παραγωγή» κατά το έτος στο οποίο
σηµειώθηκε το γεγονός. Η ιταλική µέθοδος δεν απαιτεί επο-
µένως υπολογισµό της συνήθους παραγωγής µε βάση µια
τριετή περίοδο αναφοράς. Καθόσον η περίοδος αναφοράς
εγγυάται ότι το αποτέλεσµα του υπολογισµού είναι πραγµα-
τικά αντιπροσωπευτικό και ότι δεν βασίζεται σε υπέρµετρα
αυξηµένα στοιχεία, πρέπει να κριθεί, επειδή η περίοδος ανα-
φοράς δεν είναι τριετής, εάν η ιταλική µέθοδος υπολογι-
σµού της µέσης συνήθους παραγωγής είναι λιγότερο αντι-
προσωπευτική και εάν έτσι ανοίγει το δρόµο σε καταχρήσεις
και νοθεύσεις.

(65) Προς το σκοπό αυτό σηµειώνεται ότι η µέθοδος των ιταλι-
κών αρχών βασίζεται στο επίπεδο παραγωγής µιας γεωρ-
γικής εκµετάλλευσης υπό κανονικές συνθήκες, δηλαδή
χωρίς ζηµίες. Η µέθοδος λαµβάνει υπόψη τα στοιχεία παρα-
γωγής της εκµετάλλευσης αφαιρουµένης της παραγωγής
που επαναχρησιµοποιείται στην εκµετάλλευση. Το επίπεδο
της παραγωγής υπολογίζεται εποµένως µε «αντικειµενικές»
παραµέτρους (εµβαδόν της εκµετάλλευσης, συντελεστές
παραγωγής) χαρακτηριστικές της συγκεκριµένης παραγω-
γικής µονάδας, οι οποίες δεν µπορούν να επηρεασθούν από
εξωτερικούς εποχιακούς παράγοντες σε βαθµό ώστε να
µεταβάλουν το µέσο επίπεδο παραγωγής της εκµετάλ-
λευσης. Η χρήση αυτών των παραµέτρων καθιστά εποµένως
περιττή την τριετή περίοδο αναφοράς για να επιτευχθεί «α-
ντιπροσωπευτικό» αποτέλεσµα. Πράγµατι, εφόσον η
συνήθης παραγωγή υπολογίζεται µε αυτή τη µέθοδο, δεν
µπορεί να διογκωθεί από εξωτερικούς παράγοντες που να
αυξάνουν υπέρµετρα τα στοιχεία. Άλλωστε, η ζηµία υπολο-(17) Έγγραφο εργασίας VI/5934/86-2 της 10.11.1986.
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γίζεται σε επίπεδο κάθε εκµετάλλευσης και όχι µε βάση
έναν µέσο όρο εφαρµοζόµενο σε περισσότερες εκµεταλλεύ-
σεις, διότι αυτό θα οδηγούσε σε ανακριβές ύψος της ζηµίας
που υπέστη κάθε εκµετάλλευση και θα δηµιουργούσε τον
κίνδυνο υπέρµετρης αποζηµίωσης.

Ύψος της ενίσχυσης και κίνδυνος υπέρµετρης
αποζηµίωσης

(66) Σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, εφόσον πληρούνται
οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη
60 προηγουµένως, οι ενισχύσεις για την αποζηµίωση των
αγροτών µπορούν να φθάσουν το 100 % των ζηµιών που
έχουν υποστεί. Σε καµιά περίπτωση οι χορηγούµενες ενισχύ-
σεις δεν µπορούν να υπερβούν το σύνολο των ζηµιών που
όντως υπέστησαν οι αγρότες.

(67) Ο υπό εξέταση νόµος ορίζει ότι οι αγρότες που έχουν υπο-
στεί ζηµίες από το έκτακτο γεγονός µπορούν να τύχουν
µιας ή περισσότερων παροχών βάσει του νόµου ανάλογα µε
τον τύπο της ζηµίας και µε τον τύπο της γεωργικής εκµε-
τάλλευσης. Οι ιταλικές αρχές διευκρίνισαν ότι, µολονότι οι
αγρότες µπορούν να τύχουν πολλαπλών ενισχύσεων, δεν
είναι δυνατόν να υπάρξει ποτέ υπέρµετρη αποζηµίωση. Εξή-
γησαν ότι οι ενισχύσεις αποζηµίωσης αφορούν, αφενός, τα
κεφάλαια που επενδύθηκαν στον κύκλο παραγωγής και δεν
ανακτήθηκαν εξαιτίας της ζηµίας και ότι περιορίζονται
ούτως ή άλλως σε αυτά και, αφετέρου, τις υψηλές δαπάνες
(όταν αυτές είναι αναγκαίες) που πρέπει να αναλάβει η
γεωργική επιχείρηση για να φέρει σε πέρας την παραγωγή·
ότι οι ενισχύσεις για την αποκατάσταση των γεωργικών
εγκαταστάσεων καλύπτουν µόνον εν µέρει τις δαπάνες απο-
κατάστασης· ότι η αρχή που χορηγεί τις ενισχύσεις µεριµνά
πάντοτε ώστε η αποκατάσταση µιας ζηµίας να µην υπερβαί-
νει το ύψος της ίδιας της ζηµίας, διότι ειδάλλως θα σηµει-
ωνόταν παράνοµος πλουτισµός. Εξάλλου, οι αρχές που είναι
αρµόδιες για τη χορήγηση των ενισχύσεων λαµβάνουν
υπόψη άλλες τυχόν κοινοτικές, εθνικές και περιφερειακές
επιδοτήσεις που χορηγούνται για τους ίδιους λόγους µε
εκείνους του υπό εξέταση νόµου.

(68) Οι ιταλικές αρχές βεβαίωσαν άλλωστε ότι το ποσό των
χορηγούµενων ενισχύσεων αφαιρείται από τυχόν ποσά που
εισπράττονται µε βάση καθεστώτα επιδοτούµενης ασφάλισης
και ότι συνυπολογίζονται οι συνήθεις δαπάνες στις οποίες
δεν θα προβεί ο αγρότης, όπως π.χ. οι δαπάνες συγκοµιδής
όταν αυτή καθίσταται άσκοπη.

(69) Με βάση όσα προαναφέρθηκαν, συνάγεται το συµπέρασµα
ότι οι ενισχύσεις που προβλέπονται στα άρθρα 3, 4 και 5
του νόµου αριθ. 185/92, µε σκοπό την αποζηµίωση των
αγροτών για τις ζηµίες που υφίστανται από θεοµηνίες και
δυσµενείς καιρικές συνθήκες, είναι συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2
στοιχείο β) της συνθήκης καθόσον χορηγούνται για την
αποκατάσταση ζηµιών οφειλόµενων σε θεοµηνίες.

Ενισχύσεις χορηγούµενες σε συνεταιρισµούς εµπορίας
και µεταποίησης γεωργικών προϊόντων (άρθρο 3 του
νόµου αριθ. 185/92)

(70) Ο νόµος αριθ. 185/92 ορίζει ότι µπορούν να χορηγηθούν
οι ενισχύσεις που προβλέπει και στους συνεταιρισµούς
εµπορίας και µεταποίησης γεωργικών προϊόντων εφόσον
αυτοί σηµειώσουν χαµηλότερα έσοδα λόγω των µειωµένων
εισφορών των µελών τους οι οποίοι επλήγησαν από το
καταστροφικό γεγονός. Η µείωση των εισφορών πρέπει να
φθάνει τουλάχιστον το 35 % του µέσου όρου εισφορών και
της εµπορευµατοποιηµένης παραγωγής κατά τα τελευταία
δύο έτη.

(71) Πριν από την έναρξη ισχύος των νέων κοινοτικών κατευθύν-
σεων για τις κρατικές ενισχύσεις στο γεωργικό τοµέα, σύµ-
φωνα µε την πρακτική της Επιτροπής (18) επιτρεπόταν η
χορήγηση ενισχύσεων αυτού του τύπου στους συνεταιρι-
σµούς εµπορίας και µεταποίησης. Η άποψη της Επιτροπής
βασιζόταν στην αρχή ότι, εξαιτίας της µειωµένης παρα-
γωγής συνεπεία δυσµενών καιρικών συνθηκών ή θεοµηνιών,
οι αγρότες αναγκαστικά µείωναν τις εισφορές τους στους
συνεταιρισµούς εµπορίας των προϊόντων τους στους
οποίους ανήκαν. Έτσι, οι αγρότες που πλήττονταν από µια
φυσική καταστροφή πλήττονταν διπλά: κατά κύριο λόγο
εξαιτίας της ζηµίας στις καλλιέργειές τους και κατά δεύτερο
εξαιτίας των ζηµιών των συνεταιρισµών στους οποίους ανή-
καν και παρέδιδαν την παραγωγή τους. Στην πράξη ήταν
όντως δυνατόν, συνεπεία της µειωµένης παράδοσης προ-
ϊόντων µετά από θεοµηνία, να λειτουργούν οι συνεταιρισµοί
µε ζηµία, δεδοµένων των πάγιων εξόδων τους. Σύµφωνα µε
την πρακτική της Επιτροπής κατά τη συγκεκριµένη περίοδο
δεν ήταν δικαιολογηµένο να µην χορηγούνται οι παροχές
του υπό εξέταση νόµου σε συνεταιρισµούς εµπορίας και
µεταποίησης.

(72) Με βάση όσα προαναφέρθηκαν, συνάγεται το συµπέρασµα
ότι οι ενισχύσεις που προβλέπονται στα άρθρα 3, 4 και 5
του νόµου αριθ 185/92, µε σκοπό την αποζηµίωση των
συνεταιρισµών εµπορίας και µεταποίησης γεωργικών προ-
ϊόντων για τις ζηµίες από δυσµενείς καιρικές συνθήκες, είναι
συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά υπό την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β) της συνθήκης.

Ενισχύσεις για την καταπολέµηση επιζωοτιών (άρθρο 6
του νόµου αριθ. 185/92)

(73) Το άρθρο 6 του νόµου αριθ. 185/92 επιτρέπει εν γένει στις
κοινοπραξίες παραγωγών να προσφεύγουν στην ενίσχυση
των εισοδηµάτων των γεωργικών εκµεταλλεύσεων που πλήτ-
τονται από επιζωοτίες. Ο καθορισµός του τρόπου εφαρ-
µογής των παρεµβάσεων αυτών, ο οποίος δεν καθορίζεται
στο άρθρο, επαφίεται σε διάταγµα του Υπουργείου Γεωρ-

(18) Βλέπε π.χ. τις ενισχύσεις αριθ. N 877/95 και N 435/95.
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γίας. Από αυτήν την άποψη, ο νόµος αριθ. 185/92 δεν
θεσπίζει άµεση και απευθείας χορήγηση ενισχύσεων σε συ-
γκεκριµένους αγρότες, διότι αυτό επαφίεται στο διάταγµα
που προαναφέρθηκε. Συνεπώς, το άρθρο 6 του νόµου αριθ.
185/92 δεν συνιστά κρατική ενίσχυση υπό την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης.

Υπουργικό διάταγµα αριθ. 100460 της 18ης Μαρτίου
1993

(74) Το διάταγµα ορίζει τους τρόπους εφαρµογής των γενικών
µέτρων που περιέχει το άρθρο 6 του νόµου αριθ. 185/92
και εποµένως εντάσσεται στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου
87 παράγραφος 1 της συνθήκης.

(75) Πριν την έναρξη ισχύος των νέων κοινοτικών κατευθύνσεων
για τις κρατικές ενισχύσεις στο γεωργικό τοµέα, σύµφωνα
µε την πρακτική της Επιτροπής, η οποία βασιζόταν στο
έγγραφο εργασίας VI/5934/86-rev.2 της 10ης Νοεµβρίου
1986 (19), επιτρεπόταν η χορήγηση ενισχύσεων αποζη-
µίωσης στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις που είχαν πληγεί από
επιζωοτίες εφόσον:

— οι ενισχύσεις αφορούσαν δράσεις υποχρεωτικές µε βάση
τη νοµοθεσία της χώρας ή της Κοινότητας και εφόσον
το κράτος µέλος τις χορηγούσε σε εδάφη του όπου
αναλαµβάνονταν οι δράσεις αυτές,

— οι δράσεις είχαν ενταχθεί σε εθνικό πρόγραµµα, του
οποίου η διάρκεια ήταν η απολύτως αναγκαία για την
εξάλειψη της ασθένειας,

— οι ενισχύσεις είχαν προληπτικό, αντισταθµιστικό ή µει-
κτό χαρακτήρα.

(76) Οι ενισχύσεις που αναφέρονται στο υπουργικό διάταγµα
χορηγούνται αποκλειστικά σε περίπτωση επιζωοτιών, για τις
οποίες προβλέπεται υποχρεωτικό πρόγραµµα εξάλειψης της
ασθένειας βάσει του νόµου αριθ. 218 της 2ας Ιουνίου
1988, ο οποίος καθορίζει µέτρα για την καταπολέµηση του
αφθώδους πυρετού και άλλων λοιµωδών νόσων των ζώων.
Η χορήγηση της ενίσχυσης προβλέπεται µόνον για την
περίοδο παύσης της εκτροφής µετά την υποχρεωτική θανά-
τωση, η οποία ούτως ή άλλως δεν µπορεί να υπερβαίνει
τους έξι ή τους τρεις µήνες. Η παρέµβαση σκοπό έχει την
αποζηµίωση των κτηνοτρόφων για την απώλεια εισοδήµατος
εξαιτίας της υποχρεωτικής θανάτωσης των ζώων στο πλαί-
σιο προγραµµάτων εξάλειψης ασθενειών. Η ενίσχυση δεν
µπορεί να οδηγήσει σε υπέρµετρη αποζηµίωση καθόσον δεν
µπορεί να υπερβαίνει το 40 % της ακαθάριστης εµπορικής
παραγωγής του ζωοτεχνικού είδους που θανατώθηκε.

(77) Με βάση όσα προαναφέρθηκαν συνάγεται ότι οι ενισχύσεις
που προβλέπει το Υ∆ αριθ. 100460 είναι συµβιβάσιµες µε
τις κοινοτικές διατάξεις που αναφέρονται στο σηµείο 75 και
ίσχυαν την εποχή εκείνη. Εποµένως κρίνονται συµβιβάσιµες
µε την κοινή αγορά σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος
3 στοιχείο γ) της συνθήκης.

(78) Στην επιστολή της 29ης Ιανουαρίου 2001, οι ιταλικές
αρχές διευκρίνισαν ότι το υπουργικό διάταγµα δεν τέθηκε
ποτέ σε εφαρµογή.

Ενισχύσεις για πρωτοβουλίες ενεργητικής άµυνας
(άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92)

(79) Το άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92 ορίζει ποσοστό ενί-
σχυσης ύψους 80 % των επιλέξιµων δαπανών για επενδύσεις
σχετικές µε πρωτοβουλίες ενεργητικής άµυνας, στις οποίες
συµπεριλαµβάνονται τα αντιχαλαζικά δίκτυα, καθώς και
ποσοστό ενίσχυσης ύψους 50 % των επιλέξιµων δαπανών
για τη διαχείριση και συντήρηση των εγκαταστάσεων που
κατασκευάζονται µε την εν λόγω επένδυση. Οι επενδύσεις
σκοπό έχουν την πρόληψη ζηµιών από δυσµενείς καιρικές
συνθήκες ή άλλα έκτακτα γεγονότα. Σύµφωνα µε τις πληρο-
φορίες των ιταλικών αρχών, οι επενδύσεις αυτές είναι εναλ-
λακτικές των πρωτοβουλιών παθητικής άµυνας (ασφάλιση),
µε την προϋπόθεση ότι η ενέργεια αυτή αποδεικνύεται οικο-
νοµικά πιο συµφέρουσα από την αντίστοιχη δαπάνη παθη-
τικής άµυνας.

(80) Παρά το σκοπό τους, οι ενισχύσεις που προβλέπει το άρθρο
8 δεν µπορούν να αξιολογηθούν µε βάση το έγγραφο εργα-
σίας της Επιτροπής για τις εθνικές ενισχύσεις σε περίπτωση
ζηµιών στη γεωργική παραγωγή ή τα µέσα γεωργικής παρα-
γωγής και των εθνικών ενισχύσεων που χορηγούνται µέσω
της ανάληψης µέρους των ασφαλίστρων για την κάλυψη
τέτοιων κινδύνων (20). Το έγγραφο αυτό διέπει αποκλειστικά
τις ενισχύσεις εκ των υστέρων αποζηµίωσης που χορηγού-
νται µετά το γεγονός και τις ενισχύσεις που χορηγούνται εκ
των προτέρων για την επιχορήγηση των ασφαλίστρων κατά
τέτοιων ενδεχόµενων κινδύνων. Το έγγραφο δεν περιέχει
διατάξεις σχετικές µε ενισχύσεις για την ανάληψη πρωτο-
βουλιών ενεργητικής άµυνας όπως αυτές που περιγράφει το
άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92.

(81) Αυτό συνεπάγεται ότι οι ενισχύσεις βάσει του εν λόγω
άρθρου πρέπει να αξιολογηθούν µε βάση τις διατάξεις που
ισχύουν για τις ενισχύσεις επενδύσεων στις γεωργικές εκµε-
ταλλεύσεις, δηλαδή τις επενδύσεις που πραγµατοποιούνται
σε επίπεδο πρωτογενούς παραγωγής οι οποίες, όταν δηµοσι-
εύθηκε ο νόµος, διέπονταν από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2328/91 του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για τη
βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των γεωργικών διαρθρώ-
σεων (21) που στη συνέχεια αντικαταστάθηκε από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 950/97 του Συµβουλίου (22).

(19) Έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Πλαίσιο των εθνικών ενισχύσεων σε
περίπτωση ζηµιών στη γεωργική παραγωγή ή τα µέσα γεωργικής παρα-
γωγής και των εθνικών ενισχύσεων που χορηγούνται µέσω της ανά-
ληψης µέρους των ασφαλίστρων για την κάλυψη τέτοιων κινδύνων».

(20) Έγγραφο εργασίας VI/5934/86 της 10.11.1986.
(21) ΕΕ L 218 της 6.8.1991, σ. 1.
(22) ΕΕ L 142 της 2.6.1997, σ. 1.
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(82) Κατά βάση, ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 θέσπιζε ένα
καθεστώς κοινοτικής συγχρηµατοδότησης µιας σειράς δρά-
σεων µε σκοπό την αύξηση της αποτελεσµατικότητας των
γεωργικών διαρθρώσεων. Ο κανονισµός θέσπιζε µια δράση η
οποία επέτρεπε ή ακόµη και υποχρέωνε τα κράτη µέλη να
θέσουν σε εφαρµογή ορισµένα καθεστώτα ενισχύσεων µε τη
συγχρηµατοδότηση της Κοινότητας. Ταυτόχρονα, ο κανονι-
σµός καθόριζε τους τύπους εθνικών ενισχύσεων που θα
χρηµατοδοτούσαν τα κράτη µέλη. Το άρθρο 35 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 έθετε τους όρους υπό τους
οποίους επιτρεπόταν στα κράτη µέλη να χορηγούν κρατικές
ενισχύσεις προς το σκοπό του κανονισµού. Συγκεκριµένα,
το άρθρο 35 όριζε ότι ο κανονισµός δεν θίγει τη δυνατό-
τητα των κρατών µελών να λαµβάνουν, στον τοµέα που
καλύπτει ο κανονισµός, εξαιρέσει του τοµέα που διέπεται
από το άρθρο 2, τα άρθρα 6 έως 9, το άρθρο 11, το άρθρο
12 παράγραφοι 2, 3 και 4 και το άρθρο 17, συµπληρωµα-
τικά µέτρα ενίσχυσης, οι όροι ή οι τρόποι χορήγησης των
οποίων διαφέρουν από τους προβλεπόµενους στον κανονι-
σµό ή των οποίων τα ποσά υπερβαίνουν τα προβλεπόµενα
σ' αυτόν ανώτατα όρια, µε την επιφύλαξη ότι τα µέτρα αυτά
λαµβάνονται σύµφωνα µε τα άρθρα 92, 93 και 94 της συν-
θήκης. Η παράγραφος 2 του άρθρου 35 όριζε ότι, µε εξαί-
ρεση το άρθρο 92 παράγραφος 2 της συνθήκης, οι διατά-
ξεις των άρθρων 92, 93 και 94 της συνθήκης δεν εφαρµό-
ζονται στα µέτρα ενίσχυσης που διέπονται από το άρθρο 2,
τα άρθρα 6 έως 9, το άρθρο 11, το άρθρο 12 παράγραφοι
2, 3 και 4 και το άρθρο 17.

(83) Εποµένως, το άρθρο 35 καθόριζε µε σαφήνεια τους τύπους
ενισχύσεων που επιτρεπόταν στα κράτη µέλη να χορηγή-
σουν, περιορίζοντας την έκταση παρέµβασης των κρατών
µελών για τις ενισχύσεις των οποίων η χρηµατοδότηση θα
προερχόταν αποκλειστικά από κρατικούς πόρους. Στην
πράξη, τα κράτη µέλη ήταν υποχρεωµένα να κοινοποιούν
στην Επιτροπή τις αποφάσεις τους για τη χορήγηση ενισχύ-
σεων για πρωτοβουλίες διεπόµενες από τον κανονισµό ή στο
πλαίσιο της διαδικασίας που προέβλεπε ο ίδιος ο κανονι-
σµός για την κοινοτική συγχρηµατοδότηση ή µε βάση τα
άρθρα 87 και 88 της συνθήκης για τις κρατικές ενισχύσεις.
Οι ιταλικές αρχές δεν κοινοποίησαν στην Επιτροπή τις ενι-
σχύσεις του άρθρου 8 του νόµου αριθ. 185/92 µε βάση τη
διαδικασία του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 ώστε να
εγκριθεί κοινοτική συγχρηµατοδότηση ή να χορηγήσουν τις
ενισχύσεις βάσει του άρθρου 12, παράγραφοι 2, 3 και 4
αυτού. Έτσι, οι ενισχύσεις πρέπει να αξιολογηθούν µε βάση
τα άρθρα 87 έως 89 της συνθήκης εντός των ορίων και των
όρων που θέτει ο κανονισµός.

(84) Το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 ορίζει
τους τύπους επενδύσεων που επιτρεπόταν στα κράτη µέλη
να χρηµατοδοτήσουν αποκλειστικά µε ίδιους πόρους. Σύµ-
φωνα µε το άρθρο 35, οι διατάξεις των άρθρων 87 έως 89
της συνθήκης δεν εφαρµόζονται για τα µέτρα ενισχύσεων
που διέπονται από το άρθρο 12 παράγραφοι 2, 3 και 4. Οι
ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 του νόµου αριθ.
185/92 µπορούν, εποµένως, να αξιολογηθούν µόνον βάσει
του άρθρου 12 παράγραφοι 1 και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2328/91.

(85) Το άρθρο 12 παράγραφος 1 ορίζει ότι απαγορεύονται οι
ενισχύσεις για τις επενδύσεις στις εκµεταλλεύσεις που πλη-

ρούν τους όρους που ορίζονται στα άρθρα 5 και 9, το
ύψος των οποίων υπερβαίνει τα ποσά που προβλέπονται
στο άρθρο 7 παράγραφος 2, προσαυξηµένο, ενδεχοµένως
µε το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 11,
µε εξαίρεση τις ενισχύσεις που προορίζονται για την κατα-
σκευή κτιριακών εγκαταστάσεων στην εκµετάλλευση, για τη
µεταφορά κτιριακών εγκαταστάσεων µιας εκµετάλλευσης
για λόγους δηµοσίου συµφέροντος, για έργα εγγειοβελ-
τίωσης, για τις επενδύσεις που προορίζονται για την προ-
στασία και τη βελτίωση του περιβάλλοντος, µε την επιφύ-
λαξη ότι αυτά τα µεγαλύτερα ποσά χορηγούνται σύµφωνα
µε το άρθρο 6 και µε τα άρθρα 87 και 88 της συνθήκης.

(86) Όπως προκύπτει από τη διάταξη, οι ενισχύσεις βάσει του
άρθρου 12 παράγραφος 1 είναι συµπληρωµατικές ενισχύ-
σεις οι οποίες µπορούν να χορηγηθούν από τα κράτη µέλη
µε αυστηρά καθορισµένους όρους επιπροσθέτως του καθε-
στώτος ενισχύσεων µε κοινοτική συγχρηµατοδότηση υπό
την έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91. Οι εν
λόγω συµπληρωµατικές ενισχύσεις µπορούν να χορηγηθούν
µόνον στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις που πληρούν όλους
τους όρους του κανονισµού (άρθρα 5 έως 9) ώστε να
τύχουν κοινοτικής ενίσχυσης και µόνον επιπροσθέτως των
εγκεκριµένων προηγουµένως ενισχύσεων συγχρηµατοδό-
τησης. Οι ενισχύσεις βάσει του άρθρου 8 του νόµου αριθ.
185/92, αντίθετα, χορηγούνται ανεξάρτητα από το εγκεκρι-
µένο προηγουµένως καθεστώς συγχρηµατοδότησης υπό την
έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 και προορί-
ζονται για γεωργικές εκµεταλλεύσεις οι οποίες πολύ πιθα-
νόν να µην πληρούν τους όρους των άρθρων 5 έως 9 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91. Εξ ορισµού, οι εν λόγω
ενισχύσεις δεν εντάσσονται στο πεδίο εφαρµογής του
άρθρου 12 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2328/91.

(87) Το άρθρο 12 παράγραφος 5 ορίζει σε ποιες περιπτώσεις τα
κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να θεσπίσουν ενισχύσεις
για τις οποίες δεν ισχύουν οι απαγορεύσεις και οι περιορι-
σµοί του άρθρου, υπό τον όρο ότι αυτές είναι σύµφωνες µε
τις διατάξεις των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης. Το
άρθρο ορίζει τους έξι τύπους:

— µέτρα ενίσχυσης για την αγορά γαιών,

— επιδοτούµενες πιστώσεις διαχείρισης, η διάρκεια των
οποίων δεν υπερβαίνει µια γεωργική περίοδο,

— µέτρα ενίσχυσης για την αγορά αρσενικών ζώων αναπα-
ραγωγής,

— εγγυήσεις για τα συναπτόµενα δάνεια, περιλαµβανοµέ-
νων των τόκων τους,

— µέτρα για τις επενδύσεις που αφορούν την προστασία
και τη βελτίωση του περιβάλλοντος εφόσον δεν επιφέ-
ρουν αύξηση της παραγωγής,
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— µέτρα για τις επενδύσεις που σκοπεύουν στη βελτίωση
των συνθηκών υγιεινής, καθώς και στην τήρηση των
κοινοτικών προτύπων στον τοµέα της καλής διαβίωσης
των ζώων ή των εθνικών προτύπων όταν αυτά είναι
αυστηρότερα από τα κοινοτικά και υπό την προϋπόθεση
ότι οι επενδύσεις αυτές δεν συνεπάγονται αύξηση της
παραγωγής.

(88) Οι ενισχύσεις βάσει του άρθρου 8 του νόµου αριθ. 185/92
ορίζονται εν γένει ως επενδύσεις για πρωτοβουλίες ενεργη-
τικής άµυνας, οι οποίες πραγµατοποιούνται ως εναλλακτική
λύση της παθητικής άµυνας (ασφάλιση). Οι ιταλικές αρχές
κλήθηκαν να περιγράψουν και να δώσουν παραδείγµατα
επενδύσεων που θα µπορούσαν να ενταχθούν στον ορισµό
αυτόν. Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι ιτα-
λικές αρχές ανέφεραν ως µόνο και γενικό παράδειγµα
τέτοιων επενδύσεων τα αντιχαλαζικά δίκτυα, διευκρινίζοντας
ταυτόχρονα ότι επενδύσεις του είδους αυτού δεν έγιναν
ποτέ λόγω έλλειψης κατάλληλης τεχνολογίας. Ελλείψει,
πάντως, σαφέστερων πληροφοριών από πλευράς των ιταλι-
κών αρχών, µπορεί να ειπωθεί ότι οι ενισχύσεις βάσει του
άρθρου 8 του νόµου αριθ. 185/92 δεν είναι ούτε ενισχύσεις
για την αγορά γης ή την αγορά αρσενικών ζώων αναπαρα-
γωγής ούτε για επενδύσεις που αφορούν την προστασία και
τη βελτίωση του περιβάλλοντος ούτε για επενδύσεις που
σκοπεύουν στη βελτίωση των συνθηκών υγιεινής και στην
τήρηση των κοινοτικών προτύπων στον τοµέα της καλής
διαβίωσης των ζώων, πολύ λιγότερο δε για εγγυήσεις για
συναπτόµενα δάνεια. Εποµένως, κρίνεται ότι δεν µπορούν να
ενταχθούν σε καµιά από τις κατηγορίες του άρθρου 12
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91.

(89) Εκτός από όσα αναφέρθηκαν προηγουµένως, υπενθυµίζεται
ότι το άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92 ορίζει για τις συ-
γκεκριµένες επενδύσεις ύψος ενίσχυσης έως 80 %. Για τις
γενικές επενδύσεις στην πρωτογενή παραγωγή η Επιτροπή
επέτρεπε µέγιστο ύψος ενίσχυσης 35 % για επενδύσεις σε
συνήθεις περιοχές και 75 % για επενδύσεις στις µει-
ονεκτούσες περιοχές υπό την έννοια της οδηγίας
75/268/ΕΟΚ του Συµβουλίου (23). Εξαίρεση αποτελεί η
αγορά αρσενικών ζώων αναπαραγωγής, για την οποία προ-
έβλεπε ύψος ενίσχυσης 40 %. Το 80 % που όριζαν οι ιτα-
λικές αρχές θα υπερέβαινε εποµένως το µέγιστο ύψος ενί-
σχυσης που επέτρεπε η Επιτροπή.

(90) Η Επιτροπή σηµειώνει, λοιπόν, ότι η ενίσχυση ύψους 80 %
των δαπανών για επενδύσεις σε πρωτοβουλίες ενεργητικής
άµυνας που αναφέρει το άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92
δεν µπορεί να τύχει καµίας παρέκκλισης του άρθρου 87
παράγραφος 1 της συνθήκης και εποµένως είναι ασυµβίβα-
στη µε την κοινή αγορά.

(91) Το άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92 θεσπίζει επίσης ενί-
σχυση ύψους 50 % της επιλέξιµης δαπάνης για τη διαχεί-
ριση και συντήρηση του γεωργικού εξοπλισµού που έχει
χρηµατοδοτηθεί µε τις εισφορές που περιγράφηκαν στις
προηγούµενες αιτιολογικές σκέψεις. Στην επιστολή της
19ης Απριλίου 2000 η Επιτροπή κάλεσε τις ιταλικές αρχές
να αιτιολογήσουν τη χορήγηση της ενίσχυσης αυτής, η

οποία κατά τα φαινόµενα προοριζόταν για την κάλυψη του
λειτουργικού κόστους που κανονικά αναλαµβάνουν οι γεωρ-
γικές εκµεταλλεύσεις στο πλαίσιο της συνήθους δραστηριό-
τητάς τους. Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι
ιταλικές αρχές απάντησαν ότι η προβλεπόµενη ενεργητική
άµυνα είναι συλλογικού χαρακτήρα και αναπτύσσεται από
τις κοινοπραξίες άµυνας ή από άλλους φορείς και ότι το
κόστος της δεν επιβαρύνει τις εκµεταλλεύσεις. Η ενίσχυση
ύψους 50 % προβλέπεται κατ' αναλογία της ενίσχυσης για
τα ασφάλιστρα.

(92) Η απάντηση των ιταλικών αρχών επιβεβαιώνει τη χορήγηση
ενίσχυση ύψους 50 % για τις δαπάνες διαχείρισης και συ-
ντήρησης των εγκαταστάσεων προστασίας από τα δυσµενείς
καιρικές συνθήκες οι οποίες κατασκευάζονται µε τις επενδύ-
σεις που προαναφέρθηκαν. Το γεγονός ότι η ενίσχυση χορη-
γείται σε κοινοπραξίες οι οποίες και την διαχειρίζονται δεν
ενδιαφέρει διότι οι τελικοί δικαιούχοι της ενίσχυσης είναι
ούτως ή άλλως οι αγρότες που ασχολούνται µε τις εγκατα-
στάσεις ενεργητικής άµυνας. Εποµένως, πρόκειται για ενί-
σχυση που αποβλέπει απλώς την οικονοµική ελάφρυνση των
αγροτών από τις συνήθεις λειτουργικές δαπάνες που συνδέ-
ονται µε την τρέχουσα διαχείριση (όπου συµπεριλαµβάνο-
νται οι δαπάνες συντήρησης των γεωργικών εγκαταστάσεων
και οι επενδύσεις) καθ' όλη τη διάρκεια της ενίσχυσης. Οι
ενισχύσεις για την κάλυψη του κόστους που κανονικά ανα-
λαµβάνουν οι ίδιοι οι αγρότες είναι εξ ορισµού λειτουργικές
ενισχύσεις (24), ήτοι ενισχύσεις που περιορίζονται να προ-
σφέρουν βραχυπρόθεσµο οικονοµικό πλεονέκτηµα. Πρόκει-
ται για ενισχύσεις οι οποίες δεν έχουν διαρθρωτικό αποτέ-
λεσµα στην ανάπτυξη του τοµέα και δεν µπορούν να θεωρη-
θούν ενισχύσεις µε σκοπό να διευκολυνθεί η ανάπτυξη
κάποιων δραστηριοτήτων ή οικονοµικών περιφερειών. Συνά-
γεται εποµένως το συµπέρασµα ότι οι ενισχύσεις αυτές δεν
µπορούν να τύχουν καµίας παρέκκλισης του άρθρου 87
παράγραφος 1 της συνθήκης και εποµένως ότι είναι ασυµβί-
βαστες µε την κοινή αγορά.

Αξιολόγηση των ενισχύσεων του άρθρου 8 του νόµου
αριθ. 185/92 βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 950/97

(93) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 καταργήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 950/97 του Συµβουλίου, της 20ής
Μαΐου 1997, για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των
γεωργικών διαρθρώσεων (25), ο οποίος άρχισε να ισχύει τον
Ιούνιο του 1997. Οι διατάξεις που αφορούσαν την εφαρ-
µογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης για τις παρεµβά-
σεις που διέπονταν από τον κανονισµό δεν άλλαξαν ως προς
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91.

(94) Το άρθρο 37 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
950/97 επέτρεπε στα κράτη µέλη να λαµβάνουν, στους

(23) ΕΕ L 128 της 19.5.1975, σ. 1.

(24) Βλέπε απόφαση του Πρωτοδικείου της 8ης Ιουνίου 1995 στην
υπόθεση T-459/93 (Siemens SA κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων, Συλλογή 1995, σ. 1675).

(25) ΕΕ L 142 της 2.6.1997, σ. 1.
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τοµείς που καλύπτονται από τον κανονισµό, εξαιρέσει του
τοµέα που διέπεται από τα άρθρα 5 έως 9, το άρθρο 11, το
άρθρο 12 παράγραφος 4 και το άρθρο 17, συµπληρωµα-
τικά µέτρα ενίσχυσης των οποίων οι όροι ή οι λεπτοµέρειες
χορήγησης διέφεραν από τα προβλεπόµενα από τον εν λόγω
κανονισµό ή των οποίων τα ποσά υπερέβαιναν τα προβλεπό-
µενα στον εν λόγω κανονισµό ανώτατα όρια, µε την επιφύ-
λαξη ότι αυτά τα µέτρα λαµβάνονταν σύµφωνα µε τα άρθρα
92, 93 και 94 της συνθήκης. Το άρθρο 37 παράγραφος 2
όριζε ότι, εξαιρέσει του άρθρου 92 παράγραφος 2 της συν-
θήκης, τα άρθρα 92, 93 και 94 της συνθήκης δεν εφαρµό-
ζονται για τα µέτρα ενίσχυσης που διέπονται από τα άρθρα
5 έως 9, το άρθρο 11, το άρθρο 12 παράγραφος 4 και το
άρθρο 17 του κανονισµού. Το άρθρο 12 του κανονισµού
όριζε ότι οι κρατικές ενισχύσεις για τις επενδύσεις στις
γεωργικές εκµεταλλεύσεις που χορηγούνται εκτός του καθε-
στώτος των ενισχύσεων που ορίζεται στον τίτλο II, υπόκει-
νται στους όρους που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο, το
οποίο εφαρµόζεται ακόµη και εάν τα κράτη µέλη δεν θεσπί-
σουν το καθεστώς ενισχύσεων στις επενδύσεις, που προβλέ-
πεται στον τίτλο II.

(95) Το άρθρο 12 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
950/97 όριζε τους τύπους ενισχύσεων για επενδύσεις σε
γεωργικές εκµεταλλεύσεις για τις οποίες ισχύουν τα άρθρα
92, 93 και 94 της συνθήκης. Πρόκειται για τις ακόλουθες
ενισχύσεις για επενδύσεις:

— αγορά γαιών,

— επιδοτούµενες πιστώσεις διαχείρισης, η διάρκεια των
οποίων δεν υπερβαίνει µία γεωργική περίοδο,

— αγορά αρσενικών ζώων αναπαραγωγής· εγγυήσεις για τα
συναπτόµενα δάνεια, συµπεριλαµβανοµένων των τόκων
τους,

— προστασία και βελτίωση του περιβάλλοντος, εφόσον
αυτές οι επενδύσεις δεν επιφέρουν αύξηση της παραγω-
γικής ικανότητας,

— βελτίωση των συνθηκών υγιεινής στα εκτροφεία, καθώς
και της τήρηση των κοινοτικών προτύπων στον τοµέα
της καλής διαβίωσης των ζώων ή των εθνικών προτύ-
πων,

— όταν αυτά είναι αυστηρότερα από τα κοινοτικά, µε την
προϋπόθεση ότι οι επενδύσεις δεν οδηγούν σε αύξηση
της παραγωγικής ικανότητας,

— δραστηριότητες εκτός από τις δραστηριότητες καλλιέρ-
γειας ή εκτροφής στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις.

(96) Η µόνη διαφορά ως προς τις διατάξεις του άρθρου 12
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 είναι
η δυνατότητα χορήγησης ενισχύσεων για δραστηριότητες,
εκτός από τις δραστηριότητες καλλιέργειας ή εκτροφής,
στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις. Οι επενδύσεις που διέπονται
από το άρθρο 8 του νόµου αριθ. 185/92 δεν εντάσσονται
στην τελευταία αυτή κατηγορία διότι είναι προφανές ότι

σχετίζονται µε την καλλιέργεια και την εκτροφή και προορί-
ζονται για την αποτροπή της καταστροφής τους. Εποµένως,
οι εν λόγω επενδύσεις δεν υπάγονται στο άρθρο 12 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 950/97, όπως άλλω-
στε δεν υπάγονται στο άρθρο 12 παράγραφος 5 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91.

(97) Το άρθρο 12 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
950/97 είναι ακριβώς το ίδιο µε το άρθρο 12 παράγραφος
1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91 και συνεπώς στο
δεδοµένο πεδίο ισχύουν οι ίδιες κρίσεις.

(98) Για το εφαρµοζόµενο ύψος των ενισχύσεων, επίσης, ο κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 950/97 δεν εισήγαγε καµιά αλλαγή ως
προς τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2328/91. Η µέγιστη επι-
τρεπόµενη ενίσχυση παρέµεινε λοιπόν 35 % στις συνήθεις
περιοχές και 75 % στις µειονεκτούσες περιοχές. Τα ποσοστά
του άρθρου 8 του νόµου αριθ. 185/92 δεν είναι σύµφωνα
µε τα ανωτέρω ποσοστά ενισχύσεων.

(99) Συνεπώς, οι ενισχύσεις του άρθρου 8 του νόµου αριθ.
185/92 δεν µπορούσαν να τύχουν καµίας από τις παρεκκλί-
σεις του άρθρου 87 παράγραφος 1 που προβλέπει η συν-
θήκη και συνεπώς είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά.

(100) Σε ό,τι αφορά το ποσοστό του 50 % για τη διαχείριση και
τη συντήρηση των εγκαταστάσεων ισχύουν οι ίδιες κρίσεις
που διατυπώθηκαν στις προηγούµενες αιτιολογικές σκέψεις
91 και 92. Όντως, πρόκειται για ενισχύσεις που αποβλέ-
πουν στην κάλυψη κόστους που κανονικά αναλαµβάνουν οι
ίδιοι οι αγρότες και οι οποίες εποµένως δεν έχουν διαρθρω-
τικό αποτέλεσµα στην ανάπτυξη του τοµέα και δεν µπορούν
να θεωρηθούν ενισχύσεις που αποβλέπουν στην ανάπτυξη
κάποιων δραστηριοτήτων ή οικονοµικών περιφερειών. Οι ενι-
σχύσεις αυτές δεν µπορούν λοιπόν να τύχουν καµίας από
τις παρεκκλίσεις του άρθρου 87 παράγραφος 1 που προ-
βλέπει η συνθήκη και άρα είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή
αγορά.

Ενισχύσεις για τις ασφαλιστικές συµβάσεις (άρθρο 9
του νόµου αριθ. 185/92)

(101) Το άρθρο 9 του νόµου αριθ. 185/92 θέτει τους όρους υπό
τους οποίους το νέο Fondo di solidarietà nazionale µπορεί
να χορηγεί ενισχύσεις για τις δαπάνες των ασφαλίστρων.

(102) Έως την έναρξη ισχύος των νέων κατευθύνσεων, η αξιολό-
γηση αυτού του τύπου ενισχύσεων βασιζόταν στο έγγραφο
εργασίας της Επιτροπής VI/5934/86-2, το οποίο καθόριζε
τις αποζηµιώσεις των αγροτών για ζηµίες εξαιτίας δυσµενών
καιρικών συνθηκών. Το έγγραφο εξέταζε τις ενισχύσεις προς
τους αγρότες µε σκοπό την πληρωµή των ασφαλίστρων για
την κάλυψη των κινδύνων από δυσµενείς καιρικές συνθήκες
και άλλα έκτακτα γεγονότα ως εναλλακτική λύση της εκ
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των υστέρων αποζηµίωσης για ζηµίες εξαιτίας θεοµηνιών·
το ίδιο έγγραφο ανέλυε λοιπόν τους δύο τύπους ενισχύ-
σεων. Σύµφωνα µε το έγγραφο οι εισφορές για τις δαπάνες
των ασφαλίστρων µπορούσαν να χορηγηθούν µε τους ακό-
λουθους όρους και στην ακόλουθη έκταση:

α) εφόσον η ασφάλιση αφορά µόνον τις ζηµίες τις οποίες,
ελλείψει ασφάλισης, τα κράτη µέλη θα µπορούσαν να
αποζηµιώσουν κατά 100 % µε ενισχύσεις για την επα-
νόρθωση ζηµιών που προκαλούνται από θεοµηνίες ή
άλλα έκτακτα γεγονότα βάσει του άρθρου 92 παρά-
γραφος 2 στοιχείο β) της συνθήκης ή βάσει του άρθρου
92 παράγραφος 3 στοιχείο γ) ως αντισταθµιστική ενί-
σχυση σε περίπτωση επιζωοτιών, η κρατική ενίσχυση για
τα ασφάλιστρα µπορεί να καλύπτει, πάντοτε, έως το
80 % του ασφαλίστρου που καταβάλλει ο αγρότης, ο
οποίος µε τη σειρά του αναλαµβάνει το υπόλοιπο του-
λάχιστον 20 % ως δίκαιο µερίδιο έναντι της σχεδόν
ολοκληρωτικής ασφάλειας που εγγυάται το κράτος·

β) το ποσοστό αυτό φθάνει το 50 % εφόσον η ασφάλιση
καλύπτει και άλλους κινδύνους ζηµιών στη συγκοµιδή
ή το ζωικό κεφάλαιο, τους οποίους το κράτος δεν θα
µπορούσε να αναλάβει σε περίπτωση πραγµατικής κατα-
στροφής σύµφωνα µε τα κριτήρια 2.2 και 3.2 του
εγγράφου VI/5934/86-2·

γ) εφόσον η ασφάλιση δεν καλύπτει τους κινδύνους θεο-
µηνιών: ενίσχυση έως 30 % (ποσοστό το οποίο σε ιδιαί-
τερες και δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις µπορεί
να αυξηθεί στις περιοχές υψηλού κλιµατολογικού κιν-
δύνου) του ασφαλίστρου που καταβάλλει ο αγρότης,
για µέγιστη περίοδο δέκα ετών και σε φθίνουσα βάση.

Πάντως, σε δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις, το ποσο-
στό της παρέµβασης µπορεί να αυξηθεί στις περιοχές υψη-
λού κλιµατολογικού κινδύνου (26).

(103) Για την καλύτερη κατανόηση των ανωτέρω διατάξεων, υπεν-
θυµίζεται ότι σύµφωνα µε το ίδιο έγγραφο εργασίας δυσµε-
νείς καιρικές συνθήκες όπως η πάχνη, η χαλαζόπτωση, ο
παγετός, η βροχόπτωση ή η ξηρασία µπορούν να θεωρη-
θούν θεοµηνίες υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος
2 στοιχείο β) της συνθήκης εφόσον προκαλούν ζηµίες
ύψους τουλάχιστον 30 % (20 % στις µειονεκτούσες
περιοχές) στη συνήθη παραγωγή, οι οποίες υπολογίζονται
µε βάση τα κριτήρια που καθορίζει το εν λόγω έγγραφο.
Με βάση τα κριτήρια αυτά, τα ασφαλιστικά συµβόλαια που
καλύπτουν αποκλειστικά θεοµηνίες υπό την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β) και δυσµενείς και-
ρικές συνθήκες όπως η πάχνη, η χαλαζόπτωση, η βροχό-

πτωση κ.λπ. που θα µπορούσαν να εξοµοιωθούν µε θεοµη-
νίες υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο
β) µπορούν να ενταχθούν στην ανωτέρω κατηγορία του
στοιχείου α) και να τύχουν εποµένως ενίσχυσης ύψους
80 %. Τα συµβόλαια που καλύπτουν, εκτός από τους κινδύ-
νους που υπάγονται στο άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο
β) και άλλους κινδύνους οι οποίοι δεν ανταποκρίνονται στα
προκαθορισµένα κριτήρια για να εξοµοιωθούν µε θεοµηνίες
υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β)
µπορούν να ενταχθούν στην ανωτέρω κατηγορία του στοι-
χείου β) και να τύχουν εποµένως ενίσχυσης ύψους 50 %.
Τα συµβόλαια που καλύπτουν αποκλειστικά δυσµενείς και-
ρικές συνθήκες που δεν µπορούν να εξοµοιωθούν µε θεοµη-
νίες υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο
β) µπορούν να ενταχθούν στην ανωτέρω κατηγορία του
στοιχείου γ) και να τύχουν ενίσχυσης ύψους µόνον 30 %,
σε φθίνουσα βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα ετών.

(104) Ο νόµος αριθ. 185/92, ο οποίος αναφέρει γενικά τα ασφα-
λιστικά συµβόλαια για ζηµίες προκαλούµενες από δυσµενείς
καιρικές συνθήκες, προβλέπει τρεις τύπους συµβολαίων:

α) την αποκατάσταση ζηµιών σε συγκεκριµένες καλλιέρ-
γειες εξαιτίας χαλαζόπτωσης, πάχνης, παγετού ή άλλων
δυσµενών καιρικών συνθηκών [άρθρο 9 πρώτο εδάφιο
στοιχείο α)]·

β) την αποκατάσταση ζηµιών σε εγκαταστάσεις της εκµε-
τάλλευσης ή συγκεκριµένες καλλιέργειες εξαιτίας όλων
των δυσµενών καιρικών συνθηκών µεγέθους τέτοιου
ώστε να επηρεάζουν περισσότερο του συνήθους την
αξία παραγωγής της εκµετάλλευσης. Τα συµβόλαια
µπορούν να αφορούν επίσης ζηµίες προκαλούµενες από
ασθένειες αξιοποίησης άµεσα συνδεόµενες µε δυσµενείς
καιρικές συνθήκες, συµπεριλαµβανοµένων των ζηµιών
από επιζωοτίες [άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο β)]·

γ) την αποκατάσταση ζηµιών σε κύριες καλλιέργειες της
εκµετάλλευσης εξαιτίας όλων των δυσµενών καιρικών
συνθηκών, µεγέθους τέτοιου ώστε να επηρεάζουν περισ-
σότερο του συνήθους επιχειρηµατικού κινδύνου (27)
[άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ)].

(105) Τα συµβόλαια αυτά πρέπει να εξετασθούν µε βάση τις δια-
τάξεις του σηµείου 4.2 του εγγράφου VI/5934/86-2. Κάθε
τύπος ασφαλιστικού συµβολαίου αξιολογείται αναλόγως.

(26) Επιστολή της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη της 21ης Μαρτίου 1989
[SG(89) D/3659] όπου δηλώνεται ότι στις περιοχές υψηλού κλιµατο-
λογικού κινδύνου τα ποσοστά 80, 50 και 30 % µπορούν να αυξηθούν
σε δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις.

(27) Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 οι ιταλικές αρχές εξήγησαν
ότι η κύρια διαφορά µεταξύ των τριών τύπων ασφαλιστικής κάλυψης
συνίσταται στο γεγονός ότι τα συµβόλαια του στοιχείου α) αφορούν
τους κινδύνους µεµονωµένων καιρικών φαινοµένων σε µεµονωµένες
καλλιέργειες, εκείνα του στοιχείου β) τους κινδύνους περισσότερων
καιρικών φαινοµένων σε µεµονωµένες καλλιέργειες και εγκαταστάσεις,
ενώ τα συµβόλαια του στοιχείου γ) τους κινδύνους περισσότερων και-
ρικών φαινοµένων σε περισσότερες καλλιέργειες.

L 31/16 4.2.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Συµβόλαια βάσει του άρθρου 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο α)

(106) Με βάση το άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) του νόµου
αριθ. 185/92, µπορούν να χορηγηθούν ενισχύσεις για την
καταβολή των ασφαλίστρων των συµβολαίων ασφάλισης
που καλύπτουν ζηµίες σε συγκεκριµένες καλλιέργειες εξαι-
τίας χαλαζόπτωσης, πάχνης, παγετού ή άλλων δυσµενών
καιρικών συνθηκών. Το άρθρο δεν αναφέρει τις θεοµηνίες ή
άλλα έκτακτα γεγονότα υπό την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 2 στοιχείο β) της συνθήκης. Σε ό,τι αφορά τις
δυσµενείς καιρικές συνθήκες, το άρθρο δεν διευκρινίζει εάν
τα εν λόγω συµβόλαια καλύπτουν κινδύνους που πληρούν
τις προϋποθέσεις για να εξοµοιωθούν µε θεοµηνίες υπό την
έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β) της συν-
θήκης (ζηµία τουλάχιστον 30 % στις συνήθεις περιοχές,
20 % στις µειονεκτούσες). Ο νόµος όντως δεν προδιαγράφει
ελάχιστο όριο ζηµίας για την αντίστοιχη ασφαλιστική
κάλυψη. Αυτό συνεπάγεται ότι, βάσει του άρθρου 9 πρώτο
εδάφιο στοιχείο α), οι αγρότες µπορούν να λάβουν ενισχύ-
σεις για την καταβολή των ασφαλίστρων συµβολαίων που
καλύπτουν οιοδήποτε κλιµατολογικό κίνδυνο, ανεξαρτήτως
του ύψους της ζηµίας που έχουν πράγµατι υποστεί.

(107) Για να διαλευκανθεί το ανωτέρω σηµείο, στην επιστολή της
19ης Απριλίου 2000, η Επιτροπή ζήτησε ρητά από τις ιτα-
λικές αρχές να διευκρινίσουν εάν οι ενισχύσεις βάσει του
άρθρου 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) του νόµου αριθ.
185/92 αφορούν ασφαλιστικά καθεστώτα έναντι ζηµιών
από χαλαζόπτωση, πάχνη και άλλες δυσµενείς καιρικές συν-
θήκες ανεξαρτήτως του ύψους της ζηµίας που έχουν προ-
καλέσει οι εν λόγω δυσµενείς καιρικές συνθήκες ή εάν
υπάρχει ελάχιστο όριο ζηµίας για τη χορήγηση της ενί-
σχυσης. Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000, οι ιτα-
λικές αρχές παρέλειψαν να απαντήσουν στο ερώτηµα κοινο-
ποιώντας µόνον ότι το άρθρο 9 του νόµου αριθ. 185/92
αντικαταστάθηκε από το Π∆ αριθ. 324, της έτσι ώστε η
εθνική νοµοθεσία να συµβαδίζει µε την κοινοτική.

(108) Ελλείψει σαφούς απάντησης από τις ιταλικές αρχές, συνάγε-
ται ότι για τη χορήγηση των ενισχύσεων βάσει του άρθρου
9 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) του νόµου αριθ. 185/92 δεν
υπήρχε καµιά συγκεκριµένη προϋπόθεση· ήταν δυνατόν επο-
µένως να χορηγηθούν ενισχύσεις για οιαδήποτε ασφάλιση
που κάλυπτε δυσµενείς καιρικές συνθήκες, ανεξαρτήτως του
ύψους της ζηµίας που έχουν προκαλέσει.

(109) Συνεπώς, αυτός ο τύπος συµβολαίων δεν πληροί τις προ-
ϋποθέσεις του σηµείου 4.2 στοιχείο α) ούτε του σηµείου
4.2 στοιχείο β) του εγγράφου VI/5934/86-2 και άρα υπά-
γεται στο σηµείο 4.2 στοιχείο γ) αυτού, το οποίο αφορά
την ασφαλιστική κάλυψη οιουδήποτε κλιµατολογικού κινδύ-
νου ανεξαρτήτως του ύψους της ζηµίας. Τα συµβόλαια
αυτά µπορούν να τύχουν ενίσχυσης ύψους 30 %, σε φθί-
νουσα βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα ετών.

Συµβόλαια βάσει του άρθρου 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο β)
και του άρθρου 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ)

(110) Το άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) και το άρθρο 9
πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) του νόµου αριθ. 185/92 αφορούν
τα ασφαλιστικά συµβόλαια που καλύπτουν ζηµίες από
περισσότερες δυσµενείς καιρικές συνθήκες, οι οποίες µπο-
ρούν να επηρεάσουν την αξία της παραγωγής σε βαθµό
µεγαλύτερο του συνήθους. Ο νόµος δεν κάνει καµιά ανα-
φορά σε θεοµηνίες ή άλλα έκτακτα γεγονότα κατά την
έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β) της συν-
θήκης. Για να αξιολογηθεί εάν αυτά τα ασφαλιστικά συµβό-
λαια πληρούν τις προϋποθέσεις του σηµείου 4.2 στοιχείο α)
ή του σηµείου 4.2 στοιχείο β) είναι εποµένως αναγκαίο να
επιβεβαιωθεί εάν αφορούν δυσµενείς καιρικές συνθήκες που
µπορούν να εξοµοιωθούν µε θεοµηνίες ή άλλα έκτακτα
γεγονότα υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2
στοιχείο β).

(111) Για να διαλευκανθεί το ανωτέρω σηµείο, στην επιστολή της
19ης Απριλίου 2000, η Επιτροπή ζήτησε από τις ιταλικές
αρχές να διευκρινίσουν την έννοια «σε βαθµό µεγαλύτερο
του συνήθους», της οποίας δεν υπήρχε ποσοτική έκφραση
ούτε στο νόµο ούτε στην εγκύκλιο. Στην επιστολή της 20ής
Νοεµβρίου 2000, οι ιταλικές αρχές δήλωσαν ότι η έννοια
«σε βαθµό µεγαλύτερο του συνήθους» σηµαίνει ότι οι ζηµίες
µπορούν να αποζηµιωθούν µόνον εφόσον υπερβαίνουν το
όριο του συνήθους επιχειρηµατικού κινδύνου το οποίο ανα-
λαµβάνει ο παραγωγός. Σύµφωνα µε τις ιταλικές αρχές,
κανονικά ο συνήθης επιχειρηµατικός κίνδυνος ανέρχεται σε
10 έως 15 %, αν και το ασφαλιστικό συµβόλαιο µπορεί να
ορίζει µεγαλύτερες απαλλαγές για να συγκρατηθούν τα
έξοδα. Πάντως, κανένα έγγραφο δεν περιέχει ειδικές διατά-
ξεις σχετικά µε το θέµα αυτό.

(112) Τα κλιµατολογικά φαινόµενα που καλύπτουν τα ασφαλι-
στικά συµβόλαια βάσει του άρθρου 9 πρώτο εδάφιο στοι-
χείο β) και του άρθρου 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) του
νόµου αριθ. 185/92 δεν µπορούν να εξοµοιωθούν µε θεο-
µηνίες υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοι-
χείο β), διότι δεν πληρούν τις προϋποθέσεις του εγγράφου
VI/5934/86-2. Συνεπάγεται ότι οι ενισχύσεις για την κατα-
βολή των σχετικών ασφαλίστρων δεν πληρούν ούτε τις προ-
ϋποθέσεις του σηµείου 4.2 στοιχείο α) ούτε του σηµείου
4.2 στοιχείο β) αυτού του εγγράφου εργασίας και ότι επο-
µένως υπάγονται στο σηµείο 4.2 στοιχείο γ). Τα συµβόλαια
αυτά µπορούν να τύχουν ενίσχυσης ύψους 30 %, σε φθί-
νουσα βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα ετών.

(113) Ο νόµος αριθ. 185/92 δεν καθορίζει τα ποσοστά παρέµ-
βασης για τους διαφόρους προβλεπόµενους τύπους ασφαλι-
στικών συµβολαίων. Λεπτοµέρειες για τα ποσοστά των ενι-
σχύσεων περιέχει µόνον η εγκύκλιος που απέστειλαν οι ιτα-
λικές αρχές στις περιφέρειες, όπου αναφέρεται ότι το κοινω-
νικό ταµείο της κοινοπραξίας (το οποίο φροντίζει για την
καταβολή των ασφαλίστρων) τροφοδοτείται από τις
εισφορές των µελών, του κράτους και των περιφερειών,
καθώς και από τις εισφορές άλλων φορέων και ιδιωτών. Η
εισφορά του κράτους ανέρχεται στο 50 % των συνολικών
επιλέξιµων δαπανών και µπορεί να φθάσει το 65 % στις
περιοχές υψηλού κλιµατολογικού κινδύνου. ∆εν υπάρχει
καµιά αναφορά στο µέγιστο ποσοστό ενίσχυσης που µπορεί

4.2.2004 L 31/17Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



να χορηγηθεί συνεπεία της ενδεχόµενης συσσώρευσης της
κρατικής εισφοράς µε τις εισφορές των περιφερειών και
άλλων δηµοσίων φορέων.

(114) Στην επιστολή της 19ης Απριλίου 2000, η Επιτροπή ζήτησε
από τις ιταλικές αρχές να διευκρινίσουν το µέγιστο ποσοστό
ενίσχυσης που µπορεί να χορηγηθεί. Στην επιστολή της
20ής Νοεµβρίου 2000, οι ιταλικές αρχές απάντησαν ότι η
εισφορά του κράτους ανέρχεται σε 50 %, η οποία µπορεί
να φθάσει το 65 % στις περιοχές υψηλού κλιµατολογικού
κινδύνου. Σύµφωνα µε τις ιταλικές αρχές, η αύξηση έως
65 % δεν εφαρµόσθηκε ποτέ λόγω έλλειψης πόρων. Σε
γενικές γραµµές η εισφορά του κράτους κυµαίνεται µεταξύ
30 και 40 %. Στις περιπτώσεις (λίγες σύµφωνα µε τις ιτα-
λικές αρχές) στις οποίες χορηγείται περιφερειακή εισφορά,
όπως στην επαρχία του Trento, όχι ανώτερη του 25 έως
30 %, η συνολική δηµόσια εισφορά δεν υπερβαίνει το
65 %.

(115) Στις προηγούµενες αιτιολογικές σκέψεις 109 και 112 η Επι-
τροπή κατέληγε στο συµπέρασµα ότι τα ασφαλιστικά συµ-
βόλαια βάσει του 9 του νόµου αριθ. 185/92 πληρούν τις
προϋποθέσεις του σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου
εργασίας VI/5934/86-2 και ότι εποµένως οι ενισχύσεις για
την καταβολή των σχετικών ασφαλίστρων δεν έπρεπε να
υπερβαίνουν το 30 % το πρώτο έτος, κατόπιν δε να µει-
ώνονται βαθµιαία και να χορηγούνται για µέγιστη περίοδο
δέκα ετών. Στις ίδιες αιτιολογικές σκέψεις, η Επιτροπή κατέ-
ληξε επίσης ότι τα εν λόγω ασφαλιστικά συµβόλαια δεν
πληρούν ούτε τις διατάξεις του σηµείου 4.2 στοιχείο α)
ούτε του σηµείου 4.2 στοιχείο β) του εγγράφου εργασίας
VI/5934/86-2 διότι, ως προς την αρχή τους, επιτρέπουν τη
χορήγηση ενισχύσεων στους αγρότες για την καταβολή
ασφαλίστρων µε σκοπό την κάλυψη οιουδήποτε καιρικού
φαινοµένου ανεξαρτήτως του ύψους της ζηµίας. Τα συµβό-
λαια αυτά δεν µπορούν εποµένως να τύχουν υψηλότερων
ποσοστών ενίσχυσης (80 και 50 % αντίστοιχα) που προβλέ-
πονται στα σηµεία που προαναφέρθηκαν.

(116) ∆εδοµένου ότι, σύµφωνα µε τις ιταλικές αρχές, η κρατική
εισφορά για την καταβολή των ασφαλίστρων βάσει του
νόµου αριθ. 185/92 µπορούσε να φθάσει το 50 % (65 %
στις περιοχές υψηλού κλιµατολογικού κινδύνου), είναι πιθα-
νόν να µην τηρήθηκε πάντοτε το µέγιστο ποσοστό του
30 % που καθορίζεται στο σηµείο 4.2 στοιχείο γ) του
εγγράφου εργασίας VI/5934/86-2. Εξάλλου, από τη στιγµή
που ούτε στο νόµο ούτε στην εγκύκλιο δεν υπάρχει κάποια
διάταξη που να περιορίζει τη µέγιστη διάρκεια της ενί-
σχυσης σε δέκα έτη ή να επιβάλει στις δηµόσιες αρχές να
µειώνουν βαθµιαία την εισφορά µετά το αρχικό 30 % σύµ-
φωνα µε τις κοινοτικές διατάξεις, δεν µπορεί να αποκλεισθεί
το ενδεχόµενο να µην έχουν τηρηθεί ούτε και αυτές οι προ-
ϋποθέσεις.

(117) Η Επιτροπή συνάγει εποµένως το συµπέρασµα ότι οι ενισχύ-
σεις για την καταβολή ασφαλίστρων που χορήγησε η Ιταλία
βάσει του νόµου αριθ. 185/92 είναι συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) µόνον εφόσον έχουν χορηγηθεί σύµφωνα µε τις
διατάξεις του σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου
εργασίας VI/5934/86-2, ή εφόσον το ποσοστό της ενί-
σχυσης δεν υπερέβη το 30 % και εφόσον επρόκειτο για φθί-
νουσα ενίσχυση µέγιστης διάρκειας δέκα ετών. Τυχόν ενι-

σχύσεις που χορηγήθηκαν βάσει του νόµου αριθ. 185/92
µη συµβιβάσιµες µε τις διατάξεις του σηµείου 4.2 στοιχείο
γ) του εγγράφου εργασίας και ταυτόχρονα µη συµβιβάσιµες
µε τις απαιτήσεις ούτε του σηµείου 4.2 στοιχείο α) ούτε
του σηµείου 4.2 στοιχείο β) του εγγράφου εργασίας
VI/5934/86-2 δεν µπορούν να τύχουν καµίας από τις
παρεκκλίσεις του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης
και συνεπώς είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά.

Π∆ αριθ. 324 της 17ης Μαΐου 1996

(118) Στην επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000, οι ιταλικές
αρχές διευκρίνισαν ότι το άρθρο 9 του νόµου αριθ. 185/92
σχετικά µε την επιδοτούµενη ασφάλιση στο γεωργικό τοµέα
είχε αντικατασταθεί από το Π∆ αριθ. 324 της 17ης Μαΐου
1996 (Regolamento concernente norme sostitutive dell'
articolo 9 della legge 14 febbraio 1992, n. 185, sull'
assicurazione agricola agevolata). Στην αξιολόγηση του
ιταλικού νοµοθετήµατος για την αποζηµίωση των αγροτών
για ζηµίες από θεοµηνίες έως την έναρξη ισχύος των νέων
κατευθύνσεων πρέπει εποµένως να ληφθεί υπόψη και το διά-
ταγµα αυτό.

(119) Σύµφωνα µε τις ιταλικές αρχές, το διάταγµα εκδόθηκε για
να ευθυγραµµισθεί η εθνική νοµοθεσία µε την κοινοτική σε
ό,τι αφορά την επιδοτούµενη ασφάλιση (28). Το Π∆ αριθ.
324/96 ορίζει ρητά διατάξεις για τα συµβόλαια επιδοτού-
µενης ασφάλισης. Μπορούν να τύχουν δηµόσιας ενίσχυσης
ακριβώς οι ίδιοι τύποι συµβολαίων µε εκείνους που προβλέ-
πει ο νόµος αριθ. 185/92. Η κρατική εισφορά για τέτοιου
τύπου συµβολαίων µπορεί να φθάσει το 50 % των συνολι-
κών επιλέξιµων δαπανών, αυξάνεται δε έως 65 % στις
περιοχές υψηλού κλιµατολογικού κινδύνου.

(120) Η µόνη διαφορά µεταξύ του Π∆ και του άρθρου 9 του
νόµου αριθ. 185/92 που αντικαταστάθηκε από το διάταγµα
συνίσταται στη σαφή µνεία των ποσοστών της εισφοράς για
τα ασφάλιστρα τα οποία δεν ανέφερε το άρθρο 9. Ωστόσο,
όπως και στο άρθρο 9 του νόµου αριθ. 185/92, δεν υπάρ-
χει καµιά αναφορά στα κριτήρια που πρέπει να πληρούν οι
διάφοροι τύποι ασφαλιστικών συµβολαίων για να τύχουν
ενίσχυσης. Όπως και στην προηγούµενη περίπτωση δεν είναι
εποµένως δυνατόν να κριθεί εάν όλοι οι τύποι συµβολαίων
που αναφέρει το Π∆ αριθ. 324/96 µπορούν πράγµατι να
τύχουν ενίσχυσης 50, ή 65 % στις περιοχές υψηλού κλιµα-
τολογικού κινδύνου, που προδιαγράφει το διάταγµα. Για
άλλη µια φορά, µε βάση το κείµενο του διατάγµατος, µπο-
ρεί να ειπωθεί ότι όλοι οι αναφερόµενοι τύποι συµβολαίων
µπορούσαν να τύχουν της βασικής ενίσχυσης ύψους 30 %
που επέτρεπε η Επιτροπή για τις ασφαλίσεις που δεν καλύ-
πτουν τις θεοµηνίες υπό την έννοια του άρθρου 87 παρά-

(28) Στη δηµοσιονοµική πράξη του 2001 υπάρχει άρθρο που τροποποιεί εκ
των υστέρων την ιταλική νοµοθεσία για την επιδοτούµενη ασφάλιση
έτσι ώστε αυτή να ευθυγραµµισθεί µε τις νέες κατευθυντήριες γραµµές
για τις κρατικές ενισχύσεις στο γεωργικό τοµέα. Το άρθρο δεν υπάγε-
ται στην παρούσα απόφαση.
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γραφος 2 στοιχείο β) για µια µέγιστη περίοδο δέκα ετών
και σε φθίνουσα βάση αρχής γενοµένης από το 30 % του
κόστους των ασφαλίστρων.

(121) Εξάλλου, το Π∆ αναφέρει µόνον τα µέγιστα ποσοστά της
κρατικής εισφοράς επί των ασφαλίστρων και δεν προσδιορί-
ζει ότι τα ποσοστά αυτά είναι τα µέγιστα δυνατά για αυτού
του τύπου την παρέµβαση. Το διάταγµα δεν αναφέρει
τίποτα για την τυχόν συσσώρευση µε παρεµβάσεις χρηµατο-
δοτούµενες προς τον ίδιο σκοπό από δηµόσιους πόρους σε
περιφερειακό ή επαρχιακό επίπεδο. Συνεπώς, δεν µπορεί να
αποκλεισθεί το ενδεχόµενο το ποσοστό του 50 % (ή του
65 %) που ορίζει το διάταγµα να έχει υπερβληθεί σε βαθµό
πολύ µεγαλύτερο του επιτρεπόµενου ποσοστού ενίσχυσης
βάσει των κοινοτικών διατάξεων.

(122) Και σε αυτήν την περίπτωση, η Επιτροπή συνάγει το συµπέ-
ρασµα ότι οι ενισχύσεις για την καταβολή ασφαλίστρων που
χορήγησε η Ιταλία βάσει του νόµου αριθ. 185/92 είναι συµ-
βιβάσιµες µε την κοινή αγορά υπό την έννοια του άρθρου
87 παράγραφος 3 στοιχείο γ), µόνον εφόσον έχουν χορηγη-
θεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του σηµείου 4.2 στοιχείο γ)
του εγγράφου εργασίας VI/5934/86-2, ή εφόσον το ποσο-
στό της ενίσχυσης δεν υπερέβη το 30 % και εφόσον επρό-
κειτο για φθίνουσα ενίσχυση µέγιστης διάρκειας δέκα ετών.
Τυχόν ενισχύσεις που έχει χορηγήσει η Ιταλία βάσει του
νόµου αριθ. 185/92, µη συµβιβάσιµες µε τις διατάξεις του
σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου εργασίας και ταυτό-
χρονα µη συµβιβάσιµες µε τις απαιτήσεις ούτε του σηµείου
4.2 στοιχείο α) ούτε του σηµείου 4.2 στοιχείο β) του
εγγράφου εργασίας VI/5934/86-2, δεν µπορούν να τύχουν
καµίας από τις παρεκκλίσεις του άρθρου 87 παράγραφος 1
της συνθήκης και συνεπώς είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή
αγορά.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(123) Από τις ανωτέρω αιτιολογικές σκέψεις συνάγεται ότι οι ενι-
σχύσεις βάσει των άρθρων 3, 4 και 5 του νόµου αριθ. 185
της 14ης Φεβρουαρίου 1992, τα οποία προβλέπουν παρεµ-
βάσεις για ζηµίες που προκαλούνται από θεοµηνίες, µπο-
ρούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά υπό
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β) της
συνθήκης, διότι πρόκειται για ενισχύσεις µε σκοπό την επα-
νόρθωση ζηµιών από θεοµηνίες.

(124) Οι ενισχύσεις βάσει του άρθρου 6 του νόµου αριθ. 185/92,
το οποίο εφαρµόσθηκε µε το υπουργικό διάταγµα αριθ.
100460 της 18ης Μαρτίου 1993, είναι συµβιβάσιµες µε
την κοινή αγορά υπό την έννοια του άρθρου 87 παρά-
γραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης.

(125) Οι ενισχύσεις βάσει του άρθρου 8 του νόµου αριθ. 185/92
δεν µπορούν να τύχουν καµίας από τις παρεκκλίσεις του
άρθρου 87 παράγραφος 1 που προβλέπει η συνθήκη και
συµεπώς είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά.

(126) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαβίβασαν οι ιταλικές
αρχές µε την επιστολή της 20ής Νοεµβρίου 2000 (29), οι
ενισχύσεις αυτές δεν τέθηκαν ποτέ σε εφαρµογή και επο-
µένως δεν χρειάζεται να κινηθεί η διαδικασία επιστροφής
τους.

(127) Οι ενισχύσεις για την καταβολή των ασφαλίστρων βάσει του
άρθρου 9 του νόµου αριθ. 185/92 είναι συµβιβάσιµες µε
την κοινή αγορά εφόσον είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις
του σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου εργασίας
VI/5934/86-2, ή εφόσον έχουν χορηγηθεί σε µέγιστο ποσο-
στό 30 % σε φθίνουσα βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα
ετών. Τυχόν ενισχύσεις που έχουν χορηγήσει οι ιταλικές
αρχές βάσει του άρθρου 9 του νόµου αριθ. 185/92, µη
σύµφωνες προς τις διατάξεις του προαναφερθέντος σηµείου
4.2 στοιχείο γ) (µέγιστο ποσοστό ενίσχυσης 30 % σε φθί-
νουσα βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα ετών) που δεν
πληρούν καµιά από τις προϋποθέσεις που επιτρέπουν ενί-
σχυση των αγροτών σε µεγαλύτερο ποσοστό σύµφωνα µε το
σηµείο 4.2 το στοιχείο α) και 4.2 στοιχείο β) του εγγράφου
εργασίας VI/5934/86-2, δεν είναι συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά.

(128) Οι ενισχύσεις για την καταβολή των ασφαλίστρων βάσει του
Π∆ αριθ. 324 της 17ης Μαΐου 1996 είναι συµβιβάσιµες µε
την κοινή αγορά εφόσον είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις
του σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου εργασίας
VI/5934/86-2, ή εφόσον έχουν χορηγηθεί σε µέγιστο ποσο-
στό 30 % σε φθίνουσα βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα
ετών. Τυχόν ενισχύσεις που έχουν χορηγήσει οι ιταλικές
αρχές βάσει του Π∆ αριθ. 324 της 17ης Μαΐου 1996, µη
σύµφωνες προς τις διατάξεις του προαναφερθέντος σηµείου
4.2 στοιχείο γ) (µέγιστο ποσοστό ενίσχυσης 30 % σε φθί-
νουσα βάση και µέγιστης διάρκειας δέκα ετών) που δεν πλη-
ρούν καµιά από τις προϋποθέσεις που επιτρέπουν ενίσχυση
των αγροτών σε µεγαλύτερο ποσοστό σύµφωνα µε τα
σηµεία 4.2 στοιχείο α) και 4.2 στοιχείο β) του εγγράφου
εργασίας VI/5934/86-2, δεν είναι συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά.

(129) Από άποψη αρχής, οι ασυµβίβαστες ενισχύσεις που έχουν
χορηγηθεί παράνοµα πρέπει να επιστραφούν [βλέπε άλλω-
στε, το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999].
Ωστόσο, η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα ότι στην
υπό εξέταση υπόθεση η επιστροφή των ενισχύσεων θα ήταν
αντίθετη προς τις γενικές αρχές του κοινοτικού δικαίου, και
ιδίως προς την αρχή της ασφάλειας δικαίου, για τους ακό-
λουθους λόγους. Πρώτον, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι το
έγγραφο εργασίας VI/5934/86 δεν δηµοσιεύθηκε στην Επί-
σηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Αυτό και
µόνον δεν αρκεί για να δικαιολογηθεί η µη επιστροφή,
καθόσον εναπόκειται στο δικαιούχο της κρατικής ενίσχυσης
να ελέγξει εάν η ενίσχυση είχε δεόντως εγκριθεί από την
Επιτροπή, ακόµη και εάν αυτή δεν έχει δηµοσιεύσει έγγραφα
σχετικά µε την πολιτική της στους αντίστοιχους τοµείς. Στη
δεδοµένη περίπτωση, όµως, η Επιτροπή παρατήρησε ότι

(29) Βλέπε αιτιολογική σκέψη 15.
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υπάρχει κάποια ασάφεια σχετικά µε την γεωργική ασφάλιση
στην ιταλική έκδοση των κοινοτικών κατευθυντήριων γραµ-
µών για τις κρατικές ενισχύσεις στο γεωργικό τοµέα που
δηµοσιεύθηκαν το 2000 (ΕΕ C 232 της 12.8.2000). Η
ασάφεια αυτή, η οποία δεν υπάρχει στις άλλες γλωσσικές
εκδόσεις, συνίσταται στο γεγονός ότι στην τελευταία φράση
του σηµείου 11.5.1 των κατευθυντηρίων γραµµών στην ιτα-
λική έκδοση λείπουν οι λέξεις «επίσης και». Η ατέλεια της
ιταλικής µετάφρασης των ανωτέρω κατευθύνσεων, σε συν-
δυασµό µε τη φράση «το ποσοστό ενίσχυσης µειώνεται σε
50 % του κόστους των ασφαλίστρων» και το γεγονός ότι
δεν δηµοσιεύθηκε το έγγραφο VI/5934/86 στην Επίσηµη
Εφηµερίδα δηµιούργησαν ενδεχοµένως την εντύπωση στους
ιταλούς επιχειρηµατίες ότι µέχρι πρότινος η Επιτροπή εφάρ-
µοζε µε την πρακτική της ποσοστά ενίσχυσης ανώτερα του
50 % ακόµη και για τα ασφαλιστικά συµβόλαια που δεν
κάλυπταν τις θεοµηνίες και τα έκτακτα γεγονότα. Υπό τις
περιστάσεις αυτές δεν κρίνεται σκόπιµη η επιστροφή των
ενισχύσεων. Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει πάντως καταρχήν
διορθωτικό της ιταλικής έκδοσης των κατευθύνσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Οι ενισχύσεις βάσει των άρθρων 3, 4 και 5 του νόµου αριθ.
185/92 για την αποζηµίωση των αγροτών για ζηµίες που υπέστη-
σαν λόγω θεοµηνιών είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά υπό
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο β) της συν-
θήκης.

2. Τα µέτρα βάσει του άρθρου 6 του νόµου αριθ. 185/92 δεν
συνιστούν ενισχύσεις υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος
1 της συνθήκης.

3. Οι ενισχύσεις βάσει του Υ∆ αριθ. 100460 της 18ης Μαρτίου
1993, είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά υπό την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης.

4. Οι ενισχύσεις για πρωτοβουλίες ενεργητικής άµυνας κατά
δυσµενών καιρικών συνθηκών βάσει του άρθρου 8 του νόµου αριθ.
185/92 δεν είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά.

5. Οι ενισχύσεις για την καταβολή ασφαλίστρων βάσει του
άρθρου 9 του νόµου αριθ. 185/92 είναι συµβιβάσιµες µε την

κοινή αγορά εφόσον είναι σύµφωνες προς τις διατάξεις του
σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου εργασίας VI/5934/86-2, ή
εφόσον έχουν χορηγηθεί σε µέγιστο ποσοστό 30 %, σε φθίνουσα
βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα ετών.

6. Οι ενισχύσεις για την καταβολή ασφαλίστρων που χορήγη-
σαν οι ιταλικές αρχές βάσει του άρθρου 9 του νόµου αριθ.
185/92, οι οποίες δεν είναι σύµφωνες προς τις διατάξεις του
σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου εργασίας VI/5934/86-2 και
δεν πληρούν καµιά από τις προϋποθέσεις που επιτρέπουν να
τύχουν υψηλότερης ενίσχυσης οι αγρότες σύµφωνα µε τα κριτήρια
των σηµείων 4.2 στοιχείο α) και 4.2 στοιχείο β) του εγγράφου της
Επιτροπής VI/5934/86-2 δεν είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή
αγορά.

7. Οι ενισχύσεις για την καταβολή ασφαλίστρων βάσει του Π∆
αριθ. 324 της 17ης Μαΐου 1996, είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή
αγορά εφόσον είναι σύµφωνες προς τις διατάξεις του σηµείου 4.2
στοιχείο γ) του εγγράφου εργασίας VI/5934/86-2, ή εφόσον
έχουν χορηγηθεί σε µέγιστο ποσοστό 30 %, σε φθίνουσα βάση και
για µέγιστη περίοδο δέκα ετών.

8. Οι ενισχύσεις για την καταβολή ασφαλίστρων βάσει του Π∆
αριθ. 324 της 17ης Μαΐου 1996, οι οποίες δεν είναι σύµφωνες
προς τις διατάξεις του σηµείου 4.2 στοιχείο γ) του εγγράφου
εργασίας VI/5934/86-2 (µέγιστη ενίσχυση 30 %, σε φθίνουσα
βάση και για µέγιστη περίοδο δέκα ετών) και δεν πληρούν καµιά
από τις προϋποθέσεις που επιτρέπουν να τύχουν υψηλότερης ενί-
σχυσης οι αγρότες σύµφωνα µε τα κριτήρια του σηµείου 4.2 στοι-
χείο α) και του σηµείου 4.2 στοιχείο β) του εγγράφου της
Επιτροπής VI/5934/86-2 δεν είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή
αγορά.

Άρθρο 2

Εντός δύο µηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης, η
Ιταλία οφείλει να ενηµερώσει την Επιτροπή για τα µέτρα που έχει
λάβει προκειµένου να συµµορφωθεί µε την παρούσα απόφαση.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης ∆εκεµβρίου 2003

όσον αφορά τις τεχνικές προδιαγραφές για την εφαρµογή του άρθρου 3 της οδηγίας 2003/102/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την προστασία των πεζών και άλλων
ευάλωτων χρηστών του οδικού δικτύου από σύγκρουση µε µηχανοκίνητο όχηµα και σε περίπτωση
τέτοιας σύγκρουσης καθώς και όσον αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ του

Συµβουλίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό E(2003) 5041]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/90/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2003/102/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 17ης Νοεµβρίου 2003, σχετικά µε την προστασία
των πεζών και άλλων ευάλωτων χρηστών του οδικού δικτύου από
σύγκρουση µε µηχανοκίνητο όχηµα και σε περίπτωση τέτοιας σύγ-
κρουσης καθώς και όσον αφορά την τροποποίηση της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2003/102/ΕΚ ορίζει τις βασικές απαιτήσεις µε τη
µορφή δοκιµών και οριακών τιµών για την Κοινοτική
έγκριση τύπου µηχανοκίνητων οχηµάτων όσον αφορά την
προστασία των πεζών.

(2) Στο πλαίσιο της οδηγίας αυτής, µε στόχο τη διασφάλιση
της οµοιόµορφης εφαρµογής από τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών, πρέπει να οριστούν οι αναγκαίες τεχνικές
προδιαγραφές για τη διεξαγωγή των δοκιµών που προβλέ-
πονται στο σηµείο 3.1 ή 3.2 του παραρτήµατος I της εν
λόγω οδηγίας.

(3) Οι εν λόγω δοκιµές βασίζονται στο επιστηµονικό έργο της
ευρωπαϊκής επιτροπής για την ενίσχυση της ασφάλειας των
οχηµάτων (EEVC)· οι τεχνικές προδιαγραφές για τη διενέρ-

γεια των δοκιµών αυτών πρέπει επίσης να βασίζονται στις
συστάσεις της EEVC,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι αναγκαίες τεχνικές προδιαγραφές για τη διεξαγωγή των δοκιµών
που προβλέπονται στο σηµείο 3.1 και στο σηµείο 3.2 του
παραρτήµατος I της οδηγίας καθορίζονται στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 321 της 6.12.2003, σ. 15.
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ΜΕΡΟΣ I

1. Γενικά

Όταν εκτελούνται µετρήσεις στα οχήµατα όπως περιγράφεται στο µέρος αυτό, το όχηµα πρέπει να είναι τοπο-
θετηµένο σε κανονική θέση πορείας, όπως περιγράφεται στο σηµείο 2.3. Εάν το όχηµα φέρει διακριτικό σήµα,
συµβολικό αντικείµενο ή άλλη κατασκευή η οποία κάµπτεται προς τα πίσω ή υποχωρεί υπό την πίεση ελαφρού
φορτίου, τότε το φορτίο αυτό πρέπει να εφαρµόζεται πριν ή/και κατά τη διάρκεια της λήψης των µετρήσεων
αυτών. Οποιοδήποτε κατασκευαστικό στοιχείο του οχήµατος το οποίο µπορεί να αλλάξει µορφή ή θέση, όπως
οι αναδυόµενοι προβολείς, εκτός των κατασκευαστικών στοιχείων των αναρτήσεων ή ενεργών διατάξεων για την
προστασία των πεζών, πρέπει να αναπτύσσεται σε µορφή ή θέση την οποία τα ινστιτούτα δοκιµών, σε συνεν-
νόηση µε τον κατασκευαστή, θεωρούν ότι είναι η πλέον κατάλληλη κατά τη λήψη των µετρήσεων αυτών.

2. Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης:

2.1. Ως «τύπος οχήµατος» νοείται µια κατηγορία οχηµάτων που, έµπροσθεν των κολώνων Α, δεν παρουσιάζουν
µεταξύ τους ουσιαστικές διαφορές ως προς:

— τη δοµή,

— τις κύριες διαστάσεις,
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— τα υλικά των εξωτερικών επιφανειών του οχήµατος,

— τη διάταξη των κατασκευαστικών στοιχείων (εξωτερική ή εσωτερική),

στο βαθµό που µπορεί να θεωρηθεί ότι έχουν αρνητική επίπτωση στα αποτελέσµατα των δοκιµών κρούσης που
περιγράφονται στο µέρος II.

Τα οχήµατα της κατηγορίας Ν1 που περιγράφονται ως προερχόµενα από οχήµατα της κατηγορίας Μ1 αναφέ-
ρονται σε εκείνα τα οχήµατα της κατηγορίας Ν1 τα οποία, έµπροσθεν των κολώνων Α, έχουν την ίδια γενική
δοµή και το σχήµα όπως το προϋπάρχον όχηµα της κατηγορίας Μ1.

2.2. Ως «πρωταρχικά σήµατα αναφοράς» νοούνται τρύπες, επιφάνειες, σήµατα και αναγνωριστικά σηµεία επί του
αµαξώµατος του οχήµατος. Ο τύπος των χρησιµοποιούµενων σηµάτων αναφοράς και η κατακόρυφη (Ζ) θέση
εκάστου σήµατος ως προς το έδαφος καθορίζονται από τον κατασκευαστή του οχήµατος, σύµφωνα µε τις συν-
θήκες λειτουργίας που καθορίζονται στο σηµείο 2.3. Τα σήµατα αυτά πρέπει να επιλέγονται έτσι ώστε να
δίνουν τη δυνατότητα εύκολου ελέγχου του πρόσθιου και του οπίσθιου ύψους πορείας του οχήµατος και της
θέσης του οχήµατος.

Εάν τα πρωταρχικά σήµατα αναφοράς βρεθούν ότι είναι ± 25 mm από τη θέση σχεδιασµού στον κατακόρυφο
(Ζ) άξονα, τότε η θέση σχεδιασµού θεωρείται ότι είναι το κανονικό ύψος πορείας. Εάν πληρούται η προϋπόθεση
αυτή, είτε το όχηµα ρυθµίζεται στη θέση σχεδιασµού, είτε όλες οι περαιτέρω µετρήσεις πρέπει να τροποποι-
ηθούν και να εκτελεστούν δοκιµές, ώστε να εξοµοιωθεί το όχηµα όταν βρίσκεται στη θέση σχεδιασµού.

2.3. «Κανονική θέση πορείας» είναι η θέση του οχήµατος σε κατάσταση λειτουργίας ευρισκοµένου επί του εδάφους,
µε τα λάστιχα φουσκωµένα στις συνιστώµενες πιέσεις, τους πρόσθιους τροχούς σε θέση πορείας προς τα
εµπρός, µε όλα τα υγρά που είναι απαραίτητα για τη λειτουργία του οχήµατος σε µέγιστη περιεκτικότητα, µε
όλον τον κανονικό εξοπλισµό όπως προβλέπεται από τον κατασκευαστή του οχήµατος, µε µάζα 75 kg τοποθε-
τηµένη στη θέση του οδηγού και µε µάζα 75 kg τοποθετηµένη στο πρόσθιο κάθισµα επιβάτη και µε την ανάρ-
τηση ρυθµισµένη για ταχύτητα οδήγησης 40 km/h ή 35 km/h υπό κανονικές συνθήκες λειτουργίας που καθο-
ρίζονται από τον κατασκευαστή (ειδικά για οχήµατα µε ενεργό ανάρτηση ή διάταξη αυτόµατης οριζοντίωσης).

2.4. «Επίπεδο αναφοράς εδάφους» είναι το οριζόντιο επίπεδο παράλληλο προς το επίπεδο του εδάφους, που αποτε-
λεί το επίπεδο εδάφους για όχηµα τοποθετηµένο σε στάση επί επίπεδης επιφάνειας, µε το χειρόφρενο ενεργο-
ποιηµένο, µε το όχηµα τοποθετηµένο στην κανονική θέση πορείας.

2.5. «Προφυλακτήρας» είναι η πρόσθια, κατώτερη, εξωτερική δοµή του οχήµατος. Περιλαµβάνει όλες τις δοµές που
προορίζονται να εξασφαλίσουν προστασία στο όχηµα όταν έρχεται σε µετωπική σύγκρουση, έχοντας χαµηλή
ταχύτητα, µε άλλο όχηµα και επίσης τυχόν προσαρτήµατα στη δοµή αυτή. Το ύψος αναφοράς και τα πλευρικά
όρια του προφυλακτήρα καθορίζονται από τις γωνίες και τις γραµµές αναφοράς του προφυλακτήρα όπως ορί-
ζονται στα σηµεία 2.5.1 έως 2.5.5.

2.5.1. «Η γραµµή αναφοράς ανώτερου τµήµατος προφυλακτήρα» καθορίζει το ανώτερο όριο των σηµαντικών σηµείων
επαφής πεζού µε τον προφυλακτήρα. Ορίζεται ως το γεωµετρικό ίχνος των πλέον υψηλών σηµείων επαφής
µεταξύ επίπεδης επιφάνειας µήκους 700 mm και του προφυλακτήρα, όταν η επίπεδη επιφάνεια, κρατούµενη
παράλληλη προς το κατακόρυφο διάµηκες επίπεδο του οχήµατος και µε κλίση προς τα πίσω 20 °, διέρχεται διά
του πρόσθιου άκρου του αυτοκινήτου, διατηρώντας επαφή µε το έδαφος και µε την επιφάνεια του προφυλα-
κτήρα (βλέπε εικόνα 1α).

Όπου αυτό είναι απαραίτητο, η επίπεδη επιφάνεια βραχύνεται ώστε να αποφεύγεται τυχόν επαφή µε δοµές υπε-
ράνω του προφυλακτήρα.

2.5.2. «Η γραµµή αναφοράς κατώτερου τµήµατος προφυλακτήρα» καθορίζει το κατώτερο όριο σηµαντικών σηµείων
επαφής πεζού µε τον προφυλακτήρα. Ορίζεται ως το γεωµετρικό ίχνος των πλέον κατωτέρων σηµείων επαφής
µεταξύ επίπεδης επιφάνειας µήκους 700 mm και του προφυλακτήρα, όταν η επίπεδη επιφάνεια, κρατούµενη
παράλληλη προς το κατακόρυφο διάµηκες επίπεδο του αυτοκινήτου και µε κλήση προς τα εµπρός 25 °, διέρχε-
ται διά του πρόσθιου άκρου του αυτοκινήτου, διατηρώντας συγχρόνως επαφή µε το έδαφος και µε την επιφά-
νεια του προφυλακτήρα (βλέπε εικόνα 1β).

2.5.3. «Ανώτερο ύψος προφυλακτήρα» είναι η κατακόρυφη απόσταση µεταξύ του εδάφους και της γραµµής αναφοράς
ανώτερου τµήµατος του προφυλακτήρα, που ορίζεται στο σηµείο 2.5.1, µε το όχηµα τοποθετηµένο στην κανο-
νική θέση πορείας.

2.5.4. «Κατώτερο ύψος προφυλακτήρα» είναι η κατακόρυφη απόσταση µεταξύ του εδάφους και της γραµµής ανα-
φοράς κατώτερου τµήµατος του προφυλακτήρα, που ορίζεται στο σηµείο 2.5.2, µε το όχηµα τοποθετηµένο
στην κανονική θέση πορείας.

2.5.5. Ως «γωνία του προφυλακτήρα» ορίζεται το σηµείο επαφής του οχήµατος µε κατακόρυφο επίπεδο το οποίο σχη-
µατίζει γωνία 60 ° προς το κατακόρυφο διάµηκες επίπεδο του οχήµατος και εφάπτεται µε την εξωτερική επιφά-
νεια του προφυλακτήρα (βλέπε εικόνα 2).
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2.5.6. «Το ένα τρίτο του προφυλακτήρα» ορίζεται ως το γεωµετρικό ίχνος µεταξύ των «γωνιών του προφυλακτήρα»,
όπως ορίζονται στο σηµείο 2.5.5, µετρούµενο µε εύκαµπτη ταινία ακολουθώντας το εξωτερικό περίγραµµα του
προφυλακτήρα, διηρηµένο σε τρία ίσα µέρη.

2.6. «Προεξοχή του προφυλακτήρα» για οποιοδήποτε τµήµα του αυτοκινήτου είναι η οριζόντια απόσταση µεταξύ
της γραµµής αναφοράς ανωτέρου τµήµατος προφυλακτήρα, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.5.1 και της γραµµής
αναφοράς πρόσθιου άκρου του καλύµµατος του κινητήρα, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9.2.

2.7. «Πρόσθια ανώτερη επιφάνεια» είναι η εξωτερική δοµή η οποία περιλαµβάνει την ανώτερη επιφάνεια όλων των
εξωτερικών δοµών εκτός του αλεξήνεµου, των κολώνων Α και των δοµών προς το πίσω µέρος αυτών. Εποµένως,
περιλαµβάνει, χωρίς όµως να περιορίζεται σε αυτά, το κάλυµµα κινητήρα, τα φτερά, τους νεροχύτες, τον άξονα
του καθαριστήρα και το κατώτερο πλαίσιο του αλεξήνεµου.

2.8. «Απόσταση περιτύλιξης 1 000 mm» είναι το γεωµετρικό ίχνος που περιγράφεται στην πρόσθια ανώτερη επιφά-
νεια από το ένα άκρο εύκαµπτης ταινίας µήκους 1 000 mm, όταν βρίσκεται σε κατακόρυφο επίπεδο στο πρό-
σθιο και στο οπίσθιο µέρος του αυτοκινήτου και µετατοπίζεται πλαγίως κατά µήκος του πρόσθιου µέρους του
καλύµµατος κινητήρα και του προφυλακτήρα. Η ταινία κρατείται τεντωµένη καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικα-
σίας, µε το ένα άκρο σε επαφή µε το έδαφος, κατακόρυφα κάτω από την πρόσθια επιφάνεια του προφυλακτήρα
και το άλλο άκρο κρατούµενο σε επαφή µε την πρόσθια ανώτερη επιφάνεια (βλέπε εικόνα 3). Το όχηµα βρίσκε-
ται στην κανονική θέση πορείας.

Ακολουθούνται παρόµοιες διαδικασίες, χρησιµοποιώντας εναλλακτικές ταινίες καταλλήλου µήκους ώστε να
καλύπτουν αποστάσεις περιτύλιξης 1 500 και 2 100 mm.

2.9. «Άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα» είναι η επιφάνεια η οποία περικλείεται από τα στοιχεία α), β) και γ), ως
εξής:

α) τη γραµµή αναφοράς του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9.2

β) τις γραµµές αναφοράς των πλευρικών άκρων του καλύµµατος κινητήρα, όπως ορίζονται στο σηµείο 2.9.4

γ) τη γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9.7.

2.9.1. «Το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα» είναι η πρόσθια ανώτερη εξωτερική δοµή περιλαµβανοµένων του
καλύµµατος του κινητήρα και των φτερών, των ανώτερων και πλευρικών τµηµάτων του περιβλήµατος του προ-
βολέα και τυχόν άλλων προσαρτηµάτων. Η γραµµή αναφοράς που καθορίζει τη θέση του πρόσθιου άκρου ορί-
ζεται από το ύψος της υπεράνω του εδάφους και από την οριζόντια απόσταση που τη διαχωρίζει από τον προ-
φυλακτήρα (προεξοχή του προφυλακτήρα), καθοριζόµενη σύµφωνα µε στα σηµεία 2.6, 2.9.2 και 2.9.3.

2.9.2. Ως «γραµµή αναφοράς πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα» ορίζεται το γεωµετρικό ίχνος των σηµείων
επαφής µεταξύ επίπεδης επιφάνειας µήκους 1 000 mm και της πρόσθιας επιφανείας του καλύµµατος κινητήρα,
όταν η επίπεδη επιφάνεια, σε θέση παράλληλη προς το κατακόρυφο διάµηκες επίπεδο του αυτοκινήτου και µε
κλίση προς τα πίσω 50 ° και µε το κατώτερο άκρο της σε ύψος 600 mm υπεράνω του εδάφους, µετατοπίζεται
πλαγίως και σε επαφή µε το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα (βλέπε εικόνα 4). Για οχήµατα των οποίων
η ανώτερη επιφάνεια του καλύµµατος κινητήρα έχει κλίση περίπου 50 °, έτσι ώστε η επίπεδη επιφάνεια να έρχε-
ται σε συνεχή επαφή ή να έχει πολλά σηµεία επαφής αντί για ένα, η γραµµή αναφοράς καθορίζεται µε την επί-
πεδη επιφάνεια κεκλιµένη προς τα πίσω υπό γωνία 40 °. Για οχήµατα τέτοιου σχήµατος ώστε το κάτω µέρος
της επίπεδης επιφάνειας να έρχεται πρώτο σε επαφή, τότε η επαφή αυτή θεωρείται ότι είναι η γραµµή αναφοράς
του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα στην εν λόγω πλάγια θέση. Για οχήµατα τέτοιου σχήµατος ώστε
το ανώτερο µέρος του ευθύγραµµου άκρου να έρχεται πρώτο σε επαφή, τότε ο γεωµετρικός τόπος της από-
στασης περιτύλιξης 1 000 mm, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.8, χρησιµοποιείται ως γραµµή αναφοράς του πρό-
σθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα στην εν λόγω πλάγια θέση.

Το ανώτερο άκρο του προφυλακτήρα θεωρείται επίσης ως το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα για την
παρούσα απόφαση, εάν έρχεται σε επαφή µε την επίπεδη επιφάνεια κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αυτής.

2.9.3. «Ύψος πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα» για οποιοδήποτε τµήµα του αυτοκινήτου είναι η κατακό-
ρυφη απόσταση µεταξύ του εδάφους και της γραµµής αναφοράς του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινη-
τήρα που ορίζεται στο σηµείο 2.9.2, µε το όχηµα τοποθετηµένο στην κανονική θέση πορείας.

2.9.4. Ως «γραµµή αναφοράς πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα» ορίζεται το γεωµετρικό ίχνος των ανώτε-
ρων σηµείων επαφής µεταξύ επιπέδου επιφανείας µήκους 700 mm και της πλευράς του καλύµµατος κινητήρα,
όταν η επίπεδη επιφάνεια, σε θέση παράλληλη προς το πλευρικό κατακόρυφο επίπεδο του αυτοκινήτου και µε
κλίση 45 ° προς τα µέσα µετατοπίζεται προς τα κάτω στην εξωτερική πλευρά του άνω µέρους του καλύµµατος
κινητήρα, ευρισκόµενη πάντοτε σε επαφή µε την επιφάνεια του αµαξώµατος (βλέπε εικόνα 5).
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2.9.5. «Το γωνιακό σηµείο αναφοράς» είναι το σηµείο τοµής της γραµµής αναφοράς του πρόσθιου άκρου του καλύµ-
µατος κινητήρα και της γραµµής αναφοράς του πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα (βλέπε εικόνα 6).

2.9.6. Ως «ένα τρίτο το πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα» ορίζεται το γεωµετρικό ίχνος µεταξύ των «γωνια-
κών σηµείων αναφοράς» όπως ορίζονται στο σηµείο 2.9.5, µετρούµενο µε εύκαµπτη ταινία ακολουθώντας το
εξωτερικό περίγραµµα του πρόσθιου άκρου, υποδιαιρούµενο σε τρία ίσα µέρη.

2.9.7. Ως «γραµµή αναφοράς οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα» ορίζεται το γεωµετρικό ίχνος των πλέον οπί-
σθιων σηµείων επαφής µεταξύ σφαίρας και της πρόσθιας ανώτερης επιφανείας, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.7,
όταν η σφαίρα µετατοπίζεται πλαγίως κατά µήκος της πρόσθιας ανώτερης επιφανείας, διατηρώντας παράλληλα
επαφή µε το αλεξήνεµο (βλέπε εικόνα 7). Οι λεπίδες και οι βραχίονες των καθαριστήρων αφαιρούνται κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας αυτής. Για τις δοκιµές που προβλέπονται στο σηµείο 3.1 του παραρτήµατος I της
οδηγίας, η διάµετρος της σφαίρας είναι 165 mm. Για τις δοκιµές που προβλέπονται στο σηµείο 3.2 του
παραρτήµατος I της οδηγίας, η διάµετρος της σφαίρας είναι 165 mm εάν το κατώτερο πλαίσιο του αλεξήνε-
µου στον κεντρικό άξονα του οχήµατος βρίσκεται σε απόσταση περιτύλιξης, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.8,
τουλάχιστον 1 500 mm από το έδαφος και η διάµετρος της σφαίρας είναι 130 mm όταν η εν λόγω απόσταση
περιτύλιξης είναι µικρότερη των 1 500 mm. Εάν η γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου του καλύµµατος
κινητήρα βρίσκεται σε απόσταση περιτύλιξης άνω των 2 100 mm από το έδαφος, η γραµµή αναφοράς του οπί-
σθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα ορίζεται από το γεωµετρικό ίχνος των αποστάσεων περιτύλιξης 2 100
mm, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.8. Όταν η γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα
και οι γραµµές αναφοράς των πλευρικών άκρων του καλύµµατος κινητήρα δεν τέµνονται, η γραµµή αναφοράς
του οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα τροποποιείται σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται στο
σηµείο 2.9.9.

2.9.8. Ως «ένα τρίτο του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» ορίζεται το γεωµετρικό ίχνος µεταξύ των «γραµµών
αναφοράς των πλευρικών άκρων του καλύµµατος κινητήρα», όπως ορίζονται στο σηµείο 2.9.2, µετρούµενο µε
εύκαµπτη ταινία ακολουθώντας το εξωτερικό περίγραµµα του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα, υποδιαι-
ρούµενο σε τρία ίσα µέρη.

2.9.9. «Σηµείο τοµής της γραµµής αναφοράς του οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα και της γραµµής ανα-
φοράς του πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα»: όταν η γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου του
καλύµµατος κινητήρα και η γραµµή αναφοράς του πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα δεν τέµνονται,
η γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα επεκτείνεται ή/και τροποποιείται χρησιµο-
ποιώντας ένα ηµικυκλικό οδηγό, ακτίνας 100 mm. Ο οδηγός κατασκευάζεται από ένα λεπτό εύκαµπτο φύλλο
υλικού που κάµπτεται εύκολα µε απλή καµπυλότητα προς κάθε κατεύθυνση. Ο οδηγός πρέπει, κατά προτίµηση,
να είναι ανθεκτικός σε διπλή ή πολύπλοκη καµπυλότητα εφόσον υπάρχει περίπτωση να δηµιουργηθούν πτυχώ-
σεις. Το συνιστώµενο υλικό είναι ένα λεπτό πλαστικό φύλλο ενισχυµένο από αφρώδες ελαστικό ώστε να επιτρέ-
πει την πρόσφυση του οδηγού στην επιφάνεια του οχήµατος. Ο οδηγός πρέπει να είναι σηµασµένος µε τέσσερα
σηµεία «Α» έως «∆», όπως φαίνεται στην εικόνα 8, όταν βρίσκεται σε επίπεδη επιφάνεια.

Ο οδηγός πρέπει να τοποθετείται στο όχηµα µε τις γωνίες «Α» και «Β» να συµπίπτουν µε τη γραµµή αναφοράς
του πλευρικού άκρου. Εξασφαλίζοντας ότι οι δύο αυτές γωνίες συµπίπτουν µε τη γραµµή αναφοράς του πλευ-
ρικού άκρου, ο οδηγός ολισθαίνει προοδευτικά προς τα όπισθεν έως ότου το τόξο του οδηγού έρθει πρώτο σε
επαφή µε τη γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα. Σε ολόκληρη τη διαδικασία, ο
οδηγός πρέπει να είναι κυρτός ώστε να ακολουθεί, όσο το δυνατό στενότερα, το εξωτερικό περίγραµµα του
άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα του οχήµατος, χωρίς πτύχωση ή αναδίπλωση του οδηγού. Αν ο οδηγός
και η γραµµή αναφοράς οπίσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα εφάπτονται και το σηµείο επαφής βρίσκεται
εκτός του τόξου που ορίζεται από στα σηµεία «Γ» και «∆», τότε η γραµµή αναφοράς οπίσθιου άκρου καλύµ-
µατος κινητήρα επεκτείνεται ή/και τροποποιείται και ακολουθεί το περιφερειακό τόξο του οδηγού για να συνα-
ντήσει τη γραµµή αναφοράς του πλευρικού άκρου καλύµµατος κινητήρα, όπως φαίνεται στην εικόνα 9.

Αν ο οδηγός δεν µπορεί ταυτόχρονα να εφάπτεται µε τη γραµµή αναφοράς του πλευρικού άκρου καλύµµατος
κινητήρα στα σηµεία «Α» και «Β» και µε τη γραµµή αναφοράς του οπίσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα, ή το
σηµείο επαφής της γραµµής αναφοράς του οπίσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα και του οδηγού βρίσκεται
εντός του τόξου που ορίζεται από στα σηµεία «Γ» και «∆», τότε πρέπει να χρησιµοποιηθούν πρόσθετοι οδηγοί
µε ακτίνες οι οποίες αυξάνονται προοδευτικά ανά 20 mm, έως ότου να πληρούνται όλα τα παραπάνω κριτήρια.

Αφού οριστεί, η τροποποιηµένη γραµµή αναφοράς οπίσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα λαµβάνεται υπόψη σε
όλες τις επόµενες παραγράφους και τα αρχικά άκρα της γραµµής δεν χρησιµοποιούνται πλέον.

2.10. Το «κριτήριο επιδόσεων κεφαλής (ΚΕΚ)» υπολογίζεται από τη συνισταµένη των µετρήσεων χρόνου του επιταχυν-
σιοµέτρου ως η µέγιστη τιµή (εξαρτώµενη από το t1 και το t2) της εξίσωσης:

HPC =

"
1

t2 – t1

Zt2

t1

a dt

#2;5

ðt2 – t1Þ

όπου «a» είναι η συνισταµένη επιτάχυνση ως πολλαπλάσιο του «g» και t1και t2 είναι οι δύο χρονικές στιγµές (σε
δευτερόλεπτα) κατά τη διάρκεια της πρόσκρουσης, που καθορίζουν την έναρξη και το τέλος της καταγραφής
για την οποία η τιµή του ΚΕΚ είναι µεγίστη. Οι τιµές του ΚΕΚ για τις οποίες το χρονικό διάστηµα (t1 — t2)
είναι µεγαλύτερο των 15 ms αγνοούνται για τους σκοπούς του υπολογισµού της µεγίστης τιµής.
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2.11. «Αλεξήνεµο» είναι η πρόσθια υάλινη επιφάνεια του οχήµατος που πληροί όλες τις σχετικές απαιτήσεις του
παραρτήµατος I της οδηγίας 77/649/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1).

2.11.1 Η «οπίσθια γραµµή αναφοράς του αλεξήνεµου» ορίζεται ως το γεωµετρικό ίχνος των πλέον πρόσθιων σηµείων
επαφής µεταξύ σφαίρας και του αλεξήνεµου, όπως ορίζεται στο σηµείο 2.11, όταν µια σφαίρα διαµέτρου 165
mm µετατοπίζεται πλαγίως κατά µήκος του άνω πλαισίου του αλεξήνεµου, συµπεριλαµβανοµένων τυχόν λωρί-
δων, διατηρώντας παράλληλα επαφή µε το αλεξήνεµο (βλέπε εικόνα 10).

Εικόνα 1α

Καθορισµός της γραµµής αναφοράς του άνω µέρους του προφυλακτήρα (BR)

Εικόνα 1β

Καθορισµός της γραµµής αναφοράς του κάτω µέρους του προφυλακτήρα (LBR)

(1) ΕΕ L 267 της 19.10.1997, σ. 1.
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Εικόνα 2

Καθορισµός της γωνίας του προφυλακτήρα

Εικόνα 3

Καθορισµός της απόστασης περιτύλιξης
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Εικόνα 4

Καθορισµός της γραµµής αναφοράς πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα

Εικόνα 5

Καθορισµός της γραµµής αναφοράς πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα
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Εικόνα 6

Καθορισµός του γωνιακού σηµείου αναφοράς· σηµείο τοµής της γραµµής αναφοράς πρόσθιου άκρου του καλύµ-
µατος κινητήρα και της γραµµής αναφοράς πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα
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Εικόνα 7

Καθορισµός της γραµµής αναφοράς οπίσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα

Εικόνα 8

Σχέδιο οδηγού και σηµάνσεις που χρησιµοποιούνται για την ένωση της γραµµής αναφοράς του οπίσθιου άκρου του
καλύµµατος κινητήρα µε τη γραµµή αναφοράς του πλευρικού άκρου του καλύµµατος κινητήρα
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Εικόνα 9

Κάτοψη της πίσω γωνίας του καλύµµατος κινητήρα — Επέκταση της γραµµής αναφοράς του οπίσθιου άκρου του
καλύµµατος κινητήρα για να συναντήσει τη γραµµή αναφοράς του πλευρικού άκρου καλύµµατος κινητήρα κατά

µήκος του περιφερειακού τόξου του οδηγού

Εικόνα 10

Καθορισµός της οπίσθιας γραµµής αναφοράς του αλεξήνεµου
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ΜΕΡΟΣ II

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικοί όροι

1. Πλήρες όχηµα

1.1. Οι δοκιµές επί πλήρων οχηµάτων συµµορφώνονται µε τους όρους που αναλύονται στα σηµεία 1.1.1, 1.1.2 και
1.1.3.

1.1.1. Το όχηµα πρέπει να βρίσκεται στην κανονική θέση πορείας του και πρέπει να είναι είτε ασφαλώς τοποθετηµένο
σε υπερυψωµένα στηρίγµατα είτε σε κατάσταση στάσης επί επιπέδου επιφανείας µε το χειρόφρενο ενεργοποι-
ηµένο.

1.1.2. Όλες οι διατάξεις που είναι σχεδιασµένες ώστε να προστατεύουν τους ευάλωτους χρήστες του οδικού δικτύου
πρέπει να έχουν ενεργοποιηθεί ορθά πριν ή/και να είναι ενεργοποιηµένες κατά τη διάρκεια της κατάλληλης
δοκιµής. Αποτελεί ευθύνη του αιτούντα την έγκριση να καταδείξει ότι οι διατάξεις θα λειτουργήσουν όπως
προβλέπεται σε περίπτωση πρόσκρουσης µε πεζό.

1.1.3. Οποιοδήποτε κατασκευαστικό στοιχείο του οχήµατος το οποίο µπορεί να αλλάξει σχήµα ή θέση, όπως αναδυό-
µενοι προβολείς, εκτός των ενεργών διατάξεων για την προστασία πεζών, πρέπει να τοποθετείται σε σχήµα ή
θέση την οποία τα ινστιτούτα δοκιµών, σε συνεννόηση µε τον κατασκευαστή, θεωρούν ότι είναι η πλέον κατάλ-
ληλη για τις δοκιµές αυτές.

2. Υποσύστηµα του οχήµατος

2.1. Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες υποβάλλεται σε δοκιµές µόνο ένα υποσύστηµα του οχήµατος, πρέπει να συµ-
µορφώνεται µε τους όρους που αναλύονται στα σηµεία 2.1.1, 2.1.2, 2.1.3 και 2.1.4.

2.1.1. Όλα τα µέρη της δοµής του οχήµατος και τα κατασκευαστικά στοιχεία του κάτω µέρους του καλύµµατος κινη-
τήρα ή του πίσω µέρους του αλεξήνεµου που µπορεί να υπεισέρχονται σε µετωπική πρόσκρουση µε ευάλωτο
χρήστη του οδικού δικτύου περιλαµβάνονται στη δοκιµή, για την επίδειξη των επιδόσεων και των αλληλεπιδρά-
σεων όλων των εµπλεκόµενων κατασκευαστικών στοιχείων του οχήµατος.

2.1.2. Το υποσύστηµα του οχήµατος πρέπει να είναι αναρτηµένο ασφαλώς στην κανονική θέση πορείας του οχήµατος.

2.1.3. Όλες οι διατάξεις που είναι σχεδιασµένες ώστε να προστατεύουν τους ευάλωτους χρήστες του οδικού δικτύου
πρέπει να έχουν ενεργοποιηθεί ορθά πριν ή/και να είναι ενεργοποιηµένες κατά τη διάρκεια της κατάλληλης
δοκιµής. Αποτελεί ευθύνη του αιτούντα την έγκριση να καταδείξει ότι οι διατάξεις θα λειτουργήσουν όπως
προβλέπεται σε περίπτωση πρόσκρουσης µε πεζό.

2.1.4. Οποιοδήποτε κατασκευαστικό στοιχείο του οχήµατος το οποίο µπορεί να αλλάξει σχήµα ή θέση, όπως αναδυό-
µενοι προβολείς, εκτός των ενεργών διατάξεων για την προστασία πεζών, πρέπει να τοποθετείται σε σχήµα ή
θέση την οποία τα ινστιτούτα δοκιµών, σε συνεννόηση µε τον κατασκευαστή, θεωρούν ότι είναι η πλέον κατάλ-
ληλη για τις δοκιµές αυτές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

∆οκιµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού προς προφυλακτήρα

1. Πεδίο εφαρµογής

Αυτή η διαδικασία δοκιµής ισχύει για τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 3.1 και στο σηµείο 3.2 του
παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

2. Γενικά

2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού για τις δοκιµές µε τον προφυλακτήρα πρέπει να είναι
σε «ελεύθερη κίνηση» κατά τη στιγµή της κρούσης. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να ελευθερώνεται σε ελεύ-
θερη κίνηση σε απόσταση τέτοια από το όχηµα ώστε τα αποτελέσµατα της δοκιµής να µην επηρεάζονται από
την επαφή του κρουστικού εκκρεµούς µε το σύστηµα προώθησης κατά τη διάρκεια της ανάκρουσης του εκκρε-
µούς.

2.2. Το κρουστικό εκκρεµές µπορεί να προωθείται µε αέρα, ελατήριο ή υδραυλικό πιστόλι ή µε άλλο µέσο το οποίο
µπορεί να αποδειχθεί ότι δίνει το ίδιο αποτέλεσµα.
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3. Προδιαγραφή της δοκιµής

3.1. Σκοπός της δοκιµής είναι να εξασφαλιστεί ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στα σηµεία 3.1.1.1
και 3.2.1.1 του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

3.2. ∆ιεξάγονται τουλάχιστον τρεις δοκιµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού προς προφυλακτήρα, από µία στο κάθε
τρίτο του προφυλακτήρα, κεντρικό και πλευρικά, σε θέσεις που κρίνονται ότι είναι οι πλέον πιθανές να προκα-
λέσουν τραυµατισµό. ∆ιεξάγονται δοκιµές προς διαφορετικούς τύπους δοµής, στους οποίους τύπους µετατοπί-
ζονται οι δοκιµές σε όλη την εξεταζόµενη επιφάνεια. Τα επιλεγόµενα σηµεία δοκιµής πρέπει να απέχουν µεταξύ
τους τουλάχιστον 132 mm και τουλάχιστον 66 mm στο εσωτερικό µέρος των καθορισµένων γωνιών του προ-
φυλακτήρα. Οι ελάχιστες αυτές αποστάσεις πρέπει να καθορίζονται µε εύκαµπτη ταινία που κρατείται τεντωµένη
κατά µήκος της εξωτερικής επιφάνειας του οχήµατος. Τα σηµεία που χρησιµοποιούνται από τα εργαστήρια για
δοκιµές πρέπει να αναφέρονται στην έκθεση δοκιµής.

3.3. Οι κατασκευαστές µπορούν να ζητήσουν παρέκκλιση σχετικά µε µια ζώνη εξαίρεσης για αποσυναρµολογούµενο
άγκιστρο έλξης.

3.4. Μέθοδος δοκιµής

3.4.1. Σ υ σ κ ε υ ή δ ο κ ι µ ή ς

3.4.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού συνίσταται σε δύο στέρεα τµήµατα καλυπτόµενα από
αφρώδες υλικό, που αντιπροσωπεύουν τον µηρό (άνω µέρος ποδιού) και την κνήµη (κάτω µέρος ποδιού), που
συνενώνονται µε παραµορφώσιµη, εξοµοιωµένη άρθρωση γόνατος. Το συνολικό µήκος του κρουστικού εκκρε-
µούς οµοιώµατος ποδιού πρέπει να είναι 926 ± 5 mm, µε απαιτούµενη µάζα δοκιµής 13,4 ± 0,2 kg και να
συµµορφώνεται προς το σηµείο 4 του παρόντος κεφαλαίου και την εικόνα 1 του παρόντος µέρους. Υποστηρίγ-
µατα, τροχαλίες κ.λπ., προσαρτηµένα στο κρουστικό εκκρεµές για τους σκοπούς της εκτίναξής του, µπορεί να
αυξάνουν τις διαστάσεις που προβλέπονται στην εικόνα 1.

3.4.1.2. Εγκαθίσταται µορφοτροπέας για τη µέτρηση της γωνίας κάµψης του γόνατος και της διατµητικής µετατόπισης
του γόνατος. Εγκαθίσταται µονοαξονικό επιταχυνσιόµετρο στη µη προσκρουόµενη πλευρά της κνήµης, κοντά
στην άρθρωση του γόνατος, µε τον ευαίσθητο άξονά του προς την κατεύθυνση της κρούσης.

3.4.1.3. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως καθορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 180
για όλους τους µορφοτροπείς. Οι τιµές ανταπόκρισης CAC, όπως ορίζονται στο ISO 6487:2000, πρέπει να
είναι 50 ° για την γωνία κάµψης του γόνατος, 10 mm για τη διατµητική µετατόπιση και 500 g για την επιτά-
χυνση. Αυτό δεν προϋποθέτει ότι το ίδιο το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να είναι πρακτικά σε θέση να κάµπτεται
και να υφίσταται διάτµηση στις εν λόγω γωνίες και µετατοπίσεις.

3.4.1.4. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις επίδοσης που καθορίζονται στο σηµείο 2 του
παραρτήµατος I και να φέρει παραµορφώσιµα στοιχεία γόνατος από την ίδια παρτίδα µε εκείνα που χρησιµοποι-
ούνται για τις δοκιµές πιστοποίησης. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει επίσης να είναι εφοδιασµένο µε αφρώδες
υλικό που κόπτεται από ένα εκ των τεσσάρων, το πολύ, διαδοχικών φύλλων αφρώδους υλικού για την προσο-
µοίωση της σάρκας, Confor ™, που προέρχεται από την ίδια παρτίδα παραγωγής (κοπή από το ίδιο τεµάχιο ή
ρολό αφρώδους υλικού), υπό την προϋπόθεση ότι αφρώδες υλικό από ένα εκ των φύλλων αυτών χρησιµοποι-
ήθηκε για τη δοκιµή δυναµικής πιστοποίησης και τα επιµέρους βάρη των φύλλων αυτών είναι ± 2 % του
βάρους του φύλλου που χρησιµοποιήθηκε στη δοκιµή πιστοποίησης. Το πιστοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές
µπορεί να χρησιµοποιείται για 20 κρούσεις κατ' ανώτατο όριο πριν από την επαναπιστοποίηση. Για κάθε δοκιµή,
πρέπει να χρησιµοποιούνται νέα στοιχεία γόνατος που µπορούν να υφίστανται πλαστική παραµόρφωση. Το
κρουστικό εκκρεµές πρέπει επίσης να επαναπιστοποιείται εάν έχει περάσει περισσότερο από ένας χρόνος από
την προηγούµενη πιστοποίησή του ή εάν κάποια τιµή µορφοτροπέα, σε οποιαδήποτε κρούση, υπερβαίνει την
προκαθορισµένη τιµή CAC.

3.4.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να είναι αναρτηµένο, να προωθείται και να ελευθερώνεται όπως ορίζεται στα
σηµεία 2.1 και 2.2.

3.4.2. ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

3.4.2.1. Η κατάσταση του οχήµατος ή του υποσυστήµατος πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I
του παρόντος µέρους. Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία της συσκευής δοκιµής και του οχήµατος ή του υποσυ-
στήµατος πρέπει να είναι 20 ° ± 4 °C.

3.4.2.2. Γίνονται δοκιµές στον προφυλακτήρα µεταξύ των γωνιών, σε σηµεία που ορίζονται στο σηµείο 3.2.

3.4.2.3. Η κατεύθυνση του διανύσµατος της ταχύτητας κρούσης πρέπει να βρίσκεται σε οριζόντιο επίπεδο και να είναι
παράλληλη προς το κατακόρυφο διάµηκες επίπεδο του οχήµατος. Η ανοχή για την κατεύθυνση του διανύ-
σµατος της ταχύτητας στο οριζόντιο επίπεδο και στο διάµηκες επίπεδο είναι ±2 ° κατά τη στιγµή της πρώτης
επαφής.

Ο άξονας του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να είναι κάθετος στο οριζόντιο επίπεδο µε ανοχή ±2 ° στο πλάγιο
και διάµηκες επίπεδο. Το οριζόντιο, διάµηκες και πλάγιο επίπεδο είναι ορθογώνια µεταξύ τους (βλέπε εικόνα
3).
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3.4.2.4. Το κάτω µέρος του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να βρίσκεται σε επίπεδο αναφοράς εδάφους κατά τη στιγµή
της πρώτης επαφής µε τον προφυλακτήρα (βλέπε εικόνα 2), µε ανοχή ± 10 mm.

Κατά τον καθορισµό του ύψους του συστήµατος προώθησης, πρέπει να προβλέπεται ανοχή για την επίδραση
της βαρύτητας κατά τη διάρκεια του χρόνου ελεύθερης κίνησης του κρουστικού εκκρεµούς.

Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να έχει τον προβλεπόµενο προσανατολισµό
στον κατακόρυφο άξονά του, για την ορθή λειτουργία της αρθρώσεως γόνατος, µε ανοχή ± 5 ° (βλέπε εικόνα
3).

3.4.2.5. Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, η κεντρική γραµµή του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να βρίσκεται εντός
ανοχής ± 10 mm ως προς το επιλεγµένο σηµείο κρούσης.

3.4.2.6. Κατά τη διάρκεια της επαφής µεταξύ του κρουστικού εκκρεµούς και του οχήµατος, το κρουστικό εκκρεµές δεν
πρέπει να βρίσκεται σε επαφή µε το έδαφος ή οποιοδήποτε άλλο αντικείµενο που δεν αποτελεί µέρος του οχή-
µατος.

3.4.2.7. Η ταχύτητα κρούσης του κρουστικού εκκρεµούς τη στιγµή που κτυπάει τον προφυλακτήρα πρέπει να είναι 11,1
± 0,2 m/s. Η επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν η ταχύτητα κρούσης προκύπτει από
µετρήσεις που λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της πρώτης επαφής.

4. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού

4.1. Η διάµετρος του µηρού και της κνήµης πρέπει να είναι 70 ± 1 mm και πρέπει και τα δύο να καλύπτονται από
αφρώδες υλικό για την προσοµοίωση της σάρκας και του δέρµατος. Το αφρώδες υλικό για την προσοµοίωση
της σάρκας πρέπει να είναι Confor™ πάχους 25 mm, τύπου CF-45. Το δέρµα πρέπει να είναι κατασκευασµένο
από αφρό νεοπρενίου, επικαλυµµένο και στις δύο πλευρές µε νάιλον ύφασµα πάχους ½ mm, και να έχει συνο-
λικό πάχος 6 mm.

4.2. Το «κέντρο του γόνατος» ορίζεται ως το σηµείο περί το οποίο κάµπτεται πραγµατικά το γόνατο.

Ο «µηρός» ορίζεται ως όλα τα κατασκευαστικά στοιχεία ή τµήµατα κατασκευαστικών στοιχείων (περιλαµβανο-
µένης της σάρκας, του καλύµµατος από δέρµα, του συστήµατος απόσβεσης, των οργάνων και των στηριγµάτων,
τροχαλιών κ.λπ. που είναι προσαρµοσµένα στο κρουστικό εκκρεµές για το σκοπό της εκτόξευσής του) υπεράνω
του επιπέδου του κέντρου του γόνατος.

Η «κνήµη» ορίζεται ως όλα τα κατασκευαστικά στοιχεία ή τµήµατα κατασκευαστικών στοιχείων (περιλαµβανο-
µένης της σάρκας, του καλύµµατος από δέρµα, των οργάνων και των στηριγµάτων, τροχαλιών κ.λπ. που προ-
σαρµόζονται στο κρουστικό εκκρεµές για το σκοπό της εκτόξευσής του) κάτω από το επίπεδο του κέντρου του
γόνατος. Πρέπει να σηµειωθεί ότι η κνήµη, έτσι όπως ορίζεται, περιλαµβάνει ανοχές για τη µάζα κ.λπ. της
πατούσας.

4.3. Η συνολική µάζα του µηρού και της κνήµης πρέπει να είναι 8,6 ± 0,1 kg και 4,8 ± 0,1 kg αντιστοίχως και η
συνολική µάζα του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να είναι 13,4 ± 0,2 kg.

Το κέντρο βάρους του µηρού και της κνήµης πρέπει να είναι 217 ± 10 mm και 233 ± 10 mm από το κέντρο
του γόνατος αντίστοιχα.

Η ροπή αδράνειας του µηρού και της κνήµης, περί οριζόντιο άξονα ο οποίος διέρχεται από το αντίστοιχο κέν-
τρο βάρους και κάθετο προς την κατεύθυνση της κρούσης πρέπει να είναι 0,127 ± 0,010 kgm2 και 0,120 ±
0,010 kgm2 αντίστοιχα.

4.4. Εγκαθίσταται µονοαξονικό επιταχυνσιόµετρο επί της µη προσκρουόµενης πλευράς της κνήµης, 66 ± 5 mm
κάτω από το κέντρο της άρθρωσης του γόνατος, µε τον ευαίσθητο άξονά του προς την κατεύθυνση της
κρούσης.

4.5. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να φέρει όργανα για τη µέτρηση της γωνίας κάµψης και της µετατόπισης διά-
τµησης µεταξύ µηρού και κνήµης.

4.6. Θα τοποθετηθεί αποσβεστήρας στο σύστηµα µετατόπισης διάτµησης, ο οποίος µπορεί να στερεωθεί σε οποι-
οδήποτε σηµείο προς την οπίσθια πλευρά του κρουστικού εκκρεµούς ή εσωτερικά. Οι ιδιότητες του αποσβε-
στήρα πρέπει να είναι τέτοιες ώστε το κρουστικό εκκρεµές να πληροί τόσο τις στατικές όσο και τις δυναµικές
απαιτήσεις της µετατόπισης διάτµησης και να παρεµποδίζει υπερβολικούς κραδασµούς του συστήµατος µετατό-
πισης διάτµησης.
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Εικόνα 1

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού µε κάλυψη δέρµατος και αφρώδους υλικού
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Εικόνα 2

∆οκιµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού προς προφυλακτήρα για πλήρες όχηµα σε κανονική θέση πορείας (αρι-
στερά) και για πλήρες όχηµα ή υποσύστηµα τοποθετηµένο σε στηρίγµατα (δεξιά)

Εικόνα 3

Ανοχές γωνιών για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού κατά τη στιγµή της πρώτης κρούσης
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆οκιµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς προφυλακτήρα

1. Πεδίο εφαρµογής

Αυτή η διαδικασία δοκιµής ισχύει για τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 3.1 και στο σηµείο 3.2 του
παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

2. Γενικά

2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού για τη δοκιµή προφυλακτήρα αναρτάται στο σύστηµα
προώθησης, µε ένωση περιορισµού της ροπής, ώστε να µην επιτρέπεται σε µεγάλα έκκεντρα βάρη να καταστρέ-
φουν το σύστηµα κατεύθυνσης. Το σύστηµα κατεύθυνσης πρέπει να φέρει οδηγούς χαµηλής τριβής, µηδενικής
ευαισθησίας σε φόρτιση εκτός άξονα, οι οποίοι επιτρέπουν στο κρουστικό εκκρεµές να κινείται µόνο προς την
προδιαγεγραµµένη κατεύθυνση κρούσης, όταν βρίσκεται σε επαφή µε το όχηµα. Οι οδηγοί πρέπει να εµποδί-
ζουν κίνηση προς άλλες κατευθύνσεις, περιλαµβανοµένης της περιστροφής περί οποιονδήποτε άξονα.

2.2. Το κρουστικό εκκρεµές µπορεί να προωθείται µε αέρα, ελατήριο ή υδραυλικό πιστόλι ή µε άλλο µέσο το οποίο
µπορεί να αποδειχθεί ότι δίνει το ίδιο αποτέλεσµα.

3. Προδιαγραφή της δοκιµής

3.1. Σκοπός της δοκιµής είναι να εξασφαλιστεί ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στα σηµεία 3.1.1.2
και 3.2.1.2 του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

3.2. Οι δοκιµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς προφυλακτήρα διεξάγονται σε θέσεις δοκιµής που επιλέγονται
στο σηµείο 3.2 του κεφαλαίου II του παρόντος µέρους, εάν το κάτω ύψος του προφυλακτήρα στη θέση
δοκιµής είναι µεγαλύτερο των 500 mm και ο κατασκευαστής επιλέξει να διεξαγάγει δοκιµή οµοιώµατος άνω
µέρους ποδιού αντί δοκιµής οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, και µόνον όσον
αφορά τη διαδικασία δοκιµής που ισχύει δυνάµει του σηµείου 3.1.1.2 του παραρτήµατος I της οδηγίας, οι
κατασκευαστές µπορούν να ζητήσουν παρέκκλιση σχετικά µε την εφαρµογή αυτής της εναλλακτικής δοκιµής σε
οχήµατα µε κατώτερο ύψος προφυλακτήρα µικρότερο από 500 mm.

3.3. Οι κατασκευαστές µπορούν να ζητήσουν παρέκκλιση σχετικά µε µια ζώνη εξαίρεσης για αποσυναρµολογούµενο
άγκιστρο έλξης.

3.4. Μέθοδος δοκιµής

3.4.1. Σ υ σ κ ε υ ή δ ο κ ι µ ή ς

3.4.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να είναι άκαµπτο, καλυπτόµενο από αφρώδες
υλικό στην πλευρά κρούσης και µήκους 350 ± 5 mm και να συµµορφώνεται µε το σηµείο 4 του παρόντος
κεφαλαίου και την εικόνα 4α του παρόντος µέρους.

3.4.1.2. Εγκαθίστανται δύο µορφοτροπείς φορτίου, για να µετρούν ανεξαρτήτως τις δυνάµεις που ασκούνται σε κάθε
άκρο του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού, καθώς και όργανα µέτρησης καταπόνησης
για τη µέτρηση ροπών κάµψης στο κέντρο του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού και σε
θέσεις 50 mm σε κάθε πλευρά του κεντρικού άξονα, βλέπε εικόνα 4α.

3.4.1.3. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως καθορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 180
για όλους τους µορφοτροπείς. Οι τιµές ανταπόκρισης CAC, όπως ορίζονται στο πρότυπο ISO 6487:2000,
πρέπει να είναι 10 kN για τους µορφοτροπείς δύναµης και 1 000 Nm για τις µετρήσεις της ροπής κάµψης.

3.4.1.4. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις επίδοσης που καθορί-
ζονται στο σηµείο 3 του παραρτήµατος I και πρέπει να είναι εφοδιασµένο µε αφρώδες υλικό που κόπτεται από
το φύλλο υλικού το οποίο χρησιµοποιείται για την δοκιµή της δυναµικής πιστοποίησης. Το πιστοποιηµένο
κρουστικό εκκρεµές µπορεί να χρησιµοποιείται για 20 κρούσεις κατ' ανώτατο όριο πριν από την επαναπιστοποί-
ηση (το όριο αυτό δεν ισχύει για κατασκευαστικά στοιχεία προώθησης ή κατεύθυνσης). Το κρουστικό εκκρεµές
πρέπει επίσης να επαναπιστοποιείται εάν έχει περάσει περισσότερο από ένας χρόνος από την προηγούµενη
πιστοποίησή του ή εάν κάποια τιµή µορφοτροπέα, σε οποιαδήποτε κρούση, υπερβαίνει την προκαθορισµένη
τιµή CAC.
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3.4.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να είναι αναρτηµένο και να προωθείται όπως
καθορίζεται στα σηµεία 2.1 και 2.2.

3.4.2. ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

3.4.2.1. Η κατάσταση του οχήµατος ή του υποσυστήµατος πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I
του παρόντος µέρους. Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία της συσκευής δοκιµής και του οχήµατος ή του υποσυ-
στήµατος πρέπει να είναι 20 ° ± 4 °C.

3.4.2.2. Γίνονται δοκιµές στον προφυλακτήρα µεταξύ των γωνιών, σε σηµεία που ορίζονται στο σηµείο 3.2.

3.4.2.3. Η κατεύθυνση της κρούσης πρέπει να είναι παράλληλη προς το διαµήκη άξονα του οχήµατος, µε τον άξονα
του οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού κατακόρυφο κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής. Η ανοχή στις κατευθύν-
σεις αυτές είναι ± 2 °. Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, ο κεντρικός άξονας του κρουστικού εκκρεµούς πρέ-
πει να βρίσκεται στο ενδιάµεσο σηµείο µεταξύ της άνω γραµµής αναφοράς του προφυλακτήρα και της κάτω
γραµµής αναφοράς του προφυλακτήρα µε ανοχή ± 10 mm και εγκαρσίως ως προς το επιλεγόµενο σηµείο
κρούσης µε ανοχή ± 10 mm.

3.4.2.4. Η ταχύτητα κρούσης του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού όταν πλήττει τον προφυλα-
κτήρα πρέπει να είναι 11,1 ± 0,2 m/s.

4. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού

4.1. Η συνολική µάζα του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού περιλαµβανοµένων των κατα-
σκευαστικών εκείνων στοιχείων προώθησης και κατεύθυνσης τα οποία στην πράξη αποτελούν τµήµα του κρου-
στικού εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της κρούσης πρέπει να είναι 9,5 kg ± 0,1 kg. Η µάζα του κρουστικού
εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού µπορεί να τροποποιείται ως προς την τιµή αυτή κατά ± 1 kg το
πολύ, µε την προϋπόθεση ότι αλλάζει επίσης η απαιτούµενη ταχύτητα κρούσης, χρησιµοποιώντας τον τύπο:

V =

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
1 170

M

r

όπου:

V = ταχύτητα κρούσης (m/s)

M = µάζα (kg), µετρούµενη µε ακρίβεια µεγαλύτερη του ± 1 %

4.2. Η συνολική µάζα του πρόσθιου µέλους και άλλων κατασκευαστικών στοιχείων στο πρόσθιο µέρος των συγκρο-
τηµάτων µορφοτροπέων φορτίου, µαζί µε τα τµήµατα εκείνα των συγκροτηµάτων µορφοτροπέων φορτίου στο
πρόσθιο µέρος των ενεργών στοιχείων, εξαιρουµένων όµως του αφρώδους υλικού και του δέρµατος, πρέπει να
είναι 1,95 ± 0,05 kg.

4.3. Το αφρώδες υλικό πρέπει να είναι δύο φύλλα πάχους 25 mm αφρώδους υλικού ConforTM τύπου CF-45. Το
δέρµα πρέπει να είναι φύλλο ενισχυµένο µε ίνες ελαστικού πάχους 1,5 mm. Το αφρώδες υλικό µαζί µε το ελα-
στικό δέρµα πρέπει να έχουν βάρος 0,6 ± 0,1 kg (αυτό δεν περιλαµβάνει τυχόν ενίσχυση, στηρίγµατα κ.λπ., τα
οποία χρησιµοποιούνται για τη συγκράτηση των οπίσθιων άκρων του ελαστικού δέρµατος προς το οπίσθιο
µέλος). Το αφρώδες υλικό και το ελαστικό δέρµα πρέπει να διπλώνονται προς τα πίσω, µε το ελαστικό δέρµα
στερεωµένο µε διαχωριστικούς συνδετήρες στο οπίσθιο µέλος, έτσι ώστε οι πλευρές του ελαστικού δέρµατος
να βρίσκονται σε παράλληλη θέση. Το αφρώδες υλικό πρέπει να είναι τέτοιων διαστάσεων και σχήµατος ώστε
να διατηρείται επαρκές κενό µεταξύ του αφρώδους υλικού και των κατασκευαστικών στοιχείων πίσω από το
πρόσθιο µέλος, για να αποφεύγονται σηµαντικές µετακινήσεις φορτίου µεταξύ του αφρώδους υλικού και των
κατασκευαστικών αυτών στοιχείων.

4.4. Το πρόσθιο µέλος πρέπει να φέρει όργανα καταπόνησης, ώστε να µετρώνται ροπές κάµψης σε τρεις θέσεις,
όπως εµφαίνεται στην εικόνα 4α, χρησιµοποιώντας χωριστό κανάλι στην καθεµία. Τα όργανα καταπόνησης
τοποθετούνται επί του κρουστικού εκκρεµούς στο πίσω µέρος του πρόσθιου µέλους. Τα δύο εξωτερικά όργανα
καταπόνησης τοποθετούνται σε απόσταση 50 ± 1 mm από τον άξονα συµµετρίας του κρουστικού εκκρεµούς.
Το κεντρικό όργανο καταπόνησης τοποθετείται επί του άξονα συµµετρίας µε ανοχή ± 1 mm.

4.5. Η άρθρωση περιορισµού της ροπής πρέπει να ρυθµίζεται έτσι ώστε ο διαµήκης άξονας του πρόσθιου τµήµατος
να είναι κατακόρυφος προς τον άξονα του συστήµατος κατεύθυνσης, µε ανοχή ± 2 °, µε την ροπή τριβής της
άρθρωσης ρυθµισµένη σε τουλάχιστον 650 Nm.
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4.6. Το κέντρο βάρους των τµηµάτων εκείνων του κρουστικού εκκρεµούς, τα οποία στην πράξη βρίσκονται στο πρό-
σθιο µέρος της άρθρωσης περιορισµού της ροπής, περιλαµβανοµένων τυχόν αναρτηµένων βαρών, πρέπει να βρί-
σκεται επί του διαµήκους κεντρικού άξονα του κρουστικού εκκρεµούς, µε ανοχή ± 10 mm.

4.7. Η απόσταση µεταξύ των κεντρικών αξόνων των µορφοτροπέων φορτίου πρέπει να είναι 310 ± 1 mm και η διά-
µετρος του πρόσθιου µέλους πρέπει να είναι 50 ± 1 mm.

Εικόνα 4α

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

∆οκιµές οµοιώµατος άνω µερους ποδιού προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα

1. Αντικείµενο

Αυτή η διαδικασία δοκιµής ισχύει για τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 3.1 και στο σηµείο 3.2 του
παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

2. Γενικά

2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού για τη δοκιµή προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος
κινητήρα πρέπει να είναι αναρτηµένο στο σύστηµα προώθησης, µε άρθρωση περιορισµού της ροπής, ώστε να
µην επιτρέπεται σε µεγάλα έκκεντρα φορτία να καταστρέφουν το σύστηµα κατεύθυνσης. Το σύστηµα κατεύ-
θυνσης πρέπει να φέρει οδηγούς χαµηλής τριβής, µηδενικής ευαισθησίας σε φόρτιση εκτός άξονα, οι οποίοι επι-
τρέπουν στο κρουστικό εκκρεµές να κινείται µόνο προς την προδιαγεγραµµένη κατεύθυνση κρούσης, όταν βρί-
σκεται σε επαφή µε το όχηµα. Οι οδηγοί πρέπει να εµποδίζουν κίνηση προς άλλες κατευθύνσεις, περιλαµβανο-
µένης της περιστροφής περί οποιονδήποτε άξονα.

2.2. Το κρουστικό εκκρεµές µπορεί να προωθείται µε αέρα, ελατήριο ή υδραυλικό πιστόλι ή µε άλλο µέσο το οποίο
µπορεί να αποδειχθεί ότι δίνει το ίδιο αποτέλεσµα.

3. Προδιαγραφή της δοκιµής

3.1. Σκοπός της δοκιµής είναι να εξασφαλιστεί ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στα σηµεία 3.1.3
και 3.2.3 του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

3.2. ∆ιεξάγονται τουλάχιστον τρεις δοκιµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος
κινητήρα, από µία στο κάθε τρίτο του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα, κεντρικό και πλευρικά, σε
θέσεις που κρίνονται ότι είναι οι πλέον πιθανές να προκαλέσουν τραυµατισµό.

Ωστόσο, το σηµείο δοκιµής σε κάθε τρίτο πρέπει να επιλέγεται έτσι ώστε η απαραίτητη κινητική ενέργεια της
κρούσης, που καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.7, να υπερβαίνει τα 200 J, εάν υπάρχει τέτοιο σηµείο.

∆ιεξάγονται δοκιµές προς διαφορετικούς τύπους δοµής, στους οποίους τύπους µετατοπίζονται οι δοκιµές σε
όλη την εξεταζόµενη επιφάνεια. Τα επιλεγόµενα σηµεία δοκιµής πρέπει να βρίσκονται σε απόσταση τουλάχιστον
150 mm µεταξύ τους και τουλάχιστον 75 mm εντός των καθοριζόµενων γωνιακών σηµείων αναφοράς. Οι ελά-
χιστες αυτές αποστάσεις πρέπει να καθορίζονται µε εύκαµπτη ταινία που κρατείται τεντωµένη κατά µήκος της
εξωτερικής επιφάνειας του οχήµατος. Τα σηµεία που χρησιµοποιούνται από τα εργαστήρια για δοκιµές πρέπει
να αναφέρονται στην έκθεση δοκιµής.

3.3. Όλος ο σταθερός εξοπλισµός που τοποθετείται στο πρόσθιο άκρο του οχήµατος πρέπει να βρίσκεται στη θέση
του.

3.4. Μέθοδος δοκιµής

3.4.1. Σ υ σ κ ε υ ή δ ο κ ι µ ή ς

3.4.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να είναι άκαµπτο, καλυπτόµενο από αφρώδες
υλικό στην πλευρά κρούσης και µήκους 350 ± 5 mm και να συµµορφώνεται µε το σηµείο 4 του παρόντος
κεφαλαίου και την εικόνα 4β του παρόντος µέρους.

3.4.1.2. Η µάζα του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να εξαρτάται από το γενικό σχήµα
του πρόσθιου µέρους του αυτοκινήτου και καθορίζεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του σηµείου 3.4.2.7.

3.4.1.3. Εγκαθίστανται δύο µορφοτροπείς φορτίου, για να µετρούν ανεξαρτήτως τις δυνάµεις που ασκούνται σε κάθε
άκρο του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού, καθώς και όργανα µέτρησης καταπόνησης
για τη µέτρηση ροπών κάµψης στο κέντρο του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού και σε
θέσεις 50 mm σε κάθε πλευρά του κεντρικού άξονα, βλέπε εικόνα 4β.

3.4.1.4. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως καθορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 180
για όλους τους µορφοτροπείς. Οι τιµές ανταπόκρισης CAC, όπως ορίζονται στο πρότυπο ISO 6487: 2000,
πρέπει να είναι 10 kN για τους µορφοτροπείς δύναµης και 1 000 Nm για τις µετρήσεις της ροπής κάµψης.

3.4.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις επίδοσης που καθορί-
ζονται στο σηµείο 3 του παραρτήµατος I και πρέπει να είναι εφοδιασµένο µε αφρώδες υλικό που κόπτεται από
το φύλλο υλικού το οποίο χρησιµοποιείται για τη δοκιµή της δυναµικής πιστοποίησης. Το πιστοποιηµένο κρου-
στικό εκκρεµές µπορεί να χρησιµοποιείται για 20 κρούσεις κατ' ανώτατο όριο πριν από την επαναπιστοποίηση
(το όριο αυτό δεν ισχύει για κατασκευαστικά στοιχεία προώθησης ή κατεύθυνσης). Το κρουστικό εκκρεµές πρέ-
πει επίσης να επαναπιστοποιείται εάν έχει περάσει περισσότερο από ένας χρόνος από την προηγούµενη πιστοποί-
ησή του ή εάν κάποια τιµή µορφοτροπέα, σε οποιαδήποτε κρούση, υπερβαίνει την προκαθορισµένη τιµή CAC.
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3.4.1.6. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να είναι αναρτηµένο και να προωθείται όπως
καθορίζεται στα σηµεία 2.1 και 2.2.

3.4.2. ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

3.4.2.1. Η κατάσταση του οχήµατος ή του υποσυστήµατος πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I
του παρόντος µέρους. Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία της συσκευής δοκιµής και του οχήµατος ή του υποσυ-
στήµατος πρέπει να είναι 20 ° ± 4 ° C.

3.4.2.2. Γίνονται δοκιµές στο πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα, µεταξύ των «γωνιαίων σηµείων αναφοράς» που
ορίζονται στο σηµείο 3.2.

3.4.2.3. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να ευθυγραµµίζεται έτσι ώστε ο κεντρικός
άξονας του συστήµατος προώθησης και ο διαµήκης άξονας του προσκρούοντος κρουστικού εκκρεµούς να βρί-
σκονται στο πρόσθιο και στο οπίσθιο κατακόρυφο επίπεδο του προς δοκιµή τµήµατος του οχήµατος. Οι ανοχές
στις κατευθύνσεις αυτές είναι ± 2 °. Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, ο κεντρικός άξονας του κρουστικού
εκκρεµούς πρέπει να συµπίπτει µε τη γραµµή αναφοράς του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα µε
ανοχή ± 10 mm (βλέπε εικόνα 5) και εγκαρσίως ως προς το επιλεγόµενο σηµείο πρόσκρουσης µε ανοχή ± 10
mm.

3.4.2.4. Η απαιτούµενη ταχύτητα κρούσης, η κατεύθυνση της κρούσης και η µάζα του κρουστικού εκκρεµούς οµοι-
ώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να καθορίζονται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές των σηµείων 3.4.2.6 και
3.4.2.7. Η ανοχή για την ταχύτητα κρούσης είναι ± 2 % και η ανοχή για την κατεύθυνση κρούσης είναι ± 2. Η
επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν η ταχύτητα κρούσης προκύπτει από µετρήσεις που
λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της πρώτης επαφής. Η µάζα του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω
µέρους ποδιού πρέπει να µετράται µε ακρίβεια µεγαλύτερη του ± 1 % και εάν η µετρούµενη τιµή διαφέρει από
την απαιτούµενη τιµή, τότε η απαιτούµενη ταχύτητα πρέπει να προσαρµόζεται ώστε να υπάρχει αντιστάθµιση,
όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.2.7.

3.4.2.5. Καθορισµός του σχήµατος του οχήµατος:

3.4.2.5.1. Η θέση της άνω γραµµής αναφοράς του προφυλακτήρα πρέπει να καθορίζεται όπως προβλέπεται στο σηµείο
2.5.1 του µέρους I.

3.4.2.5.2. Η γραµµή αναφοράς του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα πρέπει να καθορίζεται όπως προβλέπεται
στο σηµείο 2.9.2 του µέρους I.

3.4.2.5.3. Για το τµήµα του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα που πρόκειται να δοκιµασθεί, το ύψος του πρό-
σθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα και η προεξοχή του προφυλακτήρα καθορίζονται όπως προβλέπεται
στα σηµεία 2.9.3 και 2.6 του µέρους I.

3.4.2.6. Η απαραίτητη ταχύτητα κρούσης και η κατεύθυνση της κρούσης καθορίζονται από τις εικόνες 6 και 7 µε ανα-
φορά στις τιµές του ύψους του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα και της προεξοχής του προφυλα-
κτήρα που καθορίζονται στο σηµείο 3.4.2.5.

3.4.2.7. Η συνολική µάζα του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού περιλαµβάνει τα κατασκευαστικά
εκείνα στοιχεία προώθησης και κατεύθυνσης, τα οποία στην πράξη αποτελούν τµήµα του κρουστικού εκκρε-
µούς κατά τη διάρκεια της πρόσκρουσης, περιλαµβανοµένων των επιπλέον βαρών.

Υπολογίζεται η τιµή της µάζας του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού από τον τύπο:

M = 2E / V2

όπου

M = Μάζα [kg]

E = Ενέργεια κρούσης [J]

V = Ταχύτητα [m/s]

Η απαραίτητη ταχύτητα πρέπει να είναι η τιµή που προκύπτει στο σηµείο 3.4.2.6 και η ενέργεια πρέπει να προ-
κύπτει από την εικόνα 8, µε αναφορά στις τιµές ύψους του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα και του
πρόσθιου άκρου του προφυλακτήρα που καθορίζονται στο σηµείο 3.4.2.5.

Η µάζα του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού µπορεί να τροποποιείται από την υπολογι-
ζόµενη τιµή µέχρι ± 10 %, µε την προϋπόθεση ότι η απαραίτητη ταχύτητα κρούσης αλλάζει επίσης χρησιµοποι-
ώντας τον ανωτέρω τύπο, ώστε να διατηρείται η ίδια κινητική ενέργεια του κρουστικού εκκρεµούς.
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3.4.2.8. Τα απαραίτητα επιπλέον βάρη ώστε να εξασφαλιστεί η υπολογιζόµενη τιµή της µάζας του κρουστικού εκκρε-
µούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού, που καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.7, εγκαθίστανται στο πίσω µέρος του
οπίσθιου µέλους όπως εµφαίνεται στην εικόνα 4β ή στα κατασκευαστικά στοιχεία του συστήµατος κατεύ-
θυνσης, τα οποία στην πράξη αποτελούν τµήµα του κρουστικού εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της πρόσκρουσης.

4. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού

4.1. Η συνολική µάζα του πρόσθιου µέλους και άλλων κατασκευαστικών στοιχείων στο πρόσθιο µέρος των συγκρο-
τηµάτων µορφοτροπέων φορτίου, µαζί µε τα τµήµατα εκείνα των συγκροτηµάτων µορφοτροπέων φορτίου στο
πρόσθιο µέρος των ενεργών στοιχείων, εξαιρουµένων όµως του αφρώδους υλικού και του δέρµατος, πρέπει να
είναι 1,95 ± 0,05 kg.

4.2. Το αφρώδες υλικό πρέπει να είναι δύο φύλλα πάχους 25 mm αφρώδους υλικού ConforTM τύπου CF-45. Το
δέρµα πρέπει να είναι φύλλο ενισχυµένο µε ίνες ελαστικού πάχους 1,5 mm. Το αφρώδες υλικό µαζί µε το ελα-
στικό δέρµα πρέπει να έχουν βάρος 0,6 ± 0,1 kg (αυτό δεν περιλαµβάνει τυχόν ενίσχυση, στηρίγµατα κ.λπ., τα
οποία χρησιµοποιούνται για τη συγκράτηση των οπίσθιων άκρων του ελαστικού δέρµατος προς το οπίσθιο
µέλος). Το αφρώδες υλικό και το ελαστικό δέρµα πρέπει να διπλώνονται προς τα πίσω, µε το ελαστικό δέρµα
στερεωµένο µε διαχωριστικούς συνδετήρες στο οπίσθιο µέλος, έτσι ώστε οι πλευρές του ελαστικού δέρµατος
να βρίσκονται σε παράλληλη θέση. Το αφρώδες υλικό πρέπει να είναι τέτοιων διαστάσεων και σχήµατος ώστε
να διατηρείται επαρκές κενό µεταξύ του αφρώδους υλικού και των κατασκευαστικών στοιχείων πίσω από το
πρόσθιο µέλος, για να αποφεύγονται σηµαντικές µετακινήσεις φορτίου µεταξύ του αφρώδους υλικού και των
κατασκευαστικών αυτών στοιχείων.

4.3. Το πρόσθιο µέλος πρέπει να φέρει όργανα καταπόνησης, ώστε να µετρώνται ροπές κάµψης σε τρεις θέσεις,
όπως εµφαίνεται στην εικόνα 4β, χρησιµοποιώντας χωριστό κανάλι στην καθεµία. Τα όργανα µέτρησης της
καταπόνησης τοποθετούνται επί του κρουστικού εκκρεµούς στο πίσω µέρος του πρόσθιου µέλους. Τα δύο εξω-
τερικά όργανα µέτρησης της καταπόνησης τοποθετούνται σε απόσταση 50 ± 1 mm από τον άξονα συµµετρίας
του κρουστικού εκκρεµούς. Το κεντρικό όργανο µέτρησης της καταπόνησης τοποθετείται επί του άξονα συµµε-
τρίας µε ανοχή ± 1 mm.

4.4. Η άρθρωση περιορισµού της ροπής πρέπει να ρυθµίζεται έτσι ώστε ο διαµήκης άξονας του πρόσθιου τµήµατος
να είναι κατακόρυφος προς τον άξονα του συστήµατος κατεύθυνσης, µε ανοχή ± 2 °, µε τη ροπή τριβής της
άρθρωσης ρυθµισµένη σε τουλάχιστον 650 Nm.

4.5. 4.5 Το κέντρο βάρους των τµηµάτων εκείνων του κρουστικού εκκρεµούς, τα οποία στην πράξη βρίσκονται στο
πρόσθιο µέρος της άρθρωσης περιορισµού της ροπής, περιλαµβανοµένων τυχόν αναρτηµένων βαρών, πρέπει να
βρίσκεται επί του διαµήκους κεντρικού άξονα του κρουστικού εκκρεµούς, µε ανοχή ± 10 mm.

4.6. Η απόσταση µεταξύ των κεντρικών αξόνων των µορφοτροπέων φορτίου πρέπει να είναι 310 ± 1 mm και η διά-
µετρος του πρόσθιου µέλους πρέπει να είναι 50 ± 1 mm.
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Εικόνα 4β

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού
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Εικόνα 5

∆οκιµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα

L 31/44 4.2.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Εικόνα 6

∆οκιµές ταχύτητας του οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα όσον
αφορά το σχήµα του οχήµατος

Σηµειώσεις:

1. Παρεκτείνατε οριζοντίως µεταξύ των καµπυλών.

2. Με οργάνωση συστήµατος κάτω των 20 km/h — δοκιµή στα 20 km/h.

3. Με οργάνωση συστήµατος άνω των 40 km/h — δοκιµή στα 40 km/h.

4. Με αρνητικές προεξοχές προφυλακτήρα — δοκιµή µε υπόθεση µηδενικής προεξοχής προφυλακτήρα.

5. Με προεξοχές προφυλακτήρα άνω των 400 mm — δοκιµή για 400 mm.
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Εικόνα 7

∆οκιµές γωνίας οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα όσον αφορά το
σχήµα του οχήµατος

Κλείδα:

Α = προεξοχή προφυλακτήρα 0 mm

Β = προεξοχή προφυλακτήρα 50 mm

Γ = προεξοχή προφυλακτήρα 150 mm

Σηµειώσεις

1. Παρεκτείνατε οριζοντίως µεταξύ των καµπυλών.

2. Με αρνητικές προεξοχές προφυλακτήρα — δοκιµή µε υπόθεση µηδενικής προεξοχής προφυλακτήρα.

3. Με προεξοχές προφυλακτήρα άνω των 150 mm — δοκιµή για 150 mm.

4. Με ύψη πρόσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα άνω των 1 050 mm — δοκιµή για 1 050 mm.
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Εικόνα 8

∆οκιµές κινητικής ενέργειας οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς το πρόσθιο άκρο του καλύµµατος κινητήρα όσον
αφορά το σχήµα του οχήµατος

Κλείδα:

Α = προεξοχή προφυλακτήρα 50 mm

Β = προεξοχή προφυλακτήρα 100 mm

Γ = προεξοχή προφυλακτήρα 150 mm

∆ = προεξοχή προφυλακτήρα 250 mm

Ε = προεξοχή προφυλακτήρα 350 mm

Σηµειώσεις

1. Παρεκτείνατε οριζοντίως µεταξύ των καµπυλών.

2. Με προεξοχές προφυλακτήρα κάτω των 50 mm — δοκιµή για 50 mm.

3. Με προεξοχές προφυλακτήρα άνω των 350 mm — δοκιµή για 350 mm.

4. Με ύψη πρόσθιου άκρου καλύµµατος κινητήρα άνω των 1 050 mm — δοκιµή για 1 050 mm.

5. Με απαιτούµενη κινητική ενέργεια άνω των 700 J — δοκιµή στα 700 J.

6. Με απαιτούµενη κινητική ενέργεια κάτω των 200 J — δεν απαιτείται δοκιµή.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

∆οκιµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα προς άνω επιφάνεια καλύµµατος κινητήρα

1. Πεδίο εφαρµογής

Αυτή η διαδικασία δοκιµής ισχύει για τις απαιτήσεις του σηµείου 3.1 και του σηµείου 3.2 του παραρτήµατος I
της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

2. Γενικά

2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής για τη δοκιµή προς το άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα πρέ-
πει να βρίσκεται σε «ελεύθερη κίνηση» κατά τη στιγµή της πρόσκρουσης. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να
ελευθερώνεται σε ελεύθερη κίνηση σε απόσταση τέτοια από το όχηµα ώστε τα αποτελέσµατα της δοκιµής να
µην επηρεάζονται από την επαφή του κρουστικού εκκρεµούς µε το σύστηµα προώθησης κατά τη διάρκεια της
ανάκρουσης του εκκρεµούς.

2.2. Το κρουστικό εκκρεµές µπορεί να προωθείται µε αέρα, ελατήριο ή υδραυλικό πιστόλι ή µε άλλο µέσο το οποίο
µπορεί να αποδειχθεί ότι δίνει το ίδιο αποτέλεσµα.

3. Προδιαγραφή της δοκιµής

3.1. Σκοπός της δοκιµής είναι να εξασφαλιστεί ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στο σηµείο 3.1.2
του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

3.2. Οι δοκιµές κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να γίνονται προς το άνω µέρος του καλύµµατος
κινητήρα όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9 του µέρους I. Πρέπει να διεξάγονται τουλάχιστον δεκαοκτώ δοκιµές µε
έκαστο κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής από έξι δοκιµές στο µεσαίο και στα εξωτερικά τρίτα του άνω
µέρους του καλύµµατος κινητήρα, όπως περιγράφονται στο σηµείο 2.9.8 του µέρους Ι, σε θέσεις που κρίνονται
ότι είναι οι πλέον πιθανές να προκαλέσουν τραυµατισµό. Οι δοκιµές διεξάγονται σε διάφορους τύπους δοµής,
στους οποίους τύπους µετατοπίζονται οι δοκιµές σε όλη την εξεταζόµενη επιφάνεια.

Από τις δεκαοκτώ δοκιµές, τουλάχιστον δώδεκα δοκιµές διεξάγονται µε το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος
κεφαλής στη «Ζώνη Α του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» και τουλάχιστον έξι δοκιµές διεξάγονται στη
«Ζώνη Β του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» όπως περιγράφεται στο σηµείο 3.3.

Τα σηµεία δοκιµής πρέπει να βρίσκονται σε τέτοια θέση ώστε το κρουστικό εκκρεµές να µην αναµένεται να προ-
σκρούσει στο άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα µε ανακλώµενη κρούση και στη συνέχεια να προσκρούσει
στο αλεξήνεµο ή σε κολώνα Α µε µεγαλύτερη δύναµη. Τα επιλεγόµενα σηµεία δοκιµής για το κρουστικό
εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα πρέπει να απέχουν τουλάχιστον 165 mm µεταξύ
τους, να βρίσκονται τουλάχιστον 82,5 mm εντός των καθορισµένων γραµµών αναφοράς των πλευρικών άκρων
του καλύµµατος κινητήρα και τουλάχιστον 82,5 mm έµπροσθεν της καθορισµένης γραµµής αναφοράς του οπι-
σθίου άκρου του καλύµµατος κινητήρα. Έκαστο επιλεγόµενο σηµείο δοκιµής για το οµοίωµα κεφαλής παιδιού/
µικρόσωµου ενήλικα πρέπει επίσης να βρίσκεται τουλάχιστον 165 mm όπισθεν της γραµµής αναφοράς του
πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα, εκτός εάν κανένα σηµείο στην περιοχή δοκιµής του πρόσθιου
άκρου του καλύµµατος κινητήρα εντός εγκάρσιας απόστασης 165 mm, εφόσον επιλεγεί για δοκιµή οµοι-
ώµατος άνω µέρους ποδιού προς πρόσθιο άκρο καλύµµατος κινητήρα, δεν απαιτεί κινητική ενέργεια κρούσης
άνω των 200 J.

Οι ελάχιστες αυτές αποστάσεις πρέπει να καθορίζονται µε εύκαµπτη ταινία που κρατείται τεντωµένη κατά µήκος
της εξωτερικής επιφάνειας του οχήµατος. Εάν έχει επιλεγεί µια σειρά θέσεων δοκιµής ανάλογα µε τη δυνατό-
τητα να προκαλέσουν τραυµατισµό και η περιοχή δοκιµής που αποµένει είναι υπερβολικά µικρή ώστε να επιλε-
γεί άλλη θέση δοκιµής, διατηρώντας παράλληλα τις ελάχιστες αποστάσεις µεταξύ δοκιµών, τότε µπορούν να
εκτελεστούν λιγότερες από δεκαοκτώ δοκιµές. Τα σηµεία που χρησιµοποιούνται από τα εργαστήρια για δοκιµές
πρέπει να αναφέρονται στην έκθεση δοκιµής.

Ωστόσο, οι τεχνικές υπηρεσίες που διενεργούν τις δοκιµές πρέπει να εκτελέσουν όσες δοκιµές χρειάζεται για να
εξασφαλιστεί η συµµόρφωση του οχήµατος µε τις οριακές τιµές των κριτηρίων επιδόσεων κεφαλής (ΚΕΚ) οι
οποίες είναι 1 000 για τη «Ζώνη Α του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» και 2 000 για τη «Ζώνη Β του
άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα», ιδίως στα σηµεία που βρίσκονται κοντά στα σύνορα των δύο ζωνών.

3.3. «Ζώνη Α του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» και «Ζώνη Β του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα»

3.3.1. Ο κατασκευαστής προσδιορίζει τις ζώνες του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα όπου το κριτήριο επιδό-
σεων κεφαλής (ΚΕΚ) δεν πρέπει να υπερβαίνει την τιµή 1000 (Ζώνη Α του άνω µέρους του καλύµµατος κινη-
τήρα) και αντίστοιχα 2000 (Ζώνη Β του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα), σύµφωνα µε τις τεχνικές απαι-
τήσεις που ορίζονται στο σηµείο 3.1.2 του παραρτήµατος I της οδηγίας (βλέπε εικόνα 9).
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Εικόνα 9

Ζώνη Α του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα και Ζώνη Β του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα

3.3.2. Η σήµανση της επιφάνειας κρούσης του «άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» καθώς και της «Ζώνης Α του
άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» και της «Ζώνης Β του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» θα βασί-
ζεται σε σχέδιο που θα παρασχεθεί από τον κατασκευαστή, παρατηρούµενων από οριζόντιο επίπεδο πάνω από
το όχηµα, που είναι παράλληλο στο οριζόντιο µηδενικό επίπεδο του οχήµατος. Ένας επαρκής αριθµός
συντεταγµένων x και y θα παρασχεθεί από τον κατασκευαστή για τη σήµανση των επιφανειών του οχήµατος
παρατηρώντας το εξωτερικό περίγραµµα του οχήµατος στην κατεύθυνση z.

3.3.3. Οι επιφάνειες «Ζώνη Α του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» και «Ζώνη Β του άνω µέρους του καλύµ-
µατος κινητήρα» µπορεί να αποτελούνται από διάφορα µέρη, ενώ ο αριθµός των εν λόγω µερών δεν είναι περιο-
ρισµένος.

3.3.4. Ο υπολογισµός της επιφάνειας κρούσης καθώς και των επιφανειών της «Ζώνης Α του άνω µέρους του καλύµ-
µατος κινητήρα» και της «Ζώνης Β του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα» πραγµατοποιείται βάσει ενός
προβαλλόµενου καλύµµατος κινητήρα παρατηρούµενου από οριζόντιο επίπεδο παράλληλο στο οριζόντιο µηδε-
νικό επίπεδο πάνω από το όχηµα, µε βάση τα στοιχεία σχεδιασµού που παρέχονται από τον κατασκευαστή.

3.4. Μέθοδος δοκιµής

3.4.1. Σ υ σ κ ε υ ή δ ο κ ι µ ή ς

3.4.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα πρέπει να είναι µία άκαµπτη σφαίρα
επενδυµένη µε συνθετικό δέρµα και να ανταποκρίνεται στην περιγραφή του σηµείου 4 του παρόντος κεφαλαίου
και στην εικόνα 10 του παρόντος µέρους. Η διάµετρος πρέπει να είναι 165 ± 1 mm όπως εµφαίνεται στην
εικόνα 10. Η συνολική µάζα του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να είναι 3,5 ± 0,07 kg.

3.4.1.2. Ένα τριαξονικό (ή τρία µονοαξονικά) επιταχυνσιόµετρο αναρτάται στο κέντρο της σφαίρας.

3.4.1.3. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 1 000.
Η τιµή ανταπόκρισης CAC όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 500 g για την επιτά-
χυνση.

3.4.1.4. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις επί-
δοσης που καθορίζονται στο σηµείο 4 του παραρτήµατος Ι. Το πιστοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές µπορεί να
χρησιµοποιείται για 20 κρούσεις κατ' ανώτατο όριο πριν από την επαναπιστοποίηση. Το κρουστικό εκκρεµές
πρέπει επίσης να επαναπιστοποιείται, εάν έχει περάσει περισσότερο από ένας χρόνος από την προηγούµενη
πιστοποίησή του ή εάν κάποια τιµή µορφοτροπέα, σε οποιαδήποτε κρούση, υπερβαίνει την προκαθορισµένη
τιµή CAC.
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3.4.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να είναι αναρτηµένο, να προωθείται και να ελευθερώνεται
όπως ορίζεται στα σηµεία 2.1 και 2.2.

3.4.2. ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

3.4.2.1. Η κατάσταση του οχήµατος ή του υποσυστήµατος πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I
του παρόντος µέρους. Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία της συσκευής δοκιµής και του οχήµατος ή του υποσυ-
στήµατος πρέπει να είναι 20 ° ± 4 °C.

3.4.2.2. Πρέπει να διενεργούνται δοκιµές στο άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα εντός των ορίων, όπως ορίζεται στα
σηµεία 3.2 και 3.4.2.3.

Για δοκιµές στο πίσω άκρο του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα, το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος
κεφαλής δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή µε το αλεξήνεµο ή την κολώνα Α πριν από την κρούση µε το άνω
µέρος του καλύµµατος κινητήρα.

3.4.2.3. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.1 χρησι-
µοποιείται για δοκιµές προς το άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα, µε στα σηµεία πρώτης επαφής ευρισκό-
µενα µεταξύ ορίων που περιγράφονται από αποστάσεις περιτύλιξης 1 000 mm και από τη γραµµή αναφοράς
οπίσθιου τµήµατος του καλύµµατος κινητήρα όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9.7 του µέρους I.

Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να είναι εκείνη που καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.4 και η ταχύτητα κρούσης
όπως καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.6.

3.4.2.4. Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να βρίσκεται στο πρόσθιο και οπίσθιο κατακόρυφο επίπεδο του προς δοκιµή
τµήµατος του οχήµατος. Η ανοχή για την κατεύθυνση αυτή είναι ± 2 °. Η κατεύθυνση κρούσης των δοκιµών
προς το άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα πρέπει να είναι προς τα κάτω και προς τα πίσω, σαν να βρισκόταν
το όχηµα επί του εδάφους. Η γωνία πρόσκρουσης για δοκιµές µε το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής
παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα πρέπει να είναι 50 ° ± 2 ° προς το επίπεδο αναφοράς εδάφους. Η επίδραση της
βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν η γωνία πρόσκρουσης προκύπτει από µετρήσεις που λαµβάνονται
πριν από τη στιγµή της πρώτης επαφής.

3.4.2.5. Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, το σηµείο πρώτης επαφής του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής
πρέπει να βρίσκεται εντός ανοχής ± 10 mm προς το επιλεχθέν σηµείο πρόσκρουσης.

3.4.2.6. Η ταχύτητα κρούσης του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής τη στιγµή που κτυπάει το άνω µέρος
του καλύµµατος κινητήρα πρέπει να είναι 9,7 ± 0,2 m/s. Η επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη όταν η ταχύτητα πρόσκρουσης προκύπτει από µετρήσεις που λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της
πρώτης επαφής.

4. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα

4.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα είναι σφαίρα από αλουµίνιο, οµοι-
ογενούς κατασκευής.

4.2. Η σφαίρα πρέπει να καλύπτεται από συνθετικό δέρµα πάχους 13,9 ± 0,5 mm, το οποίο πρέπει να καλύπτει
τουλάχιστον το ήµισυ της σφαίρας.

4.3. Το κέντρο βάρους του κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα, περιλαµβανοµέ-
νων των οργάνων, πρέπει να πρίσκεται στο κέντρο της σφαίρας µε ανοχή ± 5 mm. Η ροπή αδράνειας περί
άξονα µέσω του κέντρου βάρους και κάθετο προς την κατεύθυνση της κρούσης πρέπει να είναι 0,010 ±
0,0020 kgm2.

4.4. Ένα κοίλωµα στη σφαίρα επιτρέπει την ανάρτηση ενός τριαξονικού η τριών µονοαξονικών επιταχυνσιοµέτρων.
Τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να τοποθετούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις των τοιχείων 4.4.1 και 4.4.2.

4.4.1. Ένα από τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχει τον ευαίσυητο άξονά του κάθετα στην όψη ανάρτησης Α (εικόνα
10) και η σεισµική του µαξα πρέπει να τοποθετηθεί εντός κυλινδρικού πεδίου ανοχής ακτίνας 1 mm και
µήκους 20 mm. Η κεντρική γραµµή του πεδίου ανοχής πρέπει να είναι κάθετη στην όψη ανάρτησης και το
µέσο σηµείο της πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος
κεφαλής.
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4.4.2. Τα υπόλοιπα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχουν τους ευαίσθητους άξονές τους κάθετους µεταξύ τους και
παράλληλους στην όψη ανάρτησης Α και η σεισµική τους µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός σφαιρικού πεδίου
ανοχής ακτίνας 10 mm. Το κέντρο του πεδίου ανοχής πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του
κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής.

Εικόνα 10

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα (διαστάσεις σε mm)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

∆οκιµή οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα προς αλεξήνεµο

1. Πεδίο εφαρµογής

Αυτή η διαδικασία δοκιµής ισχύει για τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 3.1 και στο σηµείο 3.2 του
παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

2. Γενικά

2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής για τη δοκιµή προς το άνω µέρος του αλεξήνεµου πρέπει να βρί-
σκεται σε «ελεύθερη κίνηση» κατά τη στιγµή της κρούσης. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να ελευθερώνεται σε
ελεύθερη κίνηση σε απόσταση τέτοια από το όχηµα ώστε τα αποτελέσµατα της δοκιµής να µην επηρεάζονται
από την επαφή του κρουστικού εκκρεµούς µε το σύστηµα προώθησης κατά τη διάρκεια της ανάκρουσης του
εκκρεµούς.

2.2. Το κρουστικό εκκρεµές µπορεί να προωθείται µε αέρα, ελατήριο ή υδραυλικό πιστόλι ή µε άλλο µέσο το οποίο
µπορεί να αποδειχθεί ότι δίνει το ίδιο αποτέλεσµα.

3. Προδιαγραφή της δοκιµής

3.1. Σκοπός της δοκιµής είναι να εξασφαλιστεί ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στο σηµείο 3.1.4
του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.
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3.2. Οι δοκιµές του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα πραγµατοποιούνται προς το αλεξήνεµο.
Πρέπει να διεξάγονται τουλάχιστον πέντε δοκιµές µε το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής σε σηµεία
που κρίνονται ότι είναι τα πλέον πιθανά να προκαλέσουν τραυµατισµό.

Τα επιλεγόµενα σηµεία δοκιµής για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα προς το αλεξήνεµο
πρέπει να απέχουν µεταξύ τους τουλάχιστον 165 mm και να βρίσκονται τουλάχιστον 82,5 mm εντός των
ορίων του αλεξήνεµου όπως ορίζεται στην οδηγία 77/649/ΕΟΚ και τουλάχιστον 82,5 mm έµπροσθεν της
γραµµής αναφοράς του πίσω µέρους του αλεξήνεµου όπως ορίζεται στο σηµείο 2.11.1 του µέρους I (βλέπε
εικόνα 11).

Οι ελάχιστες αυτές αποστάσεις πρέπει να καθορίζονται µε εύκαµπτη ταινία που κρατείται τεντωµένη κατά µήκος
της εξωτερικής επιφάνειας του οχήµατος. Εάν έχει επιλεγεί µια σειρά θέσεων δοκιµής ανάλογα µε τη δυνατό-
τητα να προκαλέσουν τραυµατισµό και η περιοχή δοκιµής που αποµένει είναι υπερβολικά µικρή ώστε να επιλε-
γεί άλλη θέση δοκιµής, διατηρώντας παράλληλα τις ελάχιστες αποστάσεις µεταξύ δοκιµών, τότε µπορούν να
εκτελεστούν λιγότερες από πέντε δοκιµές. Τα σηµεία που χρησιµοποιούνται από τα εργαστήρια για δοκιµές πρέ-
πει να αναφέρονται στην έκθεση δοκιµής.

3.3. Στο εσωτερικό της επιφάνειας που περιγράφεται στο σηµείο 3.2 όλες οι επιφάνειες εξετάζονται µε τον ίδιο
τρόπο.

3.4. Μέθοδος δοκιµής

3.4.1. Σ υ σ κ ε υ ή δ ο κ ι µ ή ς

3.4.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα πρέπει να είναι µία άκαµπτη σφαίρα επενδυµένη µε συνθε-
τικό δέρµα και να ανταποκρίνεται στην περιγραφή του σηµείου 4 του παρόντος κεφαλαίου και στην εικόνα 12
του παρόντος µέρους. Η διάµετρος πρέπει να είναι 165 ± 1 mm όπως εµφαίνεται στην εικόνα 12. Η συνολική
µάζα του κρουστικού εκκρεµούς, περιλαµβανοµένων των οργάνων, πρέπει να είναι 4,8 ± 0,1 kg.

3.4.1.2. Ένα τριαξονικό (ή τρία µονοαξονικά) επιταχυνσιόµετρο αναρτάται στο κέντρο της σφαίρας.

3.4.1.3. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 1 000.
Η τιµή ανταπόκρισης CAC όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 500 g για την επιτά-
χυνση.

3.4.1.4. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις επίδοσης που καθορίζονται στο
σηµείο 4 του παραρτήµατος Ι. Το πιστοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές µπορεί να χρησιµοποιείται για 20 κρού-
σεις κατ' ανώτατο όριο πριν από την επαναπιστοποίηση. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει επίσης να επαναπιστοποι-
είται, εάν έχει περάσει περισσότερο από ένας χρόνος από την προηγούµενη πιστοποίησή του ή εάν κάποια τιµή
µορφοτροπέα, σε οποιαδήποτε κρούση, υπερβαίνει την προκαθορισµένη τιµή CAC.

3.4.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να είναι αναρτηµένο, να προωθείται και να ελευθερώνεται
όπως ορίζεται στα σηµεία 2.1 και 2.2.

3.4.2. ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

3.4.2.1. Η κατάσταση του οχήµατος ή του υποσυστήµατος πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I
του παρόντος µέρους. Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία της συσκευής δοκιµής και του οχήµατος ή του υποσυ-
στήµατος πρέπει να είναι 20 ° ± 4 °C.

3.4.2.2. Πρέπει να διενεργούνται δοκιµές στο αλεξήνεµο εντός των ορίων, όπως ορίζεται στο σηµείο 3.2.

3.4.2.3. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.1 χρησιµοποιείται για δοκιµές
προς το αλεξήνεµο, µε στα σηµεία πρώτης επαφής ευρισκόµενα µεταξύ ορίων που περιγράφονται στο σηµείο
3.4.2.2.

Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να είναι εκείνη που καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.4 και η ταχύτητα κρούσης
όπως καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.6.
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3.4.2.4. Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να βρίσκεται στο πρόσθιο και οπίσθιο κατακόρυφο επίπεδο του προς δοκιµή
τµήµατος του οχήµατος. Η ανοχή για την κατεύθυνση αυτή είναι ± 2 °. Η γωνία πρόσκρουσης πρέπει να είναι
35 ° ± 2 ° προς το επίπεδο αναφοράς εδάφους. Η επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν
η γωνία πρόσκρουσης προκύπτει από µετρήσεις που λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της πρώτης επαφής.

3.4.2.5. Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, το σηµείο πρώτης επαφής του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής
πρέπει να βρίσκεται εντός ανοχής ± 10 mm προς το επιλεχθέν σηµείο πρόσκρουσης.

3.4.2.6. Η ταχύτητα κρούσης του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής τη στιγµή που κτυπάει το αλεξήνεµο
πρέπει να είναι 9,7 ± 0,2 m/s. Η επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν η ταχύτητα
κρούσης προκύπτει από µετρήσεις που λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της πρώτης επαφής.

4. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα

4.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα είναι σφαίρα από αλουµίνιο, οµοιογενούς κατασκευής.

4.2. Η σφαίρα πρέπει να καλύπτεται από συνθετικό δέρµα πάχους 13,9 ± 0,5 mm, το οποίο πρέπει να καλύπτει
τουλάχιστον το ήµισυ της σφαίρας.

4.3. Το κέντρο βάρους του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα, περιλαµβανοµένων των οργάνων,
πρέπει να βρίσκεται στο κέντρο της σφαίρας µε ανοχή ± 5 mm. Η ροπή αδράνειας περί άξονα µέσω του κέν-
τρου βάρους και κάθετο προς την κατεύθυνση της κρούσης πρέπει να είναι 0,0125 ± 0,0010 kgm2.

4.4. Ένα κοίλωµα στη σφαίρα επιτρέπει την ανάρτηση ενός τριαξονικού ή τριών µονοαξονικών επιταχυνσιοµέτρων.
Τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να τοποθετούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις των σηµείων 4.4.1 και 4.4.2.

4.4.1. Ένα από τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχει τον ευαίσθητο άξονά του κάθετα στην όψη ανάρτησης Α (εικόνα
12) και η σεισµική του µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός κυλινδρικού πεδίου ανοχής ακτίνας 1 mm και
µήκους 20 mm. Η κεντρική γραµµή του πεδίου ανοχής πρέπει να είναι κάθετη στην όψη ανάρτησης και το
µέσο σηµείο της πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος
κεφαλής.

4.4.2. Τα υπόλοιπα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχουν τους ευαίσθητους άξονές τους κάθετους µεταξύ τους και
παράλληλους στην όψη ανάρτησης Α και η σεισµική τους µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός σφαιρικού πεδίου
ανοχής ακτίνας 10 mm. Το κέντρο του πεδίου ανοχής πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του
κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής.

Εικόνα 11

Επιφάνεια κρούσης του αλεξήνεµου

4.2.2004 L 31/53Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Εικόνα 12

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα (διαστάσεις σε mm)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

∆οκιµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού και ενήλικα προς άνω επιφάνεια καλύµµατος κινητήρα

1. Πεδίο εφαρµογής

Αυτή η διαδικασία δοκιµής ισχύει για το σηµείο 3.2 του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.

2. Γενικά

2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής για τη δοκιµή προς το άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα πρέ-
πει να βρίσκεται σε «ελεύθερη κίνηση» κατά τη στιγµή της κρούσης. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να ελευθε-
ρώνεται σε ελεύθερη κίνηση σε απόσταση τέτοια από το όχηµα ώστε τα αποτελέσµατα της δοκιµής να µην επη-
ρεάζονται από την επαφή του κρουστικού εκκρεµούς µε το σύστηµα προώθησης κατά τη διάρκεια της ανά-
κρουσης του εκκρεµούς.

2.2. Το κρουστικό εκκρεµές µπορεί να προωθείται µε αέρα, ελατήριο ή υδραυλικό πιστόλι ή µε άλλο µέσο το οποίο
µπορεί να αποδειχθεί ότι δίνει το ίδιο αποτέλεσµα.

3. Προδιαγραφή της δοκιµής

3.1. Σκοπός της δοκιµής είναι να εξασφαλιστεί ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που προβλέπονται στα σηµεία 3.2.2
και 3.2.4 του παραρτήµατος I της οδηγίας 2003/102/ΕΚ.
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3.2. Οι δοκιµές κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να γίνονται προς το άνω µέρος του καλύµµατος
κινητήρα όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9 του µέρους I. Οι δοκιµές προς το πρόσθιο τµήµα του άνω µέρους του
καλύµµατος κινητήρα που ορίζονται στο σηµείο 3.4.2.3 πρέπει να γίνονται µε κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος
κεφαλής παιδιού, όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.1.1. Οι δοκιµές προς το πίσω τµήµα του άνω µέρους του
καλύµµατος κινητήρα που ορίζονται στο σηµείο 3.4.2.4 πρέπει να γίνονται µε κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος
κεφαλής ενήλικα, όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.1.1. Πρέπει να διεξάγονται τουλάχιστον εννέα δοκιµές µε έκα-
στο εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής, από τρεις δοκιµές στο µεσαίο και στα εξωτερικά τρίτα του πρόσθιου και
του οπίσθιου τµήµατος του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα, όπως περιγράφονται στο σηµείο 2.9.8 του
µέρους Ι, σε θέσεις που κρίνονται ότι είναι οι πλέον πιθανές να προκαλέσουν τραυµατισµό. Οι δοκιµές διεξά-
γονται σε διάφορους τύπους δοµής, στους οποίους τύπους µετατοπίζονται οι δοκιµές σε όλη την εξεταζόµενη
επιφάνεια.

3.3. Τα επιλεγόµενα σηµεία δοκιµής για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα πρέπει να απέχουν
τουλάχιστον 165 mm µεταξύ τους, να βρίσκονται τουλάχιστον 82,5 mm εντός των καθορισµένων γραµµών
αναφοράς των πλευρικών άκρων του καλύµµατος κινητήρα και τουλάχιστον 82,5 mm έµπροσθεν της καθορι-
σµένης γραµµής αναφοράς του οπισθίου άκρου του καλύµµατος κινητήρα. Τα σηµεία δοκιµής πρέπει να βρί-
σκονται σε τέτοια θέση ώστε το κρουστικό εκκρεµές να µην αναµένεται να προσκρούσει στο άνω µέρος του
καλύµµατος κινητήρα µε ανακλώµενη κρούση και στη συνέχεια να προσκρούσει στο αλεξήνεµο ή σε κολώνα Α
µε µεγαλύτερη δύναµη. Τα επιλεγόµενα σηµεία δοκιµής για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παι-
διού πρέπει να απέχουν τουλάχιστον 130 mm µεταξύ τους, να βρίσκονται τουλάχιστον 65 mm εντός των
καθορισµένων γραµµών αναφοράς των πλευρικών άκρων του καλύµµατος κινητήρα και τουλάχιστον 65 mm
έµπροσθεν της καθορισµένης γραµµής αναφοράς του οπισθίου άκρου του καλύµµατος κινητήρα. Έκαστο επιλε-
γόµενο σηµείο δοκιµής για το οµοίωµα κεφαλής παιδιού πρέπει επίσης να βρίσκεται τουλάχιστον 130 mm όπι-
σθεν της γραµµής αναφοράς του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα, εκτός εάν κανένα σηµείο στην
περιοχή δοκιµής του πρόσθιου άκρου του καλύµµατος κινητήρα εντός εγκάρσιας απόστασης 130 mm, εφόσον
επιλεγεί για δοκιµή οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού προς πρόσθιο άκρο καλύµµατος κινητήρα, δεν απαιτεί
κινητική ενέργεια κρούσης άνω των 200 J.

Οι ελάχιστες αυτές αποστάσεις πρέπει να καθορίζονται µε εύκαµπτη ταινία που κρατείται τεντωµένη κατά µήκος
της εξωτερικής επιφάνειας του οχήµατος. Εάν έχει επιλεγεί µια σειρά θέσεων δοκιµής ανάλογα µε τη δυνατό-
τητα να προκαλέσουν τραυµατισµό και η περιοχή δοκιµής που αποµένει είναι υπερβολικά µικρή ώστε να επιλε-
γεί άλλη θέση δοκιµής, διατηρώντας παράλληλα τις ελάχιστες αποστάσεις µεταξύ δοκιµών, τότε µπορούν να
εκτελεστούν λιγότερες από εννέα δοκιµές. Τα σηµεία που χρησιµοποιούνται από τα εργαστήρια για δοκιµές πρέ-
πει να αναφέρονται στην έκθεση δοκιµής.

3.4. Μέθοδος δοκιµής

3.4.1. Σ υ σ κ ε υ ή δ ο κ ι µ ή ς

3.4.1.1. Τα κρουστικά εκκρεµή οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα και παιδιού πρέπει να είναι άκαµπτες σφαίρες επενδυµένες
µε συνθετικό δέρµα και να ανταποκρίνονται στην περιγραφή του σηµείου 4 του παρόντος κεφαλαίου και στις
εικόνες 13 και 14 αντιστοίχως του παρόντος µέρους. Οι διάµετροι πρέπει να είναι 165 ± 1 mm για το οµοί-
ωµα κεφαλής ενήλικα και 130 ± 1 mm για το οµοίωµα κεφαλής παιδιού αντιστοίχως, όπως εµφαίνεται στις
εικόνες 13 και 14. Οι συνολικές µάζες του κρουστικού εκκρεµούς, περιλαµβανοµένων των οργάνων, πρέπει να
είναι 4,8 ± 0,1 kg για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα και 2,5 ± 0,05 kg για το κρου-
στικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού.

3.4.1.2. Ένα τριαξονικό (ή τρία µονοαξονικά) επιταχυνσιόµετρο αναρτάται στο κέντρο της σφαίρας τόσο για το
εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα όσο και για το αντίστοιχο παιδιού.

3.4.1.3. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 1 000.
Η τιµή ανταπόκρισης CAC όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 500 g για την επιτά-
χυνση.

3.4.1.4. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις επίδοσης που καθορίζονται στο
σηµείο 4 του παραρτήµατος Ι. Το πιστοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές µπορεί να χρησιµοποιείται για 20 κρού-
σεις κατ' ανώτατο όριο πριν από την επαναπιστοποίηση. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει επίσης να επαναπιστοποι-
είται, εάν έχει περάσει περισσότερο από ένας χρόνος από την προηγούµενη πιστοποίησή του ή εάν κάποια τιµή
µορφοτροπέα, σε οποιαδήποτε κρούση, υπερβαίνει την προκαθορισµένη τιµή CAC.

3.4.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να είναι αναρτηµένο, να προωθείται και να ελευθερώνεται
όπως ορίζεται στα σηµεία 2.1 και 2.2.

3.4.2. ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

3.4.2.1. Η κατάσταση του οχήµατος ή του υποσυστήµατος πρέπει να συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I
του παρόντος µέρους. Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία της συσκευής δοκιµής και του οχήµατος ή του υποσυ-
στήµατος πρέπει να είναι 20 ° ± 4 °C.
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3.4.2.2. Πρέπει να διενεργούνται δοκιµές στο άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα εντός των ορίων, όπως ορίζεται στα
σηµεία 3.2, 3.4.2.3.και 3.4.2.4.

Για δοκιµές στο πίσω άκρο του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα, το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος
κεφαλής δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή µε το αλεξήνεµο ή την κολώνα Α πριν από την κρούση µε το άνω
µέρος του καλύµµατος κινητήρα.

3.4.2.3. Χρησιµοποιείται κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.1 για δοκιµές
προς το πρόσθιο τµήµα του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα, µε στα σηµεία πρώτης επαφής ευρισκόµενα
µεταξύ ορίων που περιγράφονται από αποστάσεις περιτύλιξης 1 000 mm και 1 500 mm ή από τη γραµµή
αναφοράς του οπίσθιου τµήµατος του καλύµµατος κινητήρα όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9.7 του µέρους I.

Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να είναι εκείνη που καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.5 και η ταχύτητα κρούσης
όπως καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.7.

3.4.2.4. Χρησιµοποιείται κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα όπως ορίζεται στο σηµείο 3.4.1 για δοκιµές
προς το πρόσθιο τµήµα του άνω µέρους του καλύµµατος κινητήρα, µε στα σηµεία πρώτης επαφής ευρισκόµενα
µεταξύ ορίων που περιγράφονται από αποστάσεις περιτύλιξης 1 500 mm και 2 100 mm ή από τη γραµµή
αναφοράς του οπίσθιου τµήµατος του καλύµµατος κινητήρα όπως ορίζεται στο σηµείο 2.9.7 του µέρους I.

Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να είναι εκείνη που καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.5 και η ταχύτητα κρούσης
όπως καθορίζεται στο σηµείο 3.4.2.7.

3.4.2.5. Η κατεύθυνση κρούσης πρέπει να βρίσκεται στο πρόσθιο και οπίσθιο κατακόρυφο επίπεδο του προς δοκιµή
τµήµατος του οχήµατος. Η ανοχή για την κατεύθυνση αυτή είναι ± 2 °. Η κατεύθυνση κρούσης των δοκιµών
προς το άνω µέρος του καλύµµατος κινητήρα πρέπει να είναι προς τα κάτω και προς τα πίσω, σαν να βρισκόταν
το όχηµα επί του εδάφους. Η γωνία κρούσης για δοκιµές µε το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παι-
διού πρέπει να είναι 50 ° ± 2 ° προς το επίπεδο αναφοράς εδάφους. Για δοκιµές µε το κρουστικό εκκρεµές
οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα, η γωνία πρόσκρουσης πρέπει να είναι 65 ° ± 2 ° προς το επίπεδο αναφοράς εδά-
φους. Η επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη όταν η γωνία πρόσκρουσης προκύπτει από
µετρήσεις που λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της πρώτης επαφής.

3.4.2.6. Κατά τη στιγµή της πρώτης επαφής, το σηµείο πρώτης επαφής του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής
πρέπει να βρίσκεται εντός ανοχής ± 10 mm προς το επιλεχθέν σηµείο πρόσκρουσης.

3.4.2.7. Η ταχύτητα κρούσης του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής τη στιγµή που κτυπάει το άνω µέρος
του καλύµµατος κινητήρα πρέπει να είναι 11,1 ± 0,2 m/s. Η επίδραση της βαρύτητας πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη όταν η ταχύτητα κρούσης προκύπτει από µετρήσεις που λαµβάνονται πριν από τη στιγµή της πρώτης
επαφής.

4. Κρουστικά εκκρεµή οµοιώµατος κεφαλής

4.1. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα

4.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα είναι σφαίρα από αλουµίνιο, οµοιογενούς κατασκευής.

4.1.2. Η σφαίρα πρέπει να καλύπτεται από συνθετικό δέρµα πάχους 13,9 ± 0,5 mm, το οποίο πρέπει να καλύπτει
τουλάχιστον το ήµισυ της σφαίρας.

4.1.3. Το κέντρο βάρους του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα, περιλαµβανοµένων των οργάνων,
πρέπει να βρίσκεται στο κέντρο της σφαίρας µε ανοχή ± 5 mm. Η ροπή αδράνειας περί άξονα µέσω του κέν-
τρου βάρους και κάθετο προς την κατεύθυνση της κρούσης πρέπει να είναι 0,0125 ± 0,0010 kgm2.

4.1.4. Ένα κοίλωµα στη σφαίρα επιτρέπει την ανάρτηση ενός τριαξονικού η τριών µονοαξονικών επιταχυνσιοµέτρων.
Τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να τοποθετούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις των σηµείων 4.1.4.1 και 4.1.4.2.

4.1.4.1. Ένα από τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχει τον ευαίσθητο άξονά του κάθετα στην όψη ανάρτησης Α (εικόνα
13) και η σεισµική του µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός κυλινδρικού πεδίου ανοχής, ακτίνας 1 mm και
µήκους 20 mm. Η κεντρική γραµµή του πεδίου ανοχής πρέπει να είναι κάθετη στην όψη ανάρτησης και το
µέσο σηµείο της πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος
κεφαλής.

4.1.4.2. Τα υπόλοιπα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχουν τους ευαίσθητους άξονές τους κάθετους µεταξύ τους και
παράλληλους στην όψη ανάρτησης Α και η σεισµική τους µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός σφαιρικού πεδίου
ανοχής, ακτίνας 10 mm. Το κέντρο του πεδίου ανοχής πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του
κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής.
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4.2. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού

4.2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού είναι σφαίρα από αλουµίνιο, οµοιογενούς κατασκευής.

4.2.2. Η σφαίρα πρέπει να καλύπτεται από συνθετικό δέρµα πάχους 11,0 ± 0,5 mm, το οποίο πρέπει να καλύπτει
τουλάχιστον το ήµισυ της σφαίρας.

4.2.3. Το κέντρο βάρους του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής παιδιού, περιλαµβανοµένων των οργάνων,
πρέπει να βρίσκεται στο κέντρο της σφαίρας µε ανοχή ± 5 mm. Η ροπή αδράνειας περί άξονα µέσω του κέν-
τρου βάρους και κάθετο προς την κατεύθυνση της κρούσης πρέπει να είναι 0,0036 ± 0,0003 kgm2.

4.2.4. Ένα κοίλωµα στη σφαίρα επιτρέπει την ανάρτηση ενός τριαξονικού η τριών µονοαξονικών επιταχυνσιοµέτρων.
Τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να τοποθετούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις των σηµείων 4.2.4.1 και 4.2.4.2.

4.2.4.1. Ένα από τα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχει τον ευαίσθητο άξονά του κάθετα στην όψη ανάρτησης Α (εικόνα
14) και η σεισµική του µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός κυλινδρικού πεδίου ανοχής, ακτίνας 1 mm και
µήκους 20 mm. Η κεντρική γραµµή του πεδίου ανοχής πρέπει να είναι κάθετη στην όψη ανάρτησης και το
µέσο σηµείο της πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος
κεφαλής.

4.2.4.2. Τα υπόλοιπα επιταχυνσιόµετρα πρέπει να έχουν τους ευαίσθητους άξονές τους κάθετους µεταξύ τους και
παράλληλους στην όψη ανάρτησης Α και η σεισµική τους µάζα πρέπει να τοποθετηθεί εντός σφαιρικού πεδίου
ανοχής, ακτίνας 10 mm. Το κέντρο του πεδίου ανοχής πρέπει να συµπίπτει µε το κέντρο της σφαίρας του
κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής.

Εικόνα 13

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα (διαστάσεις σε mm)
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Εικόνα 14

Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού (διαστάσεις σε mm)
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Προσάρτηµα I

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΡΟΥΣΤΙΚΩΝ ΕΚΚΡΕΜΩΝ

1. Απαιτήσεις πιστοποίησης

1.1. Τα κρουστικά εκκρεµή που χρησιµοποιούνται στις δοκιµές οι οποίες περιγράφονται λεπτοµερώς στο µέρος II πρέπει
να πληρούν τις κατάλληλες απαιτήσεις επίδοσης.

Οι απαιτήσεις για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού καθορίζονται στο σηµείο 2· οι απαιτή-
σεις για το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού καθορίζονται στο σηµείο 3 και οι απαιτήσεις για
το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα, παιδιού και παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα καθορίζονται στο
σηµείο 4.

2. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού

2.1. Στατικές δοκιµές

2.1.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο
σηµείο 2.1.2, όταν δοκιµάζεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του σηµείου 2.1.4 και το κρουστικό εκκρεµές πρέπει
να πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 2.1.3 όταν δοκιµάζεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του
σηµείου 2.1.5.

Και για τις δύο δοκιµές, το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να έχει τον προβλεπόµενο προσανατολισµό περί τον διαµήκη
άξονά του, για την ορθή λειτουργία της άρθρωσης του γόνατος, µε ανοχή ± 2 °.

Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία του κρουστικού εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της πιστοποίησης πρέπει να είναι
20 ° ± 2 °C.

Οι τιµές ανταπόκρισης CAC, όπως ορίζονται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 50 ° για τη γωνία
κάµψης του γόνατος και 500 Ν για την εφαρµοζόµενη δύναµη, όταν το κρουστικό εκκρεµές υφίσταται φόρτιση
προς κάµψη σύµφωνα µε του σηµείου 2.1.4. και 10 mm για την διατµητική µετατόπιση και 10 kN για την εφαρ-
µοζόµενη δύναµη όταν το κρουστικό εκκρεµές υφίσταται φόρτιση προς διάτµηση σύµφωνα µε του σηµείου 2.1.5.
Και για τις δύο δοκιµές, επιτρέπεται διήθηση χαµηλής διέλευσης σε κατάλληλη συχνότητα, ώστε να εξαλείφεται ο
θόρυβος υψηλότερων συχνοτήτων, χωρίς να επηρεάζεται σηµαντικά η µέτρηση της ανταπόκρισης του κρουστικού
εκκρεµούς.

2.1.2. Όταν το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος ποδιού υφίσταται φόρτιση προς κάµψη σύµφωνα µε του σηµείου 2.1.4, η
ανταπόκριση της εφαρµοζόµενης δύναµης/γωνίας κάµψης πρέπει να βρίσκεται εντός των ορίων που εµφαίνονται
στην εικόνα 1. Επίσης, η ενέργεια που απαιτείται ώστε να δηµιουργηθεί γωνία κάµψης 15,0 ° πρέπει να είναι 100 ±
7 J.

2.1.3. Όταν το κρουστικό εκκρεµές υφίσταται φόρτιση προς διάτµηση σύµφωνα µε του σηµείου 2.1.5, η ανταπόκριση της
εφαρµοζόµενης δύναµης/διατµητικής µετατόπισης πρέπει να βρίσκεται εντός των ορίων που εµφαίνονται στην
εικόνα 2.

2.1.4. Το κρουστικό εκκρεµές, χωρίς επικάλυψη αφρώδους υλικού και δέρµατος, πρέπει να αναρτάται µε την κνήµη στέ-
ρεα µανδαλωµένη σε σταθερή οριζόντια επιφάνεια και µε µεταλλικό σωλήνα συνδεδεµένο στέρεα στο µηρό, όπως
εµφαίνεται στην εικόνα 3. Για την αποφυγή σφαλµάτων τριβής, δεν παρέχεται υποστήριξη στο τµήµα του µηρού ή
στο µεταλλικό σωλήνα. Η ροπή κάµψης που εφαρµόζεται στο κέντρο της άρθρωσης του γόνατος, λόγω του
βάρους του µεταλλικού σωλήνα και άλλων στοιχείων (εκτός του ίδιου του οµοιώµατος ποδιού), δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει τα 25 Nm.

Εφαρµόζεται οριζόντια κανονική δύναµη στο µεταλλικό σωλήνα σε απόσταση 2,0 ± 0,01 m από το κέντρο της
άρθρωσης γόνατος και καταγράφεται η γωνία που προκύπτει από την απόκλιση του γόνατος. Το φορτίο αυξάνεται
µέχρις ότου η γωνία απόκλισης του γόνατος υπερβεί τις 22 °.

Η ενέργεια υπολογίζεται ολοκληρώνοντας τη δύναµη ως προς τη γωνία κάµψης σε ακτίνια και πολλαπλασιάζοντας
επί το µήκος του µοχλού 2,0 ± 0,01 m.

2.1.5. Το κρουστικό εκκρεµές, χωρίς επικάλυψη αφρώδους υλικού και δέρµατος, πρέπει να αναρτάται µε την κνήµη στέ-
ρεα µανδαλωµένη σε σταθερή οριζόντια επιφάνεια και µε µεταλλικό σωλήνα συνδεδεµένο στέρεα στο µηρό και συγ-
κρατούµενο σε απόσταση 2,0 m από το κέντρο της άρθρωσης του γόνατος, όπως εµφαίνεται στην εικόνα 4.

Εφαρµόζεται οριζόντια κανονική δύναµη προς το µηρό σε απόσταση 50 mm από το κέντρο της άρθρωσης του
γόνατος και καταγράφεται η προκύπτουσα διατµητική µετατόπιση του γόνατος. Το φορτίο αυξάνεται µέχρις ότου η
διατµητική µετατόπιση του γόνατος υπερβεί τα 8,0 mm ή το φορτίο υπερβεί τα 6,0 kN.
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2.2. ∆υναµικές δοκιµές

2.2.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο
σηµείο 2.2.2, όταν δοκιµάζεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του σηµείου 2.2.4.

Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία του κρουστικού εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της πιστοποίησης πρέπει να είναι
20 ° ± 2 °C.

2.2.2. Όταν το κρουστικό εκκρεµές υφίσταται κρούση από γραµµικά κατευθυνόµενο κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης,
όπως ορίζεται στο σηµείο 2.2.4, η µέγιστη επιτάχυνση της άνω κνήµης δεν πρέπει να είναι µικρότερη των 120 g
και µεγαλύτερη των 250 g. Η µέγιστη γωνία κάµψης δεν πρέπει να είναι µικρότερη των 6,2 ° και µεγαλύτερη των
8,2 °. Η µέγιστη διατµητική µετατόπιση δεν πρέπει να είναι µικρότερη των 3,5 mm και µεγαλύτερη των 6.0 mm.

Για όλες αυτές τις τιµές, οι µετρήσεις που χρησιµοποιούνται πρέπει να προέρχονται από την αρχική κρούση µε το
κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης και όχι από τη φάση συγκράτησης. Οποιοδήποτε σύστηµα χρησιµοποιείται για τη
συγκράτηση του κρουστικού εκκρεµούς ή του εκκρεµούς πιστοποίησης πρέπει να είναι έτσι διατεταγµένο ώστε η
φάση συγκράτησης να µην επικαλύπτεται χρονικά µε την αρχική κρούση. Το σύστηµα συγκράτησης δεν πρέπει να
προκαλεί στο µορφοτροπέα µετρήσεις που υπερβαίνουν την προδιαγεγραµµένη τιµή CAC.

2.2.3. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως καθορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 180 για
όλους τους µορφοτροπείς. Οι τιµές ανταπόκρισης CAC, όπως ορίζονται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να
είναι 50 ° για την γωνία κάµψης του γόνατος, 10 mm για τη διατµητική µετατόπιση και 500 g για την επιτάχυνση.
Αυτό δεν προϋποθέτει ότι το ίδιο το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να είναι πρακτικά σε θέση να κάµπτεται και να υφί-
σταται διάτµηση στις εν λόγω γωνίες και µετατοπίσεις.

2.2.4 ∆ ι α δ ι κ α σ ί α δ ο κ ι µ ή ς

2.2.4.1. Το κρουστικό εκκρεµές, περιλαµβανοµένων της κάλυψης από αφρώδες υλικό και του δέρµατος, πρέπει να είναι
αναρτηµένο οριζοντίως από τρία συρµατόσχοινα διαµέτρου 1,5 ± 0,2 mm και ελάχιστου µήκους 2,0 m, όπως
εµφαίνεται στην εικόνα 5α. Πρέπει να είναι αναρτηµένο µε το διαµήκη άξονά του οριζόντιο, µε ανοχή ±0,5 και
κάθετο προς την κατεύθυνση της κίνησης του κρουστικού εκκρεµούς πιστοποίησης, µε ανοχή ± 2 °. Το κρουστικό
εκκρεµές πρέπει να έχει τον προβλεπόµενο προσανατολισµό περί το διαµήκη άξονά του, για την ορθή λειτουργία
της άρθρωσης του γόνατος, µε ανοχή ± 2 °. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις του σηµείου
3.4.1.1 του κεφαλαίου II του µέρους II, µε εγκατεστηµένο(α) το (τα) µάνδαλο(-α) συγκράτησης για τα συρµατό-
σχοινα.

2.2.4.2. Το κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης πρέπει να έχει µάζα 9,0 ± 0,05 kg, η οποία περιλαµβάνει τα κατασκευαστικά
στοιχεία προώθησης και κατεύθυνσης, τα οποία στην πράξη αποτελούν µέρος του εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της
κρούσης. Οι διαστάσεις της επιφάνειας του εκκρεµούς πιστοποίησης πρέπει να είναι αυτές που ορίζονται στην
εικόνα 5β. Η επιφάνεια του κρουστικού εκκρεµούς πιστοποίησης πρέπει να είναι κατασκευασµένη από αλουµίνιο, µε
επεξεργασία εξωτερικής επιφάνειας καλύτερη των 2,0 µm.

Το σύστηµα κατεύθυνσης πρέπει να φέρει οδηγούς χαµηλής τριβής, µηδενικής ευαισθησίας σε φόρτιση εκτός
άξονα, οι οποίοι επιτρέπουν στο κρουστικό εκκρεµές να κινείται µόνο προς την προδιαγεγραµµένη κατεύθυνση
κρούσης, όταν βρίσκεται σε επαφή µε το όχηµα. Οι οδηγοί πρέπει να εµποδίζουν κίνηση προς άλλες κατευθύνσεις,
περιλαµβανοµένης της περιστροφής περί οποιονδήποτε άξονα.

2.2.4.3. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να είναι πιστοποιηµένο µε αφρώδες υλικό που δεν έχει χρησιµοποιηθεί προηγου-
µένως.

2.2.4.4. Το αφρώδες υλικό του κρουστικού εκκρεµούς δεν πρέπει να έχει υποστεί υπερβολική µεταχείριση ή παραµόρφωση
πριν, κατά ή µετά την τοποθέτηση.

2.2.4.5. Το κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης πρέπει να προωθείται οριζοντίως µε ταχύτητα 7,5 ± 0,1 m/s προς το ακινη-
τοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές, όπως εµφαίνεται στην εικόνα 5α. Το κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης πρέπει να
είναι τοποθετηµένο έτσι ώστε ο κεντρικός άξονάς του να ευθυγραµµίζεται προς θέση επί του κεντρικού άξονα της
κνήµης σε απόσταση 50 mm από το κέντρο του γόνατος, µε ανοχές ± 3 mm πλαγίως και ± 3 mm κατακορύφως.

3. Κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού

3.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο
σηµείο 3.2 όταν δοκιµάζεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του σηµείου 3.3.

Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία του κρουστικού εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της πιστοποίησης πρέπει να είναι
20 ° ± 2 °C.
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3.2. Απαιτήσεις

3.2.1. Όταν το κρουστικό εκκρεµές προωθείται προς ακινητοποιηµένο κυλινδρικό εκκρεµές, η µέγιστη δύναµη µετρούµενη
σε έκαστο µορφοτροπέα φορτίου δεν πρέπει να είναι µικρότερη του 1,20 kN και µεγαλύτερη του 1,55 kN και η
διαφορά µεταξύ των µέγιστων τιµών που µετρούνται στον άνω και στον κάτω µορφοτροπέα φορτίου δεν πρέπει να
είναι µεγαλύτερη του 0,10 kN. Επίσης, η µέγιστη ροπή κάµψης που µετράται µε όργανα καταπόνησης δεν πρέπει
να είναι µικρότερη των 190 Nm και µεγαλύτερη των 250 Nm επί της κεντρικής θέσης και ούτε µικρότερη των
160 Nm και µεγαλύτερη των 220 Nm για εξωτερικές θέσεις. Η διαφορά µεταξύ της ανώτερης και της κατώτερης
µέγιστης ροπής κάµψης δεν πρέπει να είναι µεγαλύτερη των 20 Nm.

Για όλες αυτές τις τιµές, οι µετρήσεις που χρησιµοποιούνται πρέπει να προέρχονται από την αρχική κρούση µε το
εκκρεµές και όχι από τη φάση συγκράτησης. Οποιοδήποτε σύστηµα χρησιµοποιείται για τη συγκράτηση του κρου-
στικού εκκρεµούς ή του εκκρεµούς πιστοποίησης πρέπει να είναι έτσι διατεταγµένο, ώστε η φάση συγκράτησης να
µην επικαλύπτεται χρονικά µε την αρχική κρούση. Το σύστηµα συγκράτησης δεν πρέπει να προκαλεί στο µορφοτρο-
πέα µετρήσεις που υπερβαίνουν την προδιαγεγραµµένη τιµή CAC.

3.2.2. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως καθορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 180 για
όλους τους µορφοτροπείς. Οι τιµές ανταπόκρισης CAC, όπως ορίζονται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να
είναι 10 kN για τους µορφοτροπείς δύναµης και 1 000 Nm για τις µετρήσεις της ροπής κάµψης.

3.3. ∆ιαδικασία δοκιµής

3.3.1. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να είναι αναρτηµένο στο σύστηµα προώθησης και κατεύθυνσης, µε άρθρωση περιορι-
σµού της ροπής. Η άρθρωση περιορισµού της ροπής πρέπει να ρυθµίζεται έτσι ώστε ο διαµήκης άξονας του πρό-
σθιου τµήµατος να είναι κατακόρυφος προς τον άξονα του συστήµατος κατεύθυνσης, µε ανοχή ± 2 °, µε τη ροπή
τριβής της άρθρωσης ρυθµισµένη σε τουλάχιστον 650 Nm. Το σύστηµα κατεύθυνσης πρέπει να φέρει οδηγούς
χαµηλής τριβής, οι οποίοι επιτρέπουν στο κρουστικό εκκρεµές να κινείται µόνο προς την καθορισµένη κατεύθυνση
κρούσης, όταν βρίσκεται σε επαφή µε το εκκρεµές πιστοποίησης.

3.3.2. Η µάζα του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να ρυθµίζεται έτσι ώστε να δίνει µάζα 12 ± 0,1 kg, η οποία περιλαµβά-
νει τα κατασκευαστικά εκείνα στοιχεία προώθησης και κατεύθυνσης, τα οποία στην πράξη αποτελούν τµήµα του
κρουστικού εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της κρούσης.

3.3.3. Το κέντρο βάρους των τµηµάτων εκείνων του κρουστικού εκκρεµούς, τα οποία στην πράξη βρίσκονται στο πρόσθιο
µέρος της άρθρωσης περιορισµού της ροπής, περιλαµβανοµένων των επιπλέον αναρτηµένων βαρών, πρέπει να βρί-
σκονται επί του διαµήκους κεντρικού άξονα του κρουστικού εκκρεµούς, µε ανοχή ± 10 mm.

3.3.4. Το κρουστικό εκκρεµές πρέπει να είναι πιστοποιηµένο µε αφρώδες υλικό που δεν έχει χρησιµοποιηθεί προηγου-
µένως.

3.3.5. Το αφρώδες υλικό του κρουστικού εκκρεµούς δεν πρέπει να έχει υποστεί υπερβολική µεταχείριση ή παραµόρφωση
πριν, κατά ή µετά την τοποθέτηση.

3.3.6. Το κρουστικό εκκρεµές µε το πρόσθιο µέρος του σε κατακόρυφη θέση πρέπει να προωθείται οριζοντίως µε ταχύ-
τητα 7,1 ± 0,1 m/s προς ακίνητο εκκρεµές, όπως εµφαίνεται στην εικόνα 6.

3.3.7. Ο σωλήνας του εκκρεµούς πρέπει να έχει µάζα 3 ± 0,03 kg, εξωτερική διάµετρο 150 –4
+1 mm και πάχος τοιχώµατος

3 ± 0,15 mm. Το συνολικό µήκος του σωλήνα του εκκρεµούς πρέπει να είναι 275 ± 25 mm. Ο σωλήνας του
εκκρεµούς πρέπει να είναι κατασκευασµένος από χάλυβα ψυχρής έλασης άνευ ραφής (επιτρέπεται η επιφανειακή
επικάλυψη µε µέταλλο για προστασία από διάβρωση), µε επεξεργασία της εξωτερικής επιφάνειας καλύτερη των 2,0
µm. Πρέπει να είναι αναρτηµένο σε δύο συρµατόσχοινα διαµέτρου 1,5 ± 0,2 mm και ελάχιστου µήκους 2,0 m. Η
επιφάνεια του εκκρεµούς πρέπει να είναι καθαρή και στεγνή. Ο σωλήνας του εκκρεµούς πρέπει να είναι τοποθετη-
µένος έτσι ώστε ο διαµήκης άξονας του κυλίνδρου να είναι κάθετος προς το πρόσθιο τµήµα (δηλ. επίπεδο), µε
ανοχή ± 2 ° και προς την κατεύθυνση της κίνησης του κρουστικού εκκρεµούς, µε ανοχή ± 2 ° και µε το κέντρο
του σωλήνα του εκκρεµούς πιστοποίησης ευθυγραµµισµένο προς το κέντρο του πρόσθιου τµήµατος του κρουστι-
κού εκκρεµούς, µε ανοχές ± 5 mm πλαγίως και ± 5 mm κατακορύφως.

4. Κρουστικά εκκρεµή οµοιώµατος κεφαλής

4.1. Τα κρουστικά εκκρεµή οµοιώµατος κεφαλής παιδιού, παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα και ενήλικα πρέπει να πληρούν
τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 4.2, όταν δοκιµάζονται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του σηµείου
4.3.

Η σταθεροποιηµένη θερµοκρασία των κρουστικών εκκρεµών κατά τη διάρκεια της πιστοποίησης πρέπει να είναι 20 °
± 2 °C.
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4.2. Απαιτήσεις

4.2.1. Όταν το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού υφίσταται κρούση από γραµµικώς κατευθυνόµενο κρου-
στικό εκκρεµές πιστοποίησης, όπως ορίζεται στο σηµείο 4.3, η µέγιστη προκύπτουσα επιτάχυνση που µετράται από
ένα τριαξονικό (ή τρία µονοαξονικά) επιταχυνσιόµετρο στο οµοίωµα κεφαλής δεν πρέπει να είναι µικρότερη των
405 g και µεγαλύτερη των 495 g. Η προκύπτουσα καµπύλη επιτάχυνσης συναρτήσει του χρόνου πρέπει να είναι
µονοκόρυφος.

4.2.2. Όταν το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα υφίσταται κρούση από γραµµικώς
κατευθυνόµενο κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης, όπως ορίζεται στο σηµείο 4.3, η µέγιστη προκύπτουσα επιτά-
χυνση που µετράται από ένα τριαξονικό (ή τρία µονοαξονικά) επιταχυνσιόµετρο στο οµοίωµα κεφαλής δεν πρέπει
να είναι µικρότερη των 290 g και µεγαλύτερη των 350 g. Η προκύπτουσα καµπύλη επιτάχυνσης συναρτήσει του
χρόνου πρέπει να είναι µονοκόρυφος.

4.2.3. Όταν το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα υφίσταται κρούση από γραµµικώς κατευθυνόµενο κρου-
στικό εκκρεµές πιστοποίησης, όπως ορίζεται στο σηµείο 4.3, η µέγιστη προκύπτουσα επιτάχυνση που µετράται από
ένα τριαξονικό (ή τρία µονοαξονικά) επιταχυνσιόµετρο στο οµοίωµα κεφαλής δεν πρέπει να είναι µικρότερη των
337,5 g και µεγαλύτερη των 412,5 g. Η προκύπτουσα καµπύλη επιτάχυνσης συναρτήσει του χρόνου πρέπει να
είναι µονοκόρυφος.

4.2.4. Η τιµή ανταπόκρισης CFC των οργάνων, όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 1 000. Η
τιµή ανταπόκρισης CAC όπως ορίζεται στο πρότυπο ISO 6487:2000, πρέπει να είναι 1 000 g για την επιτάχυνση.

4.3. ∆ιαδικασία δοκιµής

4.3.1. Το κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να είναι αναρτηµένο όπως εµφαίνεται στην εικόνα 7. Το κρου-
στικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής πρέπει να είναι αναρτηµένο µε την οπίσθια όψη σε γωνία µεταξύ 25 ° και 90 °
ως προς την οριζόντια, όπως εµφαίνεται στην εικόνα 7.

4.3.2. Το κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης πρέπει να έχει µάζα 1,0 ± 0,01 kg, η οποία περιλαµβάνει τα κατασκευαστικά
στοιχεία προώθησης και κατεύθυνσης, που στην πράξη αποτελούν µέρος του εκκρεµούς κατά τη διάρκεια της
κρούσης. Το σύστηµα γραµµικής κατεύθυνσης πρέπει να φέρει οδηγούς χαµηλής τριβής, οι οποίοι δεν περιλαµβά-
νουν περιστρεφόµενα τµήµατα. Η διάµετρος της επίπεδης όψης του κρουστικού εκκρεµούς πρέπει να είναι 70 ± 1
mm, ενώ η γωνία πρέπει να είναι στρογγυλεµένη µε ακτίνα 5 ± 0,5 mm. Η επιφάνεια του κρουστικού εκκρεµούς
πιστοποίησης πρέπει να είναι κατασκευασµένη από αλουµίνιο, µε επεξεργασία εξωτερικής επιφάνειας καλύτερη των
2,0 µm.

4.3.3. Το κρουστικό εκκρεµές πιστοποίησης πρέπει να προωθείται οριζοντίως µε ταχύτητα 7,0 ± 0,1 m/s προς το ακινη-
τοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής παιδιού και παιδιού/µικρόσωµου ενήλικα και µε ταχύτητα
10,0 ± 0,1 m/s προς ακινητοποιηµένο κρουστικό εκκρεµές οµοιώµατος κεφαλής ενήλικα. Το κρουστικό εκκρεµές
πιστοποίησης πρέπει να είναι τοποθετηµένο έτσι ώστε το κέντρο βάρους του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος
κεφαλής να βρίσκεται στον κεντρικό άξονα του κρουστικού εκκρεµούς πιστοποίησης, µε ανοχές ± 5 mm πλαγίως
και ± 5 mm κατακορύφως.

4.3.4. Η δοκιµή πρέπει να γίνεται σε τρεις διαφορετικές θέσεις κρούσης κάθε κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής.
∆έρµατα που έχουν χρησιµοποιηθεί ή/και φθαρεί προηγουµένως πρέπει να δοκιµάζονται στις ειδικές αυτές
περιοχές.

Πίνακας 1: Σύνοψη των απαιτήσεων απόκρισης για κρουστικά εκκρεµή οµοιώµατος κεφαλής

Κρουστικό εκκρεµές και µάζα Ταχύτητα πιστοποίησης
[m/s]

Χαµηλότερο όριο
[g]

Υψηλότερο όριο
[g]

Παιδί 2,5 kg 7 405 495

Παιδί/µικρόσωµος ενήλικας 3,5 kg 7 290 350

Ενήλικας 4,8 kg 10 337,5 412,5
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Εικόνα 1

Απαίτηση δύναµης ως προς γωνία σε στατική δοκιµή πιστοποίησης κάµψης κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κάτω
µέρους ποδιού
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Εικόνα 2

Απαίτηση δύναµης ως προς µετατόπιση σε στατική δοκιµή πιστοποίησης διάτµησης κρουστικού εκκρεµούς
οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού
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Εικόνα 3

Κάτοψη διάταξης δοκιµής για στατική δοκιµή πιστοποίησης κάµψης κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κάτω
µέρους ποδιού

Εικόνα 4

Κάτοψη διάταξης δοκιµής για στατική δοκιµή πιστοποίησης διάτµησης κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κάτω
µέρους ποδιού
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Εικόνα 5α

∆ιάταξη δοκιµής για δυναµική δοκιµή πιστοποίησης του κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κάτω µέρους ποδιού
(άνω διάγραµµα πλευρικής όψης εκ των άνω)
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Εικόνα 5β

Λεπτοµέρειες της πρόσθιας όψης του κρουστικού εκκρεµούς δυναµικής πιστοποίησης οµοιώµατος κάτω µέρους
ποδιού

Σηµειώσεις:

1. Η σέλλα µπορεί να κατασκευαστεί µε πλήρη διάµετρο και να κοπεί όπως φαίνεται στην εικόνα ώστε να αποτελέσει δύο
κατασκευαστικά στοιχεία.

2. Οι γραµµοσκιασµένες περιοχές µπορούν να αφαιρούνται ώστε να εξασφαλίζουν την εµφανιζόµενη εναλλακτική µορφή.

3. Η ανοχή σε όλες τις διαστάσεις είναι ± 1,0 mm.

Υλικό: κράµα αλουµινίου
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Εικόνα 6

∆ιάταξη δοκιµής για δυναµική δοκιµή πιστοποίησης κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος άνω µέρους ποδιού

Εικόνα 7

∆ιάταξη δοκιµής για δυναµική δοκιµή πιστοποίησης κρουστικού εκκρεµούς οµοιώµατος κεφαλής
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